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SZENT S
IRTA •• A SITA LOT All KLOS

István király napja, vagy mint azt általában mondják: „Szent 
István", a magyar nemzet leghagyományosabb nemzeti ünnepe. Ez az 
ünnep alig fiatalabb, mint a magyar királyság, pedig a magyar királyság 
ma már Európának egyik legősibb, legrégibb idő óta változatlanul fennálló 
intézménye. Nemcsak királyságunk, nemcsak itt történt végleges meg­
telepedésünk, de Szent István király nemes emlékezetéhez kapcso­
lódó nemzeti ünnepünk is jóval idősebb nem egy európai országnál, 
sőt népnél.

A kereszténység felvételével azelőtti ünnepeink feledésbe merültek. 
Az ősi vérségi kötelékek fellazulása, majd végső felbomlása is nagy mér­
tékben megkönnyítette azoknak az emlékeknek elalvását, amely a régi 
törzsi szervezet életéhez fűződtek. Csupán egy-két kimagasló momen­
tumot őrzött meg honfoglalás előtti nemzeti életünkből a királyi család 
hagyományait híven feljegyző, mondavilágunkat megörökítő krónika­
írás. A régi hagyományok ellen indított irtó háború, amely a keresztény­
ség mielőbbi megerősödését kívánta szolgálni, valósággal „tabula»rasat" 
teremtett ezen a téren. A hagyományok tiszteletére szomjas nemzet 
azonban csakhamar megtalálta a maga lelkesítő eszményét, hagyományát, 
„szent“-jét, mégpedig első királyunknak, az államépítő Istvánnak fenkölt 
emlékű személyében. Minden nemzet a maga nemzeti öntudatának 
gyökerét hagyományainak talajába bocsátja alá. A nemzeti múlt élő 
tudata : annak a mával és a jövővel való elszakíthatatlan, eleven kapcso­
lata és mindenkiben egyformán élő tudata hordozza első sorban a nemzeti 
közösség érzését, a nemzeti tudatot. A közös mult, a közös cél és ennek a 
közösségnek elhivatottság érzése az, amely egyetlen testté és lélekké 
formálja a nemzetet. Amikor Szent László első királyi elődjét az új, 
most már keresztény nemzeti hagyományok alappilléreként a nemzet 
elé állította és ezzel annak követendő példát, nemzeti ideált és ugyan­
akkor tudatotemelő hagyományt nyújtott, tulajdonképpen letette a 
nemzeti öntudat új magyar talpkövét.

Első királyunk. Szent István, a magyar államszervezet kiépítője, 
aki országból és népből államot és nemzetet csinált. Emlékezete pedig a 
magyar nemzeti hagyományok egyik leghatalmasabb pillére, mindany- 
nyiunk nemzeti öntudatának egyik halhatatlan erejű alkotórésze.

Hagyomány és múlt kellett annak a fiatal keresztény magyarságnak, 
amelyet előző kultúrtalajától és hagyomány világától megfosztottak. 
Mert anélkül nem élhet nemzet. Ezt adta meg Szent László nemzetének 
Szent Istvánnak általa kezdeményezett kultuszával. A magyar nemzet 
hamarabb emelte maga fölé ideálul, szentként Istvánt, mint maga az 
egyház. Az utóbbi már csak a nemzet közvéleményének hitét szentesí­
tette a nagy király kanonizációjával, illetőleg a szentek jegyzékébe tör­
tént beiktatásával. Nem előbb lett István szent és aztán utóbb tisztelet
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x , hanem előbb volt a nemzeti közösség megtisztelő emlékezetének 
központja és csak azután, utóbb szentesítette ezt a kultuszt a „hivatalos

Világ5zent Istvánnak immár majdnem közel kilencszáz esztendős nemzeti 
i/nitusza ezért mindennél igazabban nemzeti ünnep. A fiatal kereszten/ 
k v,r nemzet számára ő lett az első, nemzeti múltat és hagyományt 
•TnVő hős", államférfiúi és vallási példakép. Önként, saját kezdemé- 
|E résére ismerte fel a nemzet Istvánban azt a méltó férfiút, akit ideál­
éin, állíthat maga elé s nem külső kezdeményezésnek kellett erről meg- 
1 , nem,.,«. Önkén, m,g, .ölé , -»«nnél I.UM
íí övé is maradt. Az új kultúrát és az új világban való elhelyezkedest 
jelentő kereszténység csak akkor ver igazán gyökeret minden u, keresz­
tény közösségben, ha már van annak a közösségnek onmagabol maga 
ötó emelt ideálja, szentje. Szent István kultusza volt az első bizonyság 
arról hogy a magyar most már valójában is kereszténnyé lett. Es az a 
szerencsés körülmény, hogy első nemzeti ideálunk, szentünk a nagy 
nemzeti dinasztiának, a régi és az új magyar világot Összefoglaló, áthidaló 
folytonosság szimbólumának volt a tagja, az üldözés evtizede, után ez 
a kultusz kegyeletesen ismét bekapcsolta a keresztény magyarság nem- 
zeti tudatába a kereszténység felvétele előtti időket is . így lett szent 
István híd a nemzet számára, amely egyformán vezet az orok jövőbe, 
de a végtelen nemzeti múltba is.

Szent István államférfiúi, katonai, diplomáciai és egyházszervezői 
nagyságáról mindenki tud. Tud legalább is annyit, hogy ennek folytan 
István királyunk emléke mögött valóban erezze is azt a hatalmas egy­
koron élt magyar'férfiút, aki méltó arra a kultuszra, amelynek ma is 

• örvend Nem kell tehát külön-külön felidéznünk, e őszamlalnunk 
Szent István uralkodói érdemeit. Inkább arról emlékezzünk meg, hogy a 
Szent István emlékének örök megbecsülését jelentő Szent István kultusz, 
a Szent István nap" nyolc és háromnegyedévszázados megünneplése 
milyen hatalmas nemzetfenntartó tényező.

Szent István király évente egyszer, Nagyboldogasszony napjan 
torvénynapot ült, amikor is megjelenhetett el6“e. “ e.|é$Z ,°? Jt 
a nemzeti közösség az együvétartozas igen nagy kifeiezoje volt tehát 
ez a nap. Szent László óta ez a törvénylátás Szent István királyunk ünne­
pére tétetett át. Ettől kezdve az igazságát kereső magyar nemzet ossze- 
sereglése egybeesett a nagy király emlékének való kegyelet« egyházi 
és nemzet!8hódolással, ünnepléssel. Utóbb számos ‘örvény kotetate a 
királyt, hogy ezen a napon személyesen jelenjék meg Székesfehérvarott^ 
A király éf a nemzet ezen a napon apa és ^érmékéiként tal lózó t 
egymással hosszú évszázadokon át s minthogy ez a napj^ankent e 
vesztette ősi, törvénylátó jellegét, a legmelegebb kapocs ezen a bU 
kozáson. Szent Istvánnak, az államalapítónak kultusza Ion. lg)fj ** 
össze az első király emlékezete hosszú évszázadok utánm i király. 
és büszke nemzetét egyetlen ünneplő kapcsolatba és ezze g y 
közösséggé forrasztá össze a nemzetet, valamint a szent király örökse 
gét, a nemzet testét szimbólumként megtestesítő szent koronát viselő 
királyokat. , . . , , . ,Szent István ünnepe ezért nem mandt csupán egyhtoL mégkevésbé 
felekezeti ünnep. Szent István ünnepe mindég az egesz osztatlan nem 
volt és örökké az is marad. Benne tiszteljük nemzet; hagyomanyamk első 
keresztény letéteményesét, nemzeti tudatunk egy.k °$sz,sfogó kapcsat._ 
Benne ünnepeljük az ő nagy alkotásainak kijáró lelkiismeret-
multunkat, benne érezzük örök jövendőnket \u"r^nh2”,£5. 
vizsgáló szemmel fordulunk önmagunkba is, néldaadásához.
hog? vájjon méltók vagyunk-e az 6 ha,hatat an "' í't mMen 
Ünnepe így nemcsak a nemzeti *OZ°^g " f,y.évre „jó megerősítését 
egyes magyar ember nemzeti tudatának é r
is jelenti.
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IImikiss .1 linos «Ir egyetemi ny. r. tnmir beszédet mond a nyiirl egyetem megnyitóján. Töle 
balra : Trombalore professzor, az Istituto Itallano dl Alin Cultura képviselője, Szőke Zoltán dr 
miniszlcfltfjaiiácsos, Zöld József polgármesterlielyeltes és Mllleker Rezső dr egyetemi ny. r. 

tanár, a nyári egyetem Idei Igazgatója

Vidám diáksereg a debreceni nyári egyetemen
Debrecen, augusztus hó

Most tizenöt éve, hogy megszületett a 
külföldön is híres, nevezetes debreceni 
nyári egyetem. Hogyan ? Két lelkes debre­
ceni egyetemi professzor, Hankiss János 
dr és Álillcke.r Rezső dr elhatározta, hogy 
megszervezi a külföldieket csalogató, bel­
földieket hívogató nyári tanfolyamot az 
egyetemen. Mint a református nagytemplom 
melletti „sem fű, sem fa” növény egykor 
a lelkész boltjából, úgy virágzott ki ebből 
a gondolatból a sokezer hallgatóval dicsekvő 
nyári egyetem.

Az utazási nehézségek az idén kissé meg­
bénították az idegenforgalmat s ez a nyári
egyetemen is meglátszik, 
és olaszok jöttek, de azért 
akad a sok magyar mellet I 
egy japán, egy'svájci, két 
amerikai magyar, két hor- 
vát és két norvég is.

Asztalszomszédom az 
olasz-magyar ismerkedési 
esten Enrico Brenna, a 
milánói Libro e Moschctto 
című lap fiatal szerkesztője, 
aki egyenesen a római hadi­
kórházból jóit. Debrecenbe. 
Olyan természetesen meséli, 
mintha időjárásróllenne szó.

Főleg németek

—• Albániában a fronton megsebesültem, 
fej lövést kaptam. Még szerencse, hogy a 
sisak felfogta a lövést. De azért így is eszmé­
letlen voltam egy hétig, csak a római hadi­
kórházban, a szép önkéntes signorinák símo- 
gatására tértem magamhoz. Amint levették 
a fejemről a kötést, már jöttem is a nyári 
egyetemre, ahol már negyedszer vagyok.

Megtudtam tőle azt is, hogy a hires Vir- 
ginio Gaydának, a Giornale. <V Ilaliánál 
havi ötezer pengőnek megfelelő fizetése van. 
Az ifjú szerkesztő egész sereg képet muta­
tott a Dúcéról. Saját felvételei, a fronton 
készültek. Nem kell külön engedély arra, 
hogy a Dúcét fotografálják. Minden olasz 
katona megteheti, de csak — emléknek.

WISE

Külföldiek csoportja a hor­
tobágyi csárdában

Német résztvevők



Séta a hortobágyi kilenc lyukú lúilon
ban pedig az épület helyén a szerelmében 
csalódott Csokonait fogadta rózsacsokorral 
Pándíj Júlia és Dömsödt/ Zsófi.

A sok kirándulás között — Lillafüred, 
Balaton, Kolozsvár stb. — elsőnek szerepel 
a Hortobágy. Tengersok fényképezőgép Jen- 
cséie szegeződik a csikósnak, juhásznak, 
kondásnak, a németek és olaszok nem győz­
nek betelni a végtelen látóhatárral. Sokan 
autogramot kérnek a csikósoktól es dl 
némi büszkeség dagasztja keblünket 
mindeqyik tud is adni.

japán táncosom, Tokunaga Josiirnotn 
különösnek találja, hogy nálunk együtt jár- 
nak egyetemre fiúk és lányok. 1 okioban 
mondja — külön egyetem van nők részére, 
ahol jórészt nők is tanítanak. Nemet part 
ncrem viszont a legújabb háborús jelentés­
ről beszél s amint elhallgat a zene. elő\es/a 
zsebtérképét és gyufaszállal mutatja meg 
az új állásvonalakat. Nem érdekli semmi.
csak a háború. , .Háború van - s ebben a nyugalma, tos
kul.úrgócpontban összesímulnak a ^baral,

Vnrvéy 
tiullgntónö

a hortobágyi csikóssal
1 lehetőség: atündérszép„beépitett fákkal 

' /ereit, strandon vígan szórakozik az 
etem népe, utána pedig tánc kovetkczi 
Vranv Bikában, az Angol királynőhöz 

mzctl szállóban, amelynek sörözőjében 
idan Ady Endre szórakozott, még korab-

Közzétenni tilos.
Az egyetemen ko- 

piolv munka folyik : 
saját nyelvükön tar­
tanak előadásokat a 
résztvevőknek a 
magyarságról, sőt 
magyar nyelvlecké­
ket is adnak minden 
nap, korán reggel. 
Gramofónos, vidám, 
nótás órák ezek, ahol 
a külföldi hallgatók 
magyar nótát tanul­
nak — szöveggel 
együtt.

Hires magyar és 
külföldi professzorok 
gondoskodnak arról, 
hogy az előadások 
magas színvonalúak, 
érdekesek legyenek. 
Jóval Hankiss pro­
fesszor órája előtt 
már megtelik a te­
rein s mire a pro­
fesszor megérkezik, 
találóan jegyzi meg 
mellettem az egyik 
hallgató: itt már 
állóhelyet sem kajmi!

A koraesti debre­
ceni csökkentett vilá­
gítás mellett nem 
csökkent a szórako-

A pusztán



írhat e darabot
Régóta foglalkoztatja már a szlnházesztétikusokat az a kérdés, hogy írhal-r. színdarabot 

színikritikus ? Összeegyeztethető-e, hogy ugyanaz az író, aki darabja előadását várja a szín 
ház igazgatójától, mint kritikus bírálja ugyanannak a színházigazgatónak a működését ? El 
határoztuk, hogy e kérdés tisztázására vagy talán még jobban való összebonyolltására, megkér 
deziink néhány elismerten kiváló írót, kritikusi és színművészt, szóljanak hozzá a problémáim 
fejtsék ki véleményüket a sokat vitatott kérdésben.

Dánnak

mia:
gyilago 
írók is- 
Éltül fi 
lenni, 
példáin 
ludja 
képes n

SCHÖPFUN ALADÁR,
aki kitűnő kritikus 
és maga is színda­
rabig ezeket mon­
dotta :

— Miután én évek 
óta kritikus vagyok, 
viszont ugyanakkor 
éppen a Nemzeti 
Színházban három 
darabomat is szinre- 
hozták, önmagamat 
cáfolnám meg, ha 
azt mondanám, hogy 
a kétféle működés 

összeegyeztethetetlen. Olyan ember számára, 
aki becsületesen Ír. mint kritikus és tehetsé­
ges, mint fró, semmi akadályért nem látom ab­
ban, hogy mind a kettőt űzze. Ez természete­
sen embertől függ. Az az ember, aki jó 
darabokat ír, ugyanakkor befolyásmentesen 
kritizál, mindkettőt folytathatja.

MÁR AI SÁNDOR
akinek Kaland című 
darabja nagy sikert 
aratott az elmúlt sze- 
zónhan így nyilat­
kozik :

—- Ne méltóztas- 
sék ezt visszautasítás­
nak venni, de el- 
határoztam, hogy ezt. 
a kérdést, amit e 
pilla náthán fellelt, én 
magam fogom egy 
kisebb tanulmány ke­
retében megírni. 

\nnyll elárulhatok, hogy a kritikus és 
1,7 ir" össze férheti! ségét én magam nem tar­
tom lehetetlennek. Viszont e probléma ko­
molysága nem bírja el e néhánvsoros nyilat­
kozatot. Feleletem, egy szóval kifejtve : Igen.

Galamb Sándor dr-t, az ismert írói, kri­
tikust és szfnésznevelőt is megkérdezi ük 
fenti tárgyban.

GALAMB SÁNDOR
az alábbiakban sző

maga
János

is Irt 
viszont

gezte le véleményét, 
— A kétféle mű 

ködést én teljes mér, 
lékben összeegyez' 
telhetőnek tartom; 
hiszen magam is írok! 
darabot. Ebben a 
kérdésben tehát el 
fogúit vagyok. Di 
nemcsak én. Hiszel 
tudvalevő, hog) 
Gyulai Pál, a leg-j 
nagyobb magyar kri-i 
novellát és verset, 
kritikai munkákat,

tikus 
Arany
Vagy, hogy a külföldiek közül Lesslngel 
említsem, aki irt és kritizált színdarabokat 
Végeredményben tehát semmiképpen sem 
látom a kettőt összeférhetetlennek.

Változatosság kedvéért egy 
deztünk meg.

MHZ KV

színésznőt kér-

MÁRIÁT,
aki tudvalevőleg egyikt 
a legképzettebb és leg 
tanultabb művészek 
nek:

— Én nem túlsá­
gosan tartom össze 
egyeztethetönek a íré/l 
foglalkozást. Ugyanis 
szerintem a kritikus 
objektivitása az alapja 
a kritikának. És nem 
hiszem, hogy tárgy - 
logos tudjon maradni 
a kritikus, ha neki 

magának is darabjai vannak. Igaz, hogy

.Sár
lük,
dckl
dara

kérd

u idi
ban
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színdarabot I tudja
várja a szíri] S 
kűdásél? 
ára, mcgkér\ 
-obtémáhn: éj

kannak kivételek is. Mindenesetre rájöttem arra, 
L,,, azok a darabíró kritikusok ‘anzán líir~ 
L mosok, akik egyébként kwálo és tehetséges J -L i. Gyenge író ritkán jé kritikus is 
Ki függetlenül, hogy ha őszinték akarunk 

,enm\ valódi kritikus nálunk nagyon kevés 1 példányban szaladgál. író-kritikusról ritkán 
ILjja elképzelni az ember, hogy függetlenítem 

magát az egyéni siker keresésétől.

crl írót, kri 
legkérdeztük

riakban sző . & 
véleményét) || 
kétféle mű I 

n teljes mérj , 
összeegye*' is 

ck tartom, g 
tagam is írok;

Ebben a 
in tehát el 
agvok. De 
én. Hiszel® 

6, hogy 
Pál, a leg 
magyar kri-í 
és verset, 
munkákat, 

il Lesslngel 
ndarabokat. 
[éppen sem 
lek.

-ffc;

DÉKÁNY AN DBAS
_ — Szerintem fel-

t étien ill írhat a kri­
tikus színdarabot. 
Mindkettő a színpad- 
ismeretre támaszko­
dik. Szakmai ellent­
mondás tehát tulaj­
donképen nincsen c 
kétféle működés kö­
zött, legfeljebb össze­
férhetetlenség, bizo­
nyos morális gát. Ez 
az esel akkor áll fenn, 
ha kritikus ugyan­
akkor, amikor kri 
tizálja a színházat,

darabot is ír ugyanoda. Itt tehát végeredmény­
ben arról van szó, hogy annak az egy sze­
mélynek, aki kritizál és.darabot ír, becsületes­
nek kell lenni. Amikor darabom várt bemu­
tatóra, sohasem írtam arról a színházról kri­
tikát, amelyben a darabom bemutatásra ke­
rült. Egyetlen szempont van, ami miatt az 
egész probléma felmerülhetett és ez a szerző 
és a színészek személyes összeköttetése. Ennek 
az áthidalása a valóban nehéz feladat.

Ezeket mondották a legismertebb színházi 
szakemberek és az elmondottakból világosan lát­
hatjuk, hogy a probléma megvitatása, egyszerű 
feladat. Egyáltalában, hol van az az ember, aki 
befolyásmentesen és teljes tárgyilagossággal 
nyilatkozhatik a felvételi tárgyban ? Tahin csak 
az egyetlen Mezey Mária és benne az egész 
színésztársadalom az, amely legközelebb áll a 
téma tiszta meglátásához. Mi a magunk részé­
ről nem fűzünk saját véleményt az elmondot­
takhoz A közönség feladata az, hogy kinek 
véleményéi fogadja el, kinek higyjen «i m■ yik 
neves színházi szakember meggyőződését vallja 
a magáénak. Tury Turgonyi András

. **r!~

!észnőt kér-

vőleg egyiki 
•llebb és leg 

művészek

nem tiílsá- 
■tom össze 
önek a fci'/j 
;t. Ugyanis 
a kritikus 

50 az alapja 
ik. És nem 
ögy tárgy ­
in maradni 
i, ha neki 
Igaz, hogy

Déli6M

A Vígszínház igazgató­
sága Hunyady Sándornak, jgpgfP 
a kiváló Írónak új darab­
jával nyitja meg a színi 
évadot. X darab próbái 
augusztus második felében 
kezdődnek meg s a fősze­
repet Mezey Mária játsza. 
cdkerestük a népszerű 
Xmdorkát” és megkérdez­
tük, miről szól az új és ér­
deklődéssel várt Hunyady- t 
darab.

Mi a darab elme ? — 
kérdeztük elsőnek.

„Öregek és fiatalok" 
ideiglenes címe. Ez azon­

ban még megváltozhat.
— Mi a cselekmény 1 

Őszintén szólva, csak 
most írom a darabot és be­
vallom, hogy még magam 
sem vagyok teljesen tisztá­
ban a végleges mesével. ^ Nem
Csak az első rész van meg i _ tette
tudtok valami jó tippet mondani ?
h0Zzá fcfT-1 kérdeztük csodálkozva 

Persze írd meg, hogy minden jó tippet

Hunyady Sándor

hálásan és őrült örömmel 
fogadok. Egyébként egészén 
röviden, két emberöltő ér­
zelmi életéről szol a darab. 
Két fiatal és két öreg egy­
másba szeret, termesze esen
a kél öreg a kel (iatalba 
fordítva. Végül persze ezen 
a természetellenes érzésen 
keresztül az egymáshoz il­
lők találják meg egymás, 
és minden jóra fordu ; .‘ v 
az. egyszerű mese, de amint 
már mondtam, jelen pil­
lanatban éppen ketsegbe- 
esetten, tipp nélkül állok. 
Ha nem segítesz, vagy pa­
taki más, nem állok jot a
bemutatóért.

— Milyenek a szerepek l 
_ A két öreg és a két 

fiatal szerepe a yezetősze- 
rc0 Nem szeretnék m 
csekedni. de ezek érzésem 

• 'V Xcm v V'vok színházi cin-szerint nagyon jók. még megmon-
ber és így, sajnos, nem tudom «Kg

Bisaii’-s1' -

\i



de I nail asszony, akién 
megőrülnek a férfiak. 
Hazudnia kell. azl pe- 

dl(t ind.

INTERVJU FÉNYES ALIZZAL

egyébként mindegy, 
hogy vígjáték. dráma, 
komédia vagy tragédia, 

aluli játszom.

Már ally várom az első s amint látom, kilünő
szerepel a Vígszínház- asszon)fi,jurái kell ala-
lian. Ilókayval ítészéi- kílanom. Hibákkal,

lem róla szenvedélyekkel lele.

He ..imádni'- Is Hídja 
a férfit, akit kivan, ten­
dálja. mint valami ma- 

liasalih lényt.

Az Igazi „nő1- a férfi 
I idámkedvű, kaeaijó 
társa is. így alakul ki 
llokay új ..asszony a".

S illegszerelnek III !,. 
A kolozsvári kőzőuség-

s lmesnzom tőlük, fáj- Vlsszn-vlsszamegyek, 
dalommal s Ígérem. mert a kolozsvári éve

— Igazán szívből Őrü­
lök, hogy Pestre kerül­
tem és vígszínház! tag 

lettem.

de ludoni, hogy milyen 
nehéz lesz meghódí­
tanom a pesti közönsé- 

get.

Hölgyeim és Uraim ! 
Illgyjék el, mindent 
megteszek, hogy jő szí­
nésznőnek tartsanak.

Szerepeimmel szemben 
esak egy kívánságom 
van : mindig a ..nőt“ 

játszhassam,

viszont ha kell. szent­
nek mulatja magái, ár­
tatlan. mintha húromig 
sem tudna számolni.

Kz a szép szerep remé­
lem, Jó bemutatkozás

Hunéul, ravasz, forté- 
lyos. szeme egyetlen 
villanásával férfiakat 
esavar az ujja köré.



Az Ki-ematm-i
niium

An őrá 
mal) y 11

Dékáni
árban

írl szeml»eii 
kívánságom 
llg n ..női46 
ttssimi.

ix. akiérf 
I férfink.

it férfi 
kilengő 
okul ki

A Balaton észre sem veszi 
s elvan konkurrencia terem 
néhány kilométerre az aka­
ratival csücsöktől, mint a 
vöcsök. Tömött vonalok i 
viszik szombat délután es 
vasárnap reggel a vikcn- 
dezök ezreit a Velencei 
tóhoz s a másik sokezer. 
benszülölt nyaraló.

Knnek a vöcsökkel s 
szúnyoggal ellepett tónak 
magános bolyongója Bé­
kán V András, aki vacht 
nak is beillő vitorlásával 
hajnaltól napestig koszai a
vizen. . . .

Agárdi őslakos. Kiesi ház 
tulajdonosa s annak a bizo­
nyos kétszáz négyszögölnek, 
a inéi v olvan büszkén ter­
peszkedik a Velencei to

: nmívmama. mama. |ia]ia iez az Li-e- 
Mi.kai .A a kél «/.ép KKemaim-lanyka

partján, mint a tarka bok­
réta a vőfélynek készülődő 
legény kalapja mellett,

A kétszáz négyszögöles 
tuszkulánumban írógép- e 
kattogás fogad. A szúnyo­
gok által Ls alig zavart csend­
ben új regénye készül 
Dékány Andrásnak, hrröl 
már szalonnasütés közben 
beszél.

— Kalandos regényt írói 
egv olvan magyar emberről 
akit külföldön mindenki 
ismer, csak Magyarorsza-f. 
gon felejtkeztek meg rolai 
\z első ember volt. akit 
elfogadható és komoly tcr-|g 
képet készített Kozep-Afry 
ka legismeretlenebb vidé­
keiről, az. úgynevezett „só­
iét” részekről. Magyar 
Lászlónak hívták s meg
törzsfőnök, sőt király is lett 
a feketebő rüek bírod almá­
ban. *

Vgárdon nyaral még Ba­
rabás Pál is, szinte farkas- 
szemet néz a haza frotar 
sáéval. Nála is csattog a 
Írógép, de 6 nem regény! 
ir kivételesen, hanem : 
jövő szezon egyik közön 
ségsikerre számító darab].! 
a barackfákkal teli kéri 
árnyékos lugasában.

4 ntÁval rsak öt peren>

i megyek, 
sxári éve

.
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J-’öldessy G«zn mini pihenő 
Tnrziin Pártos Guszti miiil_ munkiisz.nl. 

ipüatos«

ieg t'Lix iikáciis mögött. A gazda nagy 
lankában van. Zeng a zongora, s szüleinek 
'■ úi tangók, fax trolink, angol keringek. 
)gy a télen is legyen fütyUlnivalója a pesti 
ea cipővel vállonszerelt járókelőinek. 
Népes a család. 1 lároni generáció hallgatja, 

vnrja-fújja az alig született Eisemann- 
ágereket. Az unoka hangosabban s vidá- 
labhan, a nagymama inkább clábrándozva, 
molyán rokokó-fej bólogat ássál.

!■ Surány a következő 
3 paprikásszalonnál 
lár az autóban bies- 
ázluk (Elsemarinék 
somagolták előrelá- 
ásból), hogy meg 
íznap elérjük a 
)una partján Sil­
ányt. Ez sem úgy- 
icvezetl „felkapott" 
lyaralóhely, rlc mcg- 
s felfedezzük Pártos 
• tiszti villáját, ahol 
ppen nagy vendég - 
ég van. Komlós Ju- 
i s a két Marosa 
Szilágyi és Réz) él­
ezi a szorgalmas 
ázigazda vendég- 
zeretetét. A komp- 
■ 11 strandol egy gu- 
ticső jelenti, amely­
nél a „gazda" Pár­
ás úgy locsolja a 
endégelt, mintha 
irágkertésznek ké- 
ezte volna át ma- 
ál.

A. szomszédban is­
iét írót fedezünk 
ti. Saád Béla nva-

állomásunk.

ral olt feleségével, Kiszelv Ilonával 
aki az idén újra fellép a Vígszínház­
ban s a kis Saád-trónörökössel. A Snád- 
kurián nagy a büszkeség, mert a ház néhánv- 
hónapos ..urának" most bújt elő a második 
foga. Vem néztünk utána, de hiszünk a 
családi bejelentésnek.

A ház gazdája alig jelentette meg első 
regényét, amely „Csendes vihar" címen 
mellé) elismerést aratott, már is új regényét 
írja. Elő tanúsága annak, hogy a fiatalok 
teljes gőzzel dolgoznak. »N'aponta állag

Ilyen frissítő­
id kínálja 
Pártos Guszti 
a vendégelt, 
Koinlós .Jucit, 
Réz Harcsát 

Szilágyi 
Marisát



\ luirom-Siiiiil Kiszólj Ilona, azaz Haád Uéláné íohér lepedőiét
rét ne megkapni a jövő szezonra '.Teien pillanatban úgy 
hever a napon, mint egy színházi habitOe.

Gödre csónakon eveztünk ót,

háli‘izateléS jövet még bekukkantottunk több dm,a 
nhícs kedw°lla*‘Halatmíra<^eú,^^atnf,|>^s^Mnibat-vasárnapja

ól tahiban kevesebb az alh •>dn » csónakba s félnapi

rESBHsstó.. ...
. . "ELsBSFHEE

turtÍ°n- J£^-OA$n>
Sasul lléla 
apai büszke- 
-óflyel pihen
( Hóját felv.)

húsz-huszonöt „flekket 
készít el Saúd Béla. Ne­
künk felolvasott egy részt 
s kitűnően szórakoztunk. 

*
Surányban időzik Föl- 

dessv Géza is, aki színházi 
tröszt főnökének készül s 
egyszerre két színházat sze-



OLASZORSZÁG-MAGYARORSZÁG 93:83
Budapesten tartották meg két napon át a 

két baráti nemzet atlétáinak nagyszabású 
találkozóját, amelyen Olaszország versenyzői 
tizenhárom győzelmet arattak a magyarok hat 
győzelmével szemben és végeredményben I fz pont 
különbséggel az olaszok nyerték a kilencedik 
magyar-olasz mérkőzést. Ä rossz idő ellenére 
a közönség zsúfolásig megtöltötte a pályát és 
lelkesen ünnepelte a feledhetetlenül szép mérkő­
zés szereplőit.

Marian! (halszé­
len) a 100 méteres 
síkfutás gj ííztc- 
se, mellette- Csá- 
nyl IV., aki má­
sodik lett 

'YJPobudtí I )

Az Ifjúsági Csányi 
IV. megnyerte a 

távolugrást

diadalmaskodóit
«00 méterenl.anv.l kettős győzelmet aratott

jobb középtáv^ 
Jutója, Lm*;«, 
400 méteres süt- 
futáegySitese és

e barma
'eeett

MÄGYÄR-OLÄSZ
ATLÉTIKÁI VIADAL

Szilágyi Jenő, az öt­
ezer és tízezer úiéte- 
res síkfutás győztese, 

verseny közben

tionsolini a legjobb 
olasz súlyulléta' a 
dis/.koszv i-tés nver»:

Ilarsányl Gusztáv 
kitűnő idővel győzött 
az 1500 méteres sik-

fntásban
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Mezey Marin
hon van, éppen rossz

^heH^ÜIÄdAch színház
Álmos lianfi jelent­

kezik délelőtt tíz óra­
kor a telejónvonal 
túlsó oldalán. A zonnal 
megismerjük Mezey 
Mária lágyan hágó, 
ezúttal kissé rekedtes 
hangját.

Halló, itt a 
Délibáb. Mi újság 
van ? Még mindig 
Pesten tartózkodik ?

— Ma déli egy 
óráig. Viz mellé, uta­
zom. S amilyen peh-

ii van, ------ időben.
_ Mélyen sajnáljak. Igaz a Madách Szín­

házi szerződés ? ,
Folytak tárgyalásaink, még pedig nun- 

nyárt a nyitódarabra. Azonban közbejött 
a vigszinházi szereplésem, színién nyitó c fl- 
adással: Hanyady Sándor „Öregek es fiatalok 
című darabjával. így végül is abban állapod­
tunk meg, hogy az ősz folyamán egy későbbi 
időpontban lépek jel a Madáchban. Hogy 
miben ? Ezt még nem tudom. Eredetileg a 
Geraldy-darabról leli volna szó. A tárgya­
lásokul azért sem vettem egészen komolyan, 
mert még azt sem tudtam, hogy igazgatóval 
tárgyalok-e. A szerződéseimről addig nem is 
beszélek, amíg a színigazgatói engedélyeket 
ki nem adják. ...

Reméljük, hogy mire ezek a sorok napvilá­
got Iáinak, már Mezey is megkezdheti tárgya­
lásait, mert a Kamara megkönyörül az l,jaz- 
gatójelölleken, a színészeken és a közönségen 
egyaránt s kijelöli a jövő szezón igazgatóit.

SZABÓ LŐRINC NEM FORDÍTJA
A TROILUS ÉS CRESSIDÁT !

A sajtóban és a 
Nemzeti Színház jö­
vő évi tervezetében 
olyan hírek „kaptak 
szárnyra”, hogy Sza­
bó Lőrinc, a kiváló 
és országos hírű költő 
fordításában szlnre- 
kerül Shakespeare- 
nek a budapesti szín­
padokon ezideig még 
nem látott Troilus
és Cressida című szín­
müve. Különösen az 
egyik ismert színházi 

lap rcklamirozta nagyon a hírt, amelyet 
án átvettek a napilapok is. A hitelesség 
illéséül felkerestük Szabó Lőrincet es

V

Szabó Lőrinc

an aiveviCK a napilapon 1».
illéséül felkerestük Szabó Lőrincet és
kérdeztük, mi igaz a Shakespcare-darab

rditásából.
Valóban szó volt róla — mondotta a 

■Itő, — hogy lefordítom, illetve átültetem 
ikespeare-nek ezt a meglehetősen isineret- 

II művét, azonban a fordítás olyan hatalmas 
orgiát követel, legalább egy félévi szaka­

datlan munkát, hogy ezt a jelenlegi nagy 
elfoglaltságom mellett nem tudom kercsztill-
V"^Ezt a feladatot tehát nem is vállalja el ?

—- Erről nincsen szó. Legfeljebb a terminus 
eltolódásáról beszélhetek. rl udniillik a munka 
annyira érdekes és a Shakespeare-darab 
olyan nagyszerű, hogy a fordítást feltét­
lenül elvégzem.

UJ SZERZŐ A NEMZETIBEN
A Nemzeti Szín-j 

ház nyári tespedt - 
segbon pihenő hű . 
vöb társalgójában; 
együtt ülünk Sá- 
gody Józseffel, a! 
nemzet első szín 
házának legújabb 
szerzőjével. Ságody 
József nevét már 
régen ismeri a szép- 
irodalmi és szín­
házi lapokat olvasó
közönség. Sok ki ,_________
tűnő novelláját, Ságotly József
egyfolvonásosát ol­
vastuk s most néhány elsőrendű hang­
játék után, mint nemzetiszínházi szerző 
mutatkozik be a jövő évadban.

-- Hogvan született meg benned a da­
rab gondolatat — kérdeztük néhány 
cigarettaszippantás után.

— Szűts László, a színház dramaturgja 
hívta fel a figyelmemet Henry Lavetlan 
darabjára és a darab ötlete annyira meg­
tetszett, hogy még nyaralásom előtt neki- 
kezdtem az ötlet feldolgozásának és há­
rom hét alatt be is fejeztem az új darabot.

— Milyen címmel kerül színre!
— Roulette a címe. Ez a neve egy 

kedves szélhámosnak, egy elcsapott szí­
nésznek, aki a darab főszereplője. A cse­
lekmény egyébként Lajos Fiilöp korában 
játszódik. Saint Selby grófnőnek az a 
rögeszméje, hogy XVII. Lajos nem halt 
meg gyerekkorában, hanem el s az öreg 
hölgy egyetlen vágya, hogy egyszer lat­
hassa. Orvosa felbéreli Roulettet, hogy 
vállalja el Lajos szerepét. A grofnot 
annyira meghatja a találkozás, hogy 
arra kéri az ál-La jóst, lakjék nala. lton 
lőtte, akinek időközben megtetszett a 
grófnő társalkodónője, el is fogadja a 
meghívást. Itt kezdődnek azutan a bo­
nyodalmak, amelyekről előre nem be­
szélek. , , ..

— Beszélj valamit az indulásról.
Az elmúlt év hozta meg a kibonta-

című vígjátékomat ----- -------- . .
kívül a Délibábnak es az Ünnepnek let 
tem állandó novellistája.

— Mi a legnagyobb vágyad!
— őszinte leszek. Egy jolsikerult be­

mutató. (t. t.a.)
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Szolnok, augusztus hó.

A park, amelybe lépünk, nagy és árnyas, remek fái alatt 
smaragdzöld pázsitok közepén állnak a sárga és lila virág- 
gruppok, nagyon nagy csönd van, a vörössalakos utakon 
hosszúcsőrü rigók ugrálnak. Két tornácos ház áll a „lelep”-en 

verandáikat vadszőlötenger borítja. A verandák egy-egy 
műteremhez tartoznak, ahol serény munka folyik ilyenkor 
nyáron, amikor a festökotónia létszáma teljes. A korareggeli 
órákban útrakelnek már legtöbben a jeslők közül, hogy az 
Alföld örök csodáit, felhőket és napsütötte tájakat, Tisza- 
és Zagyvapartot kutassák — motívumot leljenek vagy már 
megkezdett képen dolgozzanak.

Vidám és szép és barátságos voll itt mindég az élei, a 
szolnoki mttvésztelepen — boldog békeidők legjobb Iréjái ill 
születtek az ebédutáni jekelék forró gőzénél vagy este a híres 
„dumadombon”, ahol a csodálatos égboltot bizony néha 
olyan soká kémlelte az egybegyfíll társaság, hogy lassan

lassan már az utolsó fényes 
csillag is clhalványodolt a látó- 
haláron. Heszámolni kellene ír­
nom innen a Múzsák kertjéből 
szép sorjában mindenkiről, de 
nem visz rá a lelkem a nedanlé

Szlanyi I-fijós szolnoki míilermélien

millióin hszier mar esnmaffol. Krilriyhr ultizik

Ziiilor István le(| frissebben ké­
szüli portréjával

riára. inkább bekukkantok az 
egyik műterembe személyesen, 
elmondom, mit láttam és 
közben nyitva hagyom a másik 
ajtaját, hadit vessen be egy pil­
lantást maga az olvasó.

Silányi Lajos rendkívül vi­
dám. derűs képei közé vezet — 
kel évig volt most beteg, nem 
dolgozhatott egy écsetvonásnyit 
sem közben és a munkába 
visszatérés boldogsága, az élet- (
igenlő világfiloznjia minden ké­
péből csak úgy árad /elénk. A .
felhők poétája, szellők krónikása 
Szlányi . . .

Horbereky Zoltán a szobrász- 
állvány legletejéről kiáll le, hogy 
csak nézzek körül készülő lanul- 
mányjeiei, motívumai közöli. 
Fotográfiára* éreti agyag még 
nincs a készülő szobrok közöli.

\ idovszky Jléla most tért haza 
F.szterházárót csomó remek kép­
pel és lankadatlan munka-

Ü)é£ifrá&
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Szab»
Kálmán
niűlerein-
sarka
(LexcMnszky 
/cin.. Szolnoki

kedvvel. Indul is mar 
a Zailtmpartra ked- 
mnc témáit fölkeresni.

Hévész Péter Pál 
pedál biciklin rója 
napestig a vidéket, 
motívumot keres han­
gulatos és linóm lát­
képeihez.

Zádor István mű­
termében szépasszo- 
rútok és lányok ve­
télkednek egymással 
n falon és a feslo- 
állványokon. Biztos 
szemmel válogatja ki 
modeljf.it a művész.

Matlioni Eszter 
egész évben egyház- 
művészet i kompozi- 
eiéán. megrendelésein 
dolgozott és most ut­
unk indul Erdélybe, 
hogy onnan térjen 
majd vissza áj be­
nyomásokkal. színek­
kel. vázlatokkal.

Httsilides Barna a 
legújabb lelepi lakó, 
n még esak kél nap 
elöli érkezeti, de máris

Basilld«1' Barna esendí-lelet fest ( liinv iiti Foren«* paiveoijnyerív*. 
Szent István kompozlelAjávnl

h : eilte a kéri legszebb virágait és azokat pin- 
gép.ja nagyvillámon és szorgalmasan.

hiovini Ferencet kedélyes müterem- 
' lkában lapozgatva találtak könyvei, porcel- 
'■ njai és magyar szőttesei közöli hatalmas 

ni István képe alatt 01, mely oly nogy fei­
nest keltett az egyházmi'ivészeli kiállításon.

Gáborjáni Szabó Kálmán debreceni festő 
rlekes, erős parasztjai színak nssesrgevel 
jnek meg. Szénvázlatai igen érdekesek.
Amint táljuk, senki sem rest, mindenki 
\-til a télre. A kiállítások bizonyara sok 
ómét jognak az idén látogatóiknak nyúl

17



SZTÁR-NAPTÁR
Olvasóink gyakran érdeklődnek levélben és tetefónon, hogy nevesebb színésznőink és 

színészeink mikor tartják a születésnapjukat és névnapjukat. Táblázatot állítottunk ossz, 
amelyben mindenki megtalálhatja a kedvenc művészéről ezt a kél adatot.

X é v Születés­
nap Névnap

AJtav Andor ........ Jul. 25 Nov. 30

Árpád Margit .... Dec. 24 Jún. 10

Major Gizi ............ Május 17 Május 7

Bordv Bella.......... Nov. 18 Júl. 6

Davku Margit .... Okt. 13 Jún. 10

lléghv Piri............ Jan. 18 Jan. 18

Bines György .... Júl. 2 Apr. 6

Dérv Sári.............. Nov. 11 Jan. 19

Egry Mária .......... Aug. 15 Aug. 15

Endrédy Gréte .... Márc. 15 Jún. 10

Erdélyi Miéi ........ Szept. 11 Szept. 12
Eszenyi Olga........ Jan. 27 Júl. 27

Fejes Teri ............ Febr. ß Okt. 15
Felcky Camill........ Apr. 17 Dec. 8
Gombaszögi Ella . . Dec. 27 Nov. 19
Gregnss Zoltán.... Máj. 10. Márc. 8.
Ilajmássy Miklós.. Júl. 2 Dec. 6
illdvéghy Valéria . Jún. 12 Dec. 15
Hosszú Zoltán .... Okt. 14 Márc. 8
Jávor Pál.............. Jan. 12 Jún. 29
Karády Katalin . . Dec. 8 Nov. 25
Kiss Ferenc.......... Febr. 3 Apr. 2
Kiss Manyi .......... Márc. 12 Jún. 10
Gázár Mária ........ Apr. 18 Szept. 12

íjé

N é v Születés­
nap

Névna- !
t

Lukács Margit .... Dec. 21 Jún. i< ’
Mukny Margit .... Aug. 4 Jún. 1

Mészáros Ági........ Május 9 Jan. 21

Mezev Mária ........ Okt. 16 Szept. 8
Murát) Lili............ Júl. 22 Dec. 2
Ottrubay Melinda . . Május 24 Márc. 2

Páger Antal.......... Jan. 8 Szept. 2

Pntaky Jenő.......... Szept. 2 Júl. 13
Petlies Sándor .... Május 28 Márc. 18 I

Bükk Marika .... Nov. 3 Szept. 12

Sárdy János .......... Júl. 26 Aug. 9

Slmor Erzsi.......... Júl. 6 Nov. 19 *

Somogyi Nnsl .... Márc. 3 Júl. 26

Szabó Sándor ........ Apr. 25 Márc. 18

Szeleezky Zita .... Apr. 20 Apr. 20.

Szilágyi Szabó Eszter Okt. 3 Május 2-1

Szllasy László . . . Febr. 13 Jún. 27

Szörényi Éva........ Május 26 Febr. 2

Tusnádi Fekete M. Nov. 16 Júl. 22

Titkos Ilona ........ Május 21 Aug. 18 t

Tolnay Klári........ Jan. 8 Aug. 12
Turny Ida ............ Szept. 27 Szept. é
Vasznry Piroska . . Május 19 Jan. 18’
Zilahv Irén .......... Aug. 10 Márc. 2b

iáÉ
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•észnőink és 
ltunk össze,

i\éviv>-

Kevesen tudják, hogy 
Csikós Rózsi Európa 

egyik legkiválóbb „ivoló- 
gusa”. Az ivológia népszerű 

tudomány, elóször Amerikában 
terjedt el a prohibició felfüggesz­

tése után. Lényege : meghatározni 
az egyén jellemét az ivás közben 

megfigyelhető mozdulatok, kéztartá­
sok és az arcjáték alapján.

Csikós Rózsi a női ivológia mestere. 
Megkértük, hogy tartson rövid szemlél­
tető előadást a férfiak szempontjából oly 
fontos női jcllemivásznti kérdésekről.

Jón. Í< 
Jón. 1 í 

Jan. 21

Szept. 8

Dec. 2

Márc. 2

Szept. 2

Júl. 13
Márc. 18

Szept. 11 
Aug. 9 
Nov. 19 * 

Júl. 20 

Márc. 18

2 Az n nő, aki ilyen tiígrameredten 
kitekint a pohárból, feltétlenül jo- 

nlszemű, bízik a férfiban, sőt szüksége van 
erre a hitre. Hálás természetű, de erélyesen 
kell vele bánni, inert könnyen befolyásolható.

Apr. 20.

Május 2-1

Jún. 27

Febr. 2

Júl. 22

Aug. 18

Aug. 12

IA szakértő Ivológns elsősorban a 
szemeket figyeli. Az a nő, aki ilyen 

mélyen beletekint a pohárba: töprengös, 
rosszkedvű, ötlettelen és elveszi a férfiak 
kedvét lendületes terveik végrehajtásától.

3 A behunyt szemmel való ivás nem 
minden esetben jelent feltétlen bizal­

mat és odaadást. Az önző, kizárólag a sajtit 
kedvtelésükre gondoló, önimádó nőknek is ez 
a szokása.

4 Figyeljük meg a kéztartást is. Titko­
lózó, linziidozó, intrlkiis természetű 

nők fogják meg így kívülről a poharat, 
otliilha el akarnák takarni az Italt.

5 Lám, ez a nylltszivíí, egyenes, egyszerű 
kislány mennyire másképpen tartja a 

poharat 1 A ‘kéz belül van, nem takarja az 
italt.
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7 Kél ujjal tartja a poharat az a nit. itki 
az élvezet és a pillanatnyi örömök kert 

véért szívesen lér le a realitás liizlns talajáról
6\ ninrknlászú, erélyes pohárfogá' 

akaratot vagy bátorságot jelent, Kenn 
tartás nélkül hizliatunk abban, aki így iszik

■it'líidésr

C:í

9 Kél kézzel, mind a tíz ujjal öleli ál 
millión bíifelejtíí pnharát 

délves, állandó belső liarenkkal 
dalian keresésekkel küszködő níí.

Vem minden esetben jelent ez jellem­
hibái, ezért mutatom ezt a pohár 

a kél változatban. (8 veszélytelen 
veszélyes.)

■ I]
v ilmráb;szaka

mmgm

l.z a kéztartás a fölény jele ! ..Kelül 
ről" fogja illeg a poharat is, a kéz 
hit uv tirt<L-lfi>iii'#pklu>n u í iilírtV/tillll<

Hímé a játékos, komolytalan na 
A poharat is ilyen lehetetlen niódoi 

tárttá, szinte labdázik vele. ,

ÜÜ
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**% Iliméi a típusnál nemesük az élveteg 
IO kéztartás, liánéin az arekliejezés is 
figyelemreméltó.

\nhii nem iszik, mégis pereeklp a kezé- 
telejtl félig kiürített poharát a té- 

iinkínzó problémákra hajlamos nő.

íjjal öleli 
I a
il és

Az „elálló kisujj” Is rossz jel. FliinyáskoUó, örökösen elétjetletlen. felszíni- 
értelmiségül nők áruló jele ez.

az a nő. 
örömök keil 
Ins talajáról

Az Ilyen nő rossz hajtárs ugyan, <le 
oilaaiió társa a férfinak a szerelem

4 r \em szerelem azt a nőt. aki így 
lö ..hürpint” és a férfiakul is óva intem 
tőle !



A közszeretetben ölló | 
Deeskó"', »Mas Limber Dezső 

mnflyiir bajnok

il'ir. ZI

híd n

legjobbal
tévedtem

(sportnak 
télen a 
tunk vm 
nyáron

Ift pén. 
^ezirA

l)r Paul Györflyné uyííztes lltfse
®®^^^^^@^K8SBB®8H8SB88B688®i8^$íS8fö;<-;tív.'
türelme, hogy egy — finn- A: t 
man ki fejezve — szakavatatlan Aelókörí 
riportert beavasson, másfélóréis 
izzarlságos munkával az elit­
nek nevezett sport rejtel­
meibe.

Megtudtuk például a kű-i/w/n a s 
vetkezőket: a csomó lyuk azértißiplomi 
van a földbe fúrva, hogy abba 
a sportolók beleütögessék a fe­
hér labdát. Ha már most hozzá­
vesszük az ülögeléshez a sok 
gyaloglási is, amelynek révén 
a suhanó golyót igyekeznek 
utálérni, hogy egy újabbal ül­
hessenek rajta, már kész is a 
testedzés. A versenyben pedig 
az nyer, aki a legkevesebb ülés­
sel és ennek következtében 
legkevesebb gyaloglással üti b< 
a fehér golyót a pályán léte 
valamennyi lyukba. (Ebből az 
sikerült kihámoznom, hogy az\ 
edzi legkevésbé a testét, aki

njniiksi
kyt fel
h p'i
thai ej
világi
virág

'it.

Bevallom, szörnyen izgultam a fogaskerekű zötytigő 
kocsijában. A golfpályára indultam riportot írni s eszembe 
jutott, hogy „még nézni sem tudom” <j golfok mint olyat. 
Annyival tisztában voltam, hogy a pályán találni néhány 
lyukat, aztán még kell egy pipaalakúra görbített bot (sőt 
ebből több is), egy fehér labda, egy gyerek (ez lehel idősebb 

' i- aki egy tegezszerü alkalmatosságban a fenlemlitell pipa- 
botokat cipeli, a golfozás következő kelléke: a golfozó úri­
ember vagy hölgy után.

A: 1,0,1 a problémám, hogy mi ebben a sport?
hzt magyarázta el a golf sport magyar sztárja és cézárja: 

l.aiiher Dezső dr, akit egyszerűen csak „Decsk&'-nak becéz­
nek a golfozók svábhegyi birodalmában.

Aranyos, kedves, közvetlen ember, akinek ahhoz is van



Zichy Imre uróíNézzük ti kimknrreueiát.. 
|ir, Zichy Ktléné, Szlávy Hé- 

lánc és Klisabclh Hulze)

ihért utlíit a klubbá/ 
hőit

yííztes Ütése

I — finn 
■akavatatlon 
, másfélórái 
ml az etil- 
'őrt rejtek

Iául a kö- 
> lyuk azért 

hogy abba, 
/essek a [e- 
most hozzá- 
shez a sok 
'ynek révén 

igyekeznek 
újabbal ül 
r kész is a 
yben pedig 
vesebb ülés 
Ikezlében 
issal üli bt 
ílyán léle 
( Ebből az 

n, hogy a 
lestél, aki■

II Iliin 
über Dezső 
lók

legjobban golfozik . . . Vagy 
tévedtem!?)

I Az bizonyos, hogy elő­
ételéi körökben a legnépszerűbb 
[sportnak számit a golf. Akit 
\lélen a Dunapalolában lá­
ziunk vacsorázni, az ilyenkor 

nyáron okvetlenül meglalál- 
jható a svábhegyi golfpályán. 
Diplomaták, rang-, szellem­
én pénzarisztokraták versen­
yek egymással a golf- 
ajnokság dicsőségéért.

4 fehér labda, a zöld gyep 
a pipa-bot varázsa cpúyy 

!bal ejthet embereket, mint 
világjárókat Párizs vagy 
virágszeretőket az orrhi-

1‘ontos volt az ütés !. . . 
(Okulni Toslilku japán kö­
vet, meflhatalniiizotl mi­
niszter és Mme Nlleko Inane, 
a japán üjiyvlxő telesépei

libben megnyugodva, zö- 
työgtem visszafelé a fogas­
kerekűn. Uj sportot fedeztem 
fel a nagyközönség számúra. 
Hölgyeim és uraim! Aki 
ütni és gyalogolni szeret, az 
ki ne hagyja ezi a kínálkozó 
lehetőséget!

(h. a.)

\ Kéz
l.nkay llélánr
t Hójáé képek)
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Wneíjf Margitnak 
'«in Alii||viirorsz,ii(|,
,lz f‘fiylk leflniiflyo' 
olasznyclvfl
miidúulvüiiyxliíni

amelyen kedvenc* 
^yafi, a kékróka p 
zsacica heverész, ki 
emel néhány lapc\ 
és felolvassa „Itália 
a magyar lanton” 
szerzői névsorát 
Arany, Babits, Jé, 
koly, Kosztolányii '! 
Szabó Lőrinc, Szá'"j ' 
adó, 1’etőfi. /, 
nyi. Lelkesedéssel bc 
szél erről a rádió 
előadásról és bőszé 
eléből kicseng a VJ 
szióvállalás lel' 
hangja.

Olaszországi s: 
kereim nem új ke­
letűek. Élményekben 
is bűnén roll részem.
Ismerkedésem Enunn 
Gramalicával felejt­
hetetlen.

- Melyik volt a 
legérdekesebb élőié­
ivé tesszük fel 
i kérdést.

Találkozásom 
\tussnliniuet. A 
•higi-palotáhan tál-

Ivek és szí
i vonzalom 
, sziihmlsá 
ibaldi iih-j 

'i rnSszn-
Sem 

. ipolyban 
nraccu, a 
■I es író 
motyogva 

zell láss: 
őrsire, aln 
színházban
leit' cl mi 
a él Kiesőm.

LANCZY MARGIT LEGÉRDEKESEBB ÉLMÉNYE.
TALÁLKOZÁS MUSSOLINIVEI1
Tf Ilin .11 -: I........... > • I ~ .

•rig.
b esz tí 
iroda 

V.nk át. 
hogy Vető 
Bókay, \< 
h»p zerü 

i Libán 
Tvr\ 
Bgye

Ián MUji 
'kaptam 
utazóin 0In 
Talán m< 
>nrú a ián. 
unt mnni> 
'stvánkor 
Mii vei ín lés 

tfjzent Ma 
hiújában e 
'he velő u/i 

art. 
állá est A 

I Zeiieakudé

Uzbe dolgozik Az újonnan berendezett 
|ak;n taburól nz ősök festményei tekintenek
auiráu.Vszobr^'^^Ő^Sz^

ä
km'.p H., az' Irógélr körül1 kéziraíok^ Me<*1

Télum /do,6''zik. "'Irv készül

-"•'li verseil szavaltam 
Az íróasztalon heverő papircsomóhól.

tani előszűr. Amikor férjem, Feiks Jenő. a Dir 
arcképét /estelié. Háromnegyed árán ál társaid1 
tunk; y assohni a lelt és akarat embere. Keni i" 
mer lehetetlent. Xem tudom szavakban elmond 
ni, mit ereztem, amikor szemtől-szembe állt), 
dole \yomaszló érzés fogott el. Amíg a ti 
™ termen végigmentem, levegő ui,\ 

szabadba vágytam. Amikor íróasztalához 
tern s rámemelte nagy. dióbarna szemét út 
ZZ "1' mi hc körülöttem az
/Z- 'iA V- f,r-C '"Giszótatt és félelmem elmnítí 
™ W ,;v,'kk'’l később. másodAs-ori találkozásunk sorón Kómában, a Ma]
é/nl,é,uZ['>rarná',’'J .?löa?ásán- Különben ritkd 
ilniuiy Mussolinit színházban látni. Aztw f
ti ZiZ JteZ ' Sem h'mi Kdngatá.sá
lat megtiszteli a magyar együttest. A 'a,ni vol
a meglepetés, amikor este a színházi pénztárad 
személyesen megvált,itta icqyél. ép,up, minl 
nms polgárember és Edda, teán,,,, társaság,} 
Uhn',ne<"eZ!U ", Mholyban. Az előadás szűnt
rsó/;>l'l""!l" 'ZrZ1’1'11' ,ic"n emtékezett. Kézé 

• ‘ //. ural utalt. Sokmindc.nről esett s~v'
A mami«rukrnl. akiket Olaszországban tfsz-\

rfu'k a I, 
Magyar.

(francia

Az bi: 
ampag
így .1

S)éúmj

lor
fair
fűlt

iE
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Szieszta a kertben 
é Wellest leli’.I
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nrgltnak
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kedvem 1 
króka jx 
zerész, ki 
ny lapó 
>a „Itália 

lanton”
névsorát
bits. Jé 
sztolán 
le, Szá’" 
ifi, / 
déssel W 
a rád Hi­
ts heszr 
:g a T- a 
lel’ ,.

%
'szár/i sí 

új ke- 
inyckben 

részem.
‘I Kamui]
’ /eleji-

volt aí 
) élinó- 
szil k fel

hozásom
A

in Iái-,

YE;
Eli
a Dir
irsalri}
Vem í
nőni
álUl
a ti
uU\

l°~ Á
H, úí 
- egei 
tlmiiílj 
misod-.
’ Ma\ 

ritkái 
\znojf- 
atáfiá 
;/ voll 
tárná{ 
minI 

isáyá 
zűrig 
Kezk 

szol 
tisz-\

Hiula 
a Yíy- 
„Hflte- 

szlnnui- 
Lá ti­
lt sí­

rni
nem
nem

Inek és szerelnek. Ez 
iivonzalom u múltba : 

szabadságharc, Cm- 
iilrjere nyúlik

Xe m es ml a, ha 
ápnlybalí Roberto 
ráccá, a nyoleoan- 

,.,-s író könnyesen 
nosotyugvn emléke­

zel! iiisszit 
őrsire, ahol
színházban
lm’’ című 
tiR édesanyám,
on/ Ilka vilié 

VS-A beszélgetés so- 
„II irodalomra té- 

V.nk ál. Kiderül, 
hogv l’etőfi, Zilahy, 
Búkav Vaszary igen 

ág. zeni Olasz­
ában.

Tervei ?
Egyelőre —

Inn I nyedélyl 
kaptam 
utazom <llusznrszáyba. 
Talán majd a luí- 
inríi után. Most ili­
um maradók- Szent 
'slvánkor a Magyar 

j]l iiiu'löi/és Házában 
.Széni M argil lege ti­
ldájában eljátszom a 
hereié apácn/őnökná 
szer- -‘ói. Ősszel ön­
álló st keretében a 
’/.eneokodémián le­

li o közönség elé. 
Magyar. olasz és 
francia versekkel. 
Hunié: Petrarca szo­
nettjei: és (ieraldi 
versei adom elő. El­
d'd sn III. Richard 

yik jelenetét,

Az biztos : Babits 
nnipagna éneke 
i»> lékely Gon- 
[ladalának clfiadá- 

cgyedül Lán- 
Margil hivatott, 

iszországban A 
osttot la a sikert 
lagyar írók szá ■ 
iii, Cs. Szabó 
ídó, a rádió iró­
ni vezetője he­

il cselekedett, 
or a magyar 
lövészei éppen 
ült uráli tagját 

fel az olasz 
óigi magyar ver- 
^előadására.

M. V.

l.aoc/> Margit dobpiziiszoluijában

fivérünk az olasz követségre



lyien lubickoltak 
(I) etrandnapon...

(Sztály felu.)

Sírdy János 
viztugaraské»

*•;.> (WWfe** |ü

Slmor
Erzsi
mint
leilei

nimfa

Komlós
Juci

„térdig“
vizesen

(Bojár /.)

Pőtyi gyalogol ...
(Bo/<ir felv.)
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, de hideg
(Be#<U'#eto-)

• Cte'rvay Marid*, 
"'elnyúlik a napoih

VL (Bojár /fl» )

Simor
Erzsi
mint
leilei

nimfa

igykovácsi isIona Füred 
iMiubb

jtÉÍ0:

Jön a hullám!...
(Jónás leír.)
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A Fővárosi üdülő káprázatosán feldíszített terraszán 
tartották a szezón legsikerültebb Anna-bálját. A társaság 
reggel ötig mulatott kitűnő hangulatban. A bálon Karafiáth 
Jenöck. báró Prof/ Sándorok, Hatkovszkg Ferenc, Had- 
faludy V iktorék, M. Némcthy Ella ős leánya jelenl meg az 
előkelőségek sorában. A lányok közöli ott láttuk Karafiáth 
Iliit, Prof/ Kornéliái, Hadfaludy Zsuzskát, Hauer Mausit, 
Pirkner Klárit, Hét Évái és Judilol, Szabó Kárát és Klárit, 
Borbás Babust, Gelliere Erzsébetet, Fritz Mártát és Ma­
kókig Zsuzsát.

A Fővárosi Üdülőben nyaral Mikecz Siizi és Pat­
kóé-y Magda.

Húrú kolniPr Zsuzsa

*gyönyörű új vitorlást avattok vasárnap Pirkner Fe- 
rerieék. A karcsú hajó a ..Kaláris" nevet kapta,

Uj magyar tagjai vannak a Johanita lovagrendnek. 
Oszkár porosz királyi herceg a Johanita lovagrend kebelében 
losonci Hänffg Dániel báró földmívelésügyi minisztert és 
görgői és ioporci Görgey Istvánt lovagokká nevezte ki. Primőr 
vile: szptyori Xagy Gyula altábornagy, primőr lécfalvi és 
"zom Gyürbiró Endre, primőr nagycrlsei és gelencei Tol- 
dalaghi József gróf, losonci Bán/fg László báró, bernálh- 
falvi Bernálh Béla és urai Fray Gyula báró tiszteletbeli 
lovagok tettek.

U iillvshuuspn Kvu IIerkély Marin
í Infon frlii.)
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Jávor Pál és Tolnay Klári
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A film mi már az egész világon megvetette a lábát és hatalomra jutásában az érvényesülés 
felszínére segítette a színészt, aki tulajdonképpen a 19. század derekán jutott el oda, hogy társa­
dalmilag is elismerjék. A film száguldó irama teremtette meg a sztárkultuszt, ami nem egyéb, mint 
a beteges túlértékelés egyik pszichológiai tünete. A baj ugyanis nem abban van, hogy a színész a 
megbecsülés verőfényében sütkérezik, mert ez természetes. Csakhogy a sztárkultusz elsorvasztja 
az egyéniség tiszteletét és a testi varázst, sex-appealt állítva a színészi tehetség mértékeszközéül, 
félistenné, de egyúttal a tömeg rabszolgájává is teszi a színészt. Holott a színész csak akkor érdemel 
igazi megbecsülést, ha tehetséges, alkotó munkával elégíti ki azt a szükségletet, amit tőle, mint a 
művészetet megjelenítőtől joggal elvárunk. A férfiúi és a női szépség nem erénye a színésznek, csak 
lehetőség a tehetség kiteljesítésére. Bármennyire tökéletes tehát egy-egy filmsztár szépsége, bár­
mennyire megfelel is a mi egyéni kívánalmainknak, és a kor szellemiségében közös érzéseinknek, a 
színész szépsége mégis csak akkor lesz igazán magasabbrendűen szép, ha a tehetség felmagasztosító 
erejével együtt jelenik meg. A sztárkultusznak csak úgy lehet etikailag és művészileg is létjogosult­
sága. ha túl a sex-appealt hangoztató tömeghisztérián, a színésznek mint tehetséges embernek a 
megbecsülését és tehetségének elismerését jelenti. Tény az, hogy a színésznek, mint minden művész­
nek. szüksége van az elismerésre, hiszen mi lenne a művészet azok nélkül a lelkek nélkül, akik vár­
ják, akarják, megértik és lelkesednek érte. A művész, aki mindenkivel meg akarja értetni önmagát, 
illetve önmagán keresztül az ábrázolt alkotást és aki igazán érintkezésbe lép a tömeggel, hogy annak 
szívéhez férkőzzék, valóban megérdemli a megbecsülést. Viszont nemcsak a közönségnek, hanem a szí­
nésznek is elsőrendű érdeke, hogy megszabaduljon attól a hamis és ma már egészen beteges mére­
teket öltő bálványozástól, ami körülveszi. Mert csak így nem lesz megfizetett eszköz a közönség meg­
nyerésére és meghódítására, aki ugyanannyit ér, mint egy jó reklám, hanem az lesz, akinek lennie 
kell : istenadta tehetséggel bíró művész.

A sztárkultusz mellett a happy-end keresése a mai közönség átlagának a főjellemzője. Az ame­
rikai filmgyártáspolitika észrevette, hogy a magas színvonalon álló, megrázóan emberi igazságokat 
adó filmeknél sokkal nagyobb sikereket aratnak azok a filmek, melyek happy-enddel fejeződnek be, 
bármilyen erőszakolt is ez a happy-end. Természetesen ezután már főként ilyen filmeket dobott a piacra.

Akármilyen furcsán hangzik is, ennek az optimista hangú lat teremtésnek megvan a tömeg­
lélektani alapja. Az átlagtömeg ugyanis nem szereti a csalódást, a szomorúságot és a könnyeket s 
az ember már a természeténél és egészséges életösztönénél fogva is boldogságra törekszik. A filmgyárak 
hamarosan belátták ennek a tömeglélektani jellemzőnek gazdasági hasznát, ezért csűrik-csavarják ? 
legtragikusabb hangulatú témákat is addig, míg valahogyan ki nem erőszakolják belőle a happy-endet. 
így születnek meg az élet felszínén mozgó problémákból a happy-endes darabok, melyek típusokat 
teremtenek, átsiklanak az emberi lélek érzésvilágának ezer és ezer változatán és sablónossá laposítják 
a jellemfejlődés egészséges kifejletén alapuló témákat. A baj nem a happy-end tényében van, hanem 
abban a pénzre spekuláló eljárásban, mely a tömegszomjúság limonádéjával akarja egységes ízűre sablo- 
nosítam az élet problémáit megjelenítő művészi alkotásokat s amely színtelen életet hazudik a való. 
erős, lüktető elet helyett. Ebben a hazugságban van a baj, mely se nem élet, se nem művészet.

re?-jz limonádé-törvény következménye : a happy-end. Amilyen megnyugtató és kedves í 
a fejlődés természetességében bekövetkező happy-end, olyan visszataszító, erőszakolt és hazug az, 
amelyiknél érzik szinte még a ragasztó szaga is, mellyel az egészséges befejezést kívánó, lecsonkí- 
í kL h°^TeStCrkedték 1 haPPy-endet. A happy-end követelése bármennyire is érthető

tá?^.jlo"l-|élekt.anil»g. amikor a közönség az élet szépítését, korrigálását várja a művészettől, 
mégis elítélendő a mindjobban elharapódzó sablonosság, mely receptszerűvé teszi a filmgyártást, 
mert a legnagyobb szabású technikai tarkítással sem tüntetheti el azt a vérszegénységet mely az indo- 
azértt bTTr rmeHő d h he|yett, happy-enddel korrigálja az életet. Filmesztétikai szempontból pedig 
Lszereóíők ?^rdÓ i mert haz,ug drámai konfliktus létrehozása érdekében meghamisítja!)
a. szereplők jellemi beállítását. Ugyancsak a filmesztétikái belátás tiltakozik az ellen is, hogy *a közön-1*

6v“ k?lla happy-end '.mert nem a happy-end kell a közönségnek, hanem befejezettség, H '
de,íértélmű‘sér«l IhIhTu*élektanilag is cs,ak “ 3 f°ntos. hogy a felvetett téma problémája*! 

nyugvását Is A hann ! U 1 k TI s a megoldás hiánytalanul hozza magával a közönség meg­
nyugvását IS. A happy-end létjogosultsága tehát csak ott lehet megokolt ahol a haoov endes befele-
A bLefeieTésatrmeeÍéleMktSkUIÖnben er6ltetett' hamis' teh*t filmesztétikái szempontból is értéktelen, 

belejezes tomeglélektani szempontjai ugyanis egészséges lelki beállítottság mellett megneveznek

IH

vagy happy-endes, az csak a darab belső, jellemi felépítéséből következhetik*

U)é£i&á&
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riimUi V ' f1 U t"mden befolv.-íslól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott 
í t kin ihi n""ikt ia pon!Jalv:l1 osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon-

I kap. ]lat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hát 
pontot (sok a legt okelet esebb filmremek kaphat,

A film érdekes problémát vet fel, amelyre leplezetten őszinteséggccl 
eov.il, h-8 3 V??asx‘ :V '‘tagjaro hegedűművész, asszonyok hálvánva liz 

INTERMEZZO C“-Vk »«se, aki nos és két gyermeke van. A másik főszereplő a húszéves 
g^onvorú zongoráim.vészoó. Ivetten járják a világot a zene. a szerelem 
boditó mámorában. Küzdenek egymás ellen, mert szeretik egymást. Sza- 
Ííow ,a?on.ban,!1 n.a8..v művészeknek túltenni magukat az irattan társit- 

a mi törvényekén? Hihet-e kétlaki életet a művész, akit otthon a család
rélenvHlhet ®S 3 "apv,iJágba” ® rajongó közönség és az utolsó nagy sze- 

len . Lehet-e csak barátság kel muzsikus között, akik minden este a 
szerelein szenvedélyes muzsikáját tolmácsolják? Mondjon-e le a karrier 
edveert a fiatal művésznő élete első nagy szerelméről vagv áldozza fel 

művészt jovojet azért, hogy clperzselődjék 'cgv halhata’thm^szcrelemhen? 
hzekre a problémákra igyekszik felelni az Intermezzo, melynek két hőse 

" Howard <* I'H/nd llergman, akinek ez az első hollywoodi szerepe
(P. J.)

Művészi ;

nem ismerne ™eá w? kés:9U.> de ha " na99 »ros: költő Mébredne,
kiklaJMi á , , ' 1 sz(nfí]könyv noja a történél színhelyét a mull szérűdtetU át^Ennek'kövl^éh ! m kÍS ^Ui'UlÍ őrségbe és Becsbe

pl.... uí, : h,.. következtében természetesen a puskini regényes légkör is elsik-PÁRBA1 kadt és helyette erőteljesen drámai hangulatú, reális*színekkel meqrlzott
makkal gJ.r.ancl? /,ln.,et kapunk. J-.rdekesen. hatásosan pereg előttünk a- i-qat- 
elírni m ffftUlSír Zt!“ f(I Wm /«irt,«/ Kral „eő’ll.

a játék lénkön' A- a W/iA-A- .V f™ert mondottuk, fojtottan drámai 
mink Ú tia m LL Kjytőt-egyiy kitűnőek. Különösen jólesik lát-
útéká r ZTú \ J KePSK9l* Mireille Haitin kifejező, keresetlenül eans-erü

Mir Ami' '/ru

hotel
mimóza

1»

set várja adhunda,ne«Milas *#>'-*» ><i alkotását mindig érdeklődés- 2 
meghint iá mm! il Íi^nézííá erére ia varakozfe,.. Műinkbe a Forum I
sokhelyütt ebben a ifi,i.u in * franiia filmek kivételes művészi értékelt , . 
Inin azonban mégsem eléuitell'e'ki' z,,3" S mrHbilálluk, nagy általánosság- ,1 mnsztotl felfokozol I luéuveinkei ' a fraiiela filmekkel szemben tá- ,,,| 1

mázán mösr LM^:e“>;!„„^mk,^S^r,:i ‘«-'jesitményíiW

"§ ifibSTfSCM

■ségeket nem használja ki m'lmlenütt s eV/eTá" jálékol “l'Üi lp,l!‘'0-
s/.inpadszerfivé egyszerűsítette Fia..........L ,, j , helyenként szinte
élményt jelent s ugyanígy kitűnőek a többiek “s “,,ya"l"k,l,lsa maradandó

(k.)

{

1



gyurkovits fiuk
Szent István ünnepi hetében ün­
nepi magyar filmet mutat be az

gyurkovits FIUK
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Szilasy
László, Simor 
Erzsi, Turay Ida és 
Árpád Margit jelenetei

Kárpát-film 
(Szente felvételei)



Básthy István egyik díszlete 
ti „Beszéld köntös“-ben 
Unken felvétele)
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Aíaqyax filmek axcuiy&záma
a főwútoái mozik mu&exán

Ismeretes, hogy tavaly a 
magyar filmek kötelező ját­
szási arány száma 25 százalék 
volt, a belügyminiszter új 
rendeleté alapján azonban 
augusztus 1-től kezdve min­
den budapesti mozgóképszín­
ház 33 százalékos arányban 
köteles magyar filmeket ját­
szani. ami a gyakorlatban 
azt jelenti, hogy legalább 
minden két külföldi film után 
egy magyar filmet kell a 
moziknak bemutatni.

\ múlt évadban az Átrium 
vezet a magyar filmek be­
mutatása terén, összesen 15 
magyar filmet mutatott be, 
ami évi műsorának 54 száza­
lékát teszi ki. A Déesi 9 ma­
gyar filmmel és 33 százalék­
kal. a Seal a 7 magyar film­
mel 33 százalékkal, az Omnia 
9 magyar filmmel 32 száza­
lékkal, a Royal Apolló 6 
magyar filmmel 29 százalék­
kal. a Corso 7 magyar film­
mel 26 százalékkal, a Casino 
5 magyar filmmel, 25 száza­
lékkal, a Forum 5 magyar 
filmmel 25 százalékkal, az 
l'ránia 7 magyar filmmel, 24 
százalékkal, a City 7 magyar 
filmmel, 25 százalékkal sze­
repelnek a filmkamara által 
készített kimutatás adatai 
szerint. Amint ebből látható, 
a magyar filmek helyzete a

számszerűség szempontjából 
aránylag kedvező volt, a ját­
szási hetek azonban nem mu­
tatnak ilyen kedvező képet, 
mert amíg egy-egy külföldi 
film gyakran 6—8 hétig is mű­
soron maradt, addig a ma­
gyar filmek túlnyomó része 
átlagosan egy vagy két hetet 
ért meg a bemutató mozi­
ban. A magyar filmek fejlő­
dése megköveteli, hogy a 
mozisok a jövőben nagyobb 
szeretettel karolják fel a 
magyar filmeket, annál is 
inkább, mert a változott 
viszonyok következtében a 
magyar filmek jelentős ja­
vulása remélhető.

Ingrid Bergman

Ingrid Bergman felfedezése.
Monströmben, egy svéd­

országi kis halászfaluban szü­
letett tizenkilenc évvel ez­
előtt. Stockholmban nevel­
kedett, tanítónőnek készült 
s az intézet legtehetségesebb 
növendéke volt, különösen 
a zenében. Mestere eltaná­
csolta a tanítónői pályáról, 
hogy csak a zenének éljen, 
így került tizenötéves ko­
rában a zeneakadémiára. 
Két nagy szerelme volt, a 
muzsika és a színház. Titok­
ban még akkor is a színház 
és a film felé kacsintott, 
amikor mint kész zongora­

művésznő lépett a közönség 
elé. A hangversenyteremben 
hódította meg a nézők között 
helyetfoglaló Leslie Howard 
amerikai filmszínészt is, aki 
forradalmi gyorsasággal ve­
tett véget Bergman kisasz- 
szony muzsikus karrierjének. 
A tizenkilencéves, sötétszőke 
hajú svéd leány rövidesen 
már a hollywoodi filmstúdiók 
egyikében nézett farkassze 
met a reflektorfény káprá 
Zalával, mint Leslie Howard 
partnere az „Intermezzo” 
című művészi filmalkotás­
ban, amelyet e héten Buda­
pesten is bemutatnak.
A „Beszélő köntös” díszletei

Mikszáth Kálmán „Beszélő 
köntös” című regényének 
filmváltozatát a Filmirodá­
ban készítették. A felvéte­
lekhez fel kellett építeni a 
17. századbeli Kecskemét 
piacterét is. A Filmiroda 
hatalmas arányú építkezést 
végeztetett, amely Básthy 
Istvánnak, a kitűnő építő­
művésznek és tervezőnek a 
műve. Ezzel a munkájával 
nemcsak a filmszakmában, 
hanem a képzőművészek ré­
széről is nagy elismerésben
volt része.
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Ma »var Bokrét a Szövetség Szent István beleben 
vészeli kiállítási rendez a Nemzeti Szalonban. A 
. < ntibodott ország valamennyi vidéké képviselteti 

. a kiállításon. A leggyönyörűbb, legszineseb < 
masabb népművészei! mmikákban gyönyörködhet . 

s nagyszerű anyagával ez a kiállítás is méltóan

<■ oyjjytij<vmónx uz orsz»U 
küiüiilin/íí v időkéiről
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Az „ Xllvrrflo” kí*< főszereplő nll.ere()ója. Min 
II kettő Alvlnczyné : Hő fik Marika (filmen 
is lluilui Tusi (Újpesten)

ünnepi napja volt az elmúlt héten Üj 
pestinek: vitéz Bánky Róbert nagyszer 
színtársulata fővárosi nívójú előadásból 
bemutatta Asztalos Miklósnak, a kitűnt 
színházi és filmírónak, világsikert aratót 
darabját, az „AHe.regó“-t. Az előadás 
amely színészi teljesít meny tekintetébe): 
is kifogástalan volt, újabb bizonyítéké 
Asztalos Miklós tökéletes szinpadismer 
lének, élvezetes stílusának és a ma 
sajnos — annyira hiányzó színdarabiró | 
szellemességének. Halassy Mariska. Ihn 
dai Tusi és Bánky Elemér tökéletes wj 
zetőszínészi játékot adott a főszerepekj 
ben s hasonlóan jók voltak a kisebb szel 
icpek megszemélyesítői is, névszerinti 
Bolond Mária, Gáli József, Alszegi La J 
jós, Bakos Gyula és Kédly Gyula.

Az újpesti közönség a. jó előadás met 
lett olyan meglepetésben részesült, amin 
nem is számit hatolt. A Budapesten tartóz 
kodé Rökk Marika. vezetésével és a szer 
zövel ne élen a főváros színész-, film- és 
újságíró világának képviselői töltötték 
meg a nézőtér első sorait. A. második 
felvonás szünetében Rökk Marikáik 
látogattak a színpadra és Marika 
sen gratulált. Budai Tusinak, aki őz 
Alvinrzgnét személyesítette 
meg a dara!)

bon. Mind-, 
ez azért érdekesé 
meri az „Alterego" 
német fUmválloza-l 
tó (in Rökk Ma­
rika játszotta a. fő i 
szerepet.

Az előadás utó 
beszélgettünk 

Rökk Marikáról a. 
..Alleregó"-ról.

Nagyon őrö­
tök mondotta, 
hogy magyar éli . 
adásban is lát ha■
I mi az „Alleregó“-!,1 
mert eddig csrt/o 
Berlinben láttáéi

Úlliizííxlzil a szünet­
ben : Hnlasy Marika, 
Hnlopli László <!'■.; 
Itökk Marika. Aszta­
los Miklós (Ír (az „AU 
terepo" szerzője) ríj 
Hullai Tusi



leregója. Min 
iirikii (filmet

ült héten Új 
ri nagyszerí 
'/ előadásba) 
ak. a kit ihn 
nkert aratol 
Az előadás 
tekintetében 
bizonyítéla. 

ínpadis mer - 
és a ma - 

szindarabirói 
Mariska. Bit! 
tökéletes wh 
t főszerepek] 
a kisebb szel 
, névszerinti 
Alszegi Lat 
Gyula, 
előadás met 
zesült, amin 
pesten tartóz 
•el és a szer 
tesz-, film- és 
fii töltötték 

A. második 
Marikáéi-:, fel 
arilca kedve 
r, aki özveg,i|

R,(|(|; Miiek szlovák ás ruszin 
nyelven.

_...-mm»*,

szimfónikus költemény , 1.
Dolináim: Szimfónikus (íer-

ban. Miniig 
ért érdekes ,i 
az „AlteregiH 

film változa-\ 
fíökk Mai 

ítszotla a fő I 
ír/.
előállás utó 
zélgettünk 
Marikával u. 
egá“-ról. 
Nagyon örv- 
mondotta, 
magyar elé 

an is lát ha-\ 
„Alteregó“-! 
eddig csak 

iben láttán)]

viy.il a szilnél•1 
lalasy Marik»,
I László ilr.i 
Marika. Aszta-, 
ilús (Ír (az .. A '
" szeryííje) ésj

néniét színészek tolnia 
csokisában. A darab így 
is, úgy is kitűnő. Külön 
érdekessége az újpesti 
előadásnak, hogy itt ta­
lálkoztam először Aszta 
los Miklóssal a darab 
szerzőjével, így legalább 
beszélgethetünk vele ar­
ról, hogy én milyen fel 
fóliásban játszottam el a 
liím miit ozat ban özvegy 
Alvinczynól.

Ezután érdekes beszél­
getés indult meg llökk 
Marika és Asztalos Mik 
lós között, amelybe ha­
mu rosa n belek a pesni ód i k 
Haliig 1 riszté) dr. a Nem­
zeti FihnbizoUság főtit­
kára és ,a Nemzetközi 
Filmkamera at elnöke és

Jelenei a (larahhál (Hnlngy Marika é- Hánk> lilémén

Takács Antal, az „Alter­
ego“ magyar film változa- 
láriak producere.

Érdekes — össze­
gezte Asztalos Miklós, — 
hogy a német művészi 
felfogás. Int a külsősé­
gekben el is lér az ere 
tleli elgondolásaimtól, lé­
nyegében töretlenül jele­
níti meg a darabban 
szereplő történelmi ala­
kokat és azt a légkört, 
a melyet szándékomba n 
volt megeleveníteni. Va­
liiban nem tudnék kti-

Zenekarl ülés : Turin lila.
•leney Imre, Asztalos Mik- 
lúsné és Asztalos Miklós dr

X nézölér : Sásvári Szalui Tereue dr, Sl#norlna MompU, Balogh 
László dr. Bükk Marika és Takács Antal

lönbségel lenni a magyar 
és a. német előállások kö­
zölt egyiknek a javára, 
sem. Örülök, hogy sze­
mélyesen is tahit kozhat­
ta ni llökk Marikával, 
a kiről azt hallat Iám, 
hogy nagyszerűen vé­
gezte cl a filmben rabi 
zott leiadatat. Most, hogy. 
megismertem, határozat 
lan ki merem jelenteni, 
hogy egészen biztosan 
elsőrangú -volt benne.

Mz előállás után vitéz 
Hanky Hóhért igazgató 
a színház néhány kitűnő 
Ing ''óval csatlakozót
fííikk Marika társasága 
hoz és a szerző, továbbá a 
műrészek nagyobb szabá­
sú össze jő vei el lel ünne­
pelték még a kedves ta­
lálkozási. Dátoky János
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Tu ray Ida kőrösfői viseletben
..ras Turay egy majszoló kolozsvári 

„sráccal"

Szörényi Éva és Turay Ida mint üvöltő dervis a radványi 
parkban

Verseny-perecevés : Szörényi 
Turay és vitéz Bánky Róbert

Ezen a képen Turay már kassai medencében áztatja a 
lábát. Szörényi próbálja kicsalogatni

KERESZTÜL-
KASUL...

A két vállalkozó szellemű szí­
nésznő : Szörényi Éva és Turay 
Ida. A vállalkozó szellem a 
következőkben nyilvánul meg: 
ketten elhatározták, hogy neki- 
vágnak az országnak s neki is 
indultak. Radvány, Kassa, Kő­
rösfő és Kolozsvár volt az út­
irány. Kalandos utazásukról a 
mellékelt majdnem sajátkészí­
tésű képeik számolnak be.



mem
Két kép Szoloczky Zita put 
nokl áljáról: I. nővérével, 
Olyávnl finkerhen és nnp- 
szemllveimcl, n l'ÍMloliik 
kiildiil lséye állni »»t nyílj*«»« * 
viráyesoknrrnl. (Molnár 1-ajos 

I’ulnők anwtörfelvétele)

nagyváradi ,,Lórántfly 
uzsonna’' Egyesület hölgy- 

iójn szombaton nagyszabású 
; ilrn-parli/l rendesei t a:
nike'’ kertben n várna szene­

iéinek javára. .1 rendező 
nla élen dr Htatky Endre 
.pán felesége buzgólkodot I.

állandó nagyváradi szili 
új szezonja október Iá-in 

dődik meg. .1 színházéiul 
’ belsejében ugyanis október 

epéig átalakítási munká­
kul végeztet a város. Idend- 

hozzák a széksorokat, ki ja 
óik,illetve átépítik a oUátjllö- 

ndezést és lebont jóik
egykori ,,színház-mozi" 

iilőkamráját, amelyet a ru­
in várnsvezetőség azért sze­

leit a színházba, hogy a 
i ár Ugye atoll elvehessél; a 
ipar színtársulat jédszási 

injait. A nagyváradi tár 
d szeptemberben Gyulán, 

:,y Ej vidéken kezdi meg 
Iiniát. A: első nagyváradi 
uláson a Idánk bán kerül 

mrc Kiss Ferenccel a cim- 
ee.pben. *
Heinz Ti el jen, a berlini 
imi opera és a bayreulhi 
tépi játékok ffíinlendánsa 
t/hivnsa útim a berlini rádió 
igatósága is meghívta opera- 
link kiváló kar­
déról, Ferencsik 

inast, hogy a berlini 
: Hóban augusztus 
7i és d án nayy- 
rkuri hangversenyt 
’nyel jen. Miután 

ilal művészünk 
iákéi meghívásnak 

ni sikerrel eleget 
ti, sikereii itllwn, a 
iralyi kertben jóly- 
:a, ahol augusztus 
én lieethoaen estét 

■ nyelt a Székcsfő- 
IIsi Zenekar élén.

Ielynek műsorán :
I. Leonora nyi- 
:y, 11. és V. (Sors) 
mfánia szerepelt.

Xámiy Vnli n Sikátor i-íiníí 
film eyyik főszerepére szer

Augusztus 14-én .1. Strauss 
estet rendezett n Székesfővárosi 
Zenekar igazgatósága, amely­
nek műsorán a legszebb nyila 
nyakat és keringSkel vezényelte 
Ferencsik János.

Úgy troli, hogy a frankjurti 
színház főintendánsii, Haas 
Meissner hétfőn Hudapeslre 
érkezik. A program szerint 
kedden és szerdán a H alten 
slein-trilágiu budapesti elő­
adásának próbáit készítetlc vol­
na' elő. Az utazás azonban 
Meissner hirtelen megbetege­
dése miatt elmaradt. _ így a: 
egész program a jövő hónap 
végére halasztódott s a bemu­
tatót november közepére ter­
vezik. Eredetileg három napot 
vesz igénybe a trilógia bemu­
tatása, de a budapesti előadást 
kél estére ,,húzták össze

lián lírzsil llelezniiy l nyer 
1*1 \ án szerzöill el.lv

(Orelly felv.)
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A Magyar Művelődés Háza Szent Istvän-heti programmja:
álomszép mesejátékét, u „Csongorés Tiindé"-t, 
mégpedig a frankfurti rendezésben.

Augusztus 24-én a Székesfővárosi Zenekar 
Inrl ünnepi Magyar Díszhangversenyt, közre 
működik Károlyi Gyula, a kitűnő zongorá­
ul űvész is.

A Szí. 1st ván-hét befejezésének és a jövő 
évi Szt Margit év bevezetőjének szánta a 
Magyar Művelődés Háza i'jluizy György 
gyönyörű misztériumjátékát, a „Szt Margit 
tegendá”-!, amely 2S és 'Minin kerül előadásra 
a színházban. Vjházy György finom, lírai 
szövegkönyve és Losonczy Dezső zenéje 
nagyszerű lehetőségeket ad a szereplő mű 
vészeknek, akik a magyar színészgárda leg; 
javából kerülnek ki. Bulla KI ma, Simony i 
Mária, I.ánczy Margit, Orsolya Erzsi, Kéj a 
Magdolna és Keresztessé Mária alakítja a 
női szerepeket, a férfiszerepekben Köblényi 
László, Biliary József, Perén yi László, 
Őnody Ákos, Toronyi Imre, Szakáts Zoltán, 
Bellies Ferenc és Moray Lajos lép fel.

Vili. If, i.,8 Gyöngyösbokrél a
Vili. 15, iLs
VIII. Ki, i?,S
VIII. 17, >0,8
VIII. 18, i,",8
Vili. 19, >;>8 Csongor és Tünde
Vili. 20, >48
Vili. 21, >48 Gyöngyösbokréta
VIII. 22, >48
Vili. 22, >•“8
VIII. 21, 4,8 ünnepi Magyar Hangverseny
Vili. 25, >48 Szt Margit legenda
Vili. 21). >48 ,,

Augusztus II IS-án is 21 22-án '.^2 árai
kezdettel szerepelnek a ggönggiisbokrélások, 
akik közé i’aulini Béla maris beszervezte a 
visszatért Felvidék, Erdély és Délvidék 
bokretásait. Az idén már no kézségből ininlegy 
I'ino szereplő jön fel Budapestre.

Magyar Művelődés Házában in és 20-án a 
Nemzeti Színház előadja Vörösmarty Mihály

40 íDMi&áfr

Nagy megdöbbenéssel vette 
tudomásul a színházi világ, 
hogy a színigazgatók kijelölé­
séi ' a Színművészen Kamara 
óira elhalasztotta. Már az 
eddigi huza vona is „idegeire 
inéul” a színészeknek, meri ill 
állnak a szerón küszöbén egy 
bizonytalanságban eltöltőit nyár 
után, szerződés nélkül s 
nem halják, vájjon jut-e. nekik 
a színmű vészsors-nyílj lotto
száraz kenyérből egy karéj

Házában a világi tőkerendezést 
( Hojár /elv.,

Miijiyur MűvelődésAlépdik II

Vitéz lián kg Robert szín­
igazgató elfogadta és szepte/n 
bér 10-én Vipesten ősbemutató 
keretében bemutatja Túri Ele­
mér és Túri Turgonyi András 
zenés nigjátékál, amelynek ríme 

. Vihar a baba körül". A víg 
játék zenéiét Turalj Mihály, 
n Nemzeti Színház karnagya 
Irta. A bemutatóra várakozás 
sál készül I ‘jpest közönsége.

nagysikerű lillaliiredi jilm 
hetét, ez alkalommal Hudapes 
len Inrtiák meg

levi

Újabb hírek szeriül a ko­
lozsvári Nemzeti Színház első 
bemutató darabjának, az ..tél 
Iák" vak jérjijöszerepét nem 
Kamarás t in illa. hanem Sza­
káié Miklós, a színház fiatal 
ielleiuszinesze és hnsszcrrlmrsc 
játszó. *

Az évenként szokásos és

Sipos Erzsébet mi||,v sikerrel 
debütált, mini kotorni úr-

énekesnő. f In key jelű.)

Máriássy /.oltani nevezték ki 
Ma(|.vnrorszá)| ijuirimtli köve

jövőre vagy sem. Ne érlsük 
léire, ! Nem az úgynevezett 
sztárokat leltjük, meri ők - 
ha lórik, ha szakad kap 
nak szerződést vagy ha az 
első darabokban nem is lép­
nek majd jel, van „kitartá­
suk’'. De mii csináljanak a 
kis színészek, akik még a 
niinrid is alia Indiák kihúzni
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szerződés nílkül ? Mi les: 
ttrliik, ha a kapkodáson szer- 
-ödtrlésck zűrzavarában egy 
kis pechjük van is kimaradnak 
az első darabokból ? Hetekig- 
hánapokig várhatják az új 
bemutatót s szaladgálhatnak 
egűik színházigazgatótól a má­
sikig ! . . . Nem lehetett volna 
ennek valahogy elejei ven 
ni 11... *

Megalakult a fiatalok film 
vállalata ! Táróm propagandá­
éi jálikfil mgyártó vállalni né­
vén néhány fiatalember tisz­
teletreméltó vállalkozásba kez­
deti Amerikai rendszerrel szer 
vrzkedik s még a filmszíné­
szeit is évi gázsival szeszad­
ód i. A vezetőség névsora a 
következő: Naikó Gyula dr 
gyártásvezető, Cservény József 
művészeti vezető, De. Torna 
\lfons báró adminisztratív 

üt kár, Dcésy Alfréd rendező 
\ Horváth Jenő gyártásvezető. 
: t/uelőre két film gyártását 
vették tervbe. A: egyiknek 
„Sikátor”, a másiknak „Ka­
káik Marci” a címe.

I'ataky Jenő a jövő héten
sió,fokon vendégszerepel. A

murikul lirsn vnsnnmp hi'rtotln esküvőjét Tátrai Marnilliil

Hudnel MúHu r lilékre szer
,juliid é n e k e sprim ti ilonminnk

A Madách Színház iga: 
gatóságában érdekes változással 
suttognak. A koncessziót a Ká­
rolyi-féle érdekeltség Pünkiisli 
Andor nevére kéri. Tehát 
FöldcssiJ Géza készítheti a 
„Madách Színház volt igaz­
gatója” megjelölésű névjegyet

Sümegen vendégszerepel 
szombaton és vasárnap a város 
meghívására Albert Ferenc, 
PatakiI Jenő, Vaszary Piros­
ka, Murgács Kódúiéin, Marton 
István, Bajnok Jenő, Albert 
Mária és Bölcskey Zsuzsika.

Lázár Móiria, Titkos Ilona 
és Erdélyi Miéi Szonátára 
utazott.

Szenes Un, 1‘nlóe.zi László és 
(turiieiiilsz.il í’.vn n Mellre 

ló mii
saját eqtjfelvonásos kis szín 
iáié kát adja elő. A partnere 
Hanky Zsuzsa les:.

pó,rattan siker még mindig 
I ,,Beeskereki menyecske

I,uniós len Hulalímznmiirill- 
Imn \ úrin nz új szezon ke/ delel

Már túl van a: ötvenes juhi 
Icámon, de a Day ka Jávor 
kettős visszavonhatatlanul vonz­
za a leit házakat. A: előadá­
sok sorozata előreláthatólag a. 
őszbe is belenyúlik.

Makmj Margit Gyulán ven­
dégszerepelt a „Halálos szere­
lem'' című darabban, fnray 
Ida pedig Újpesten játszotta a 
„Tökmag“ és a .. Pezsgősvacso- 
rn“ főszerepét.
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\ till us/Hi' 17.. vusiirm»))
h 9,30: X Székesfővárosi Zenekar térzenén 

;udii> parkban 9.30: Dalosfmnep 120»! da I ox 
/vételével . Magyar Művelődés Házában. tVá- 

Sz inház). 10 11.30: Ünnepi zunvsmisv a
.Főtemplomban. Budavári Vavrinvcz M 

,i . it,-s: 12: Zenés őrségváltás az
! 1.30

, ;\ il; i- Királyi Vár udvarán.
‘IVimiszvei senyék a Kormányzó Ur és a Fő­
in is:« mi x.sszuii \ vándordíjáért. Gödöllőn.
) 7: A Székesfővárosi Tűzoltózvnekar térzenéi

;i: A Lov:n eeylel versenye .i líákosi- 
4.30: Szent István-heti Kav.ilkád. A Nem•

I .u d.i sportünnepélye, az 0 get ő versen y- 
5: Dalosünnep 1200 dalos részvételével 

. - Kópiái kertjében 5 7: A m ki1 
I!11'I .-viivkai sz.imfónikus hangversenye a Vá 

Fővárosi pavillmiban. 0.30: A 
•k«^í.»\ arosi Zenekar népszerű magyar hang* 
-én sí Városligetben az Iparesarnok előtti 
vp iliuní„,í 7.30: ..Gyöngyös Bokréta "-
.1:1.,- Xí.,.:x :ü Művelődés Hazában (Városi
uii.i a I 7.30: A Szel vitai éiul szabadtéri elő 
I Mari.(remetén. ..Ami drágább az életnél. "
s.30 9.30: X Országos Hákóezi Szövetség 

ueatú/enekaráii;ik szerenádja a Halászbástyán

AU|jiisztiis Ili., béllő
Székesfővárosi Zenekar térzenéje 

, \fagda-forrásnál. 12 l: A
enekar térzenéje Vigadó téren 

kir. rendórzenvkar >/imíóniktis 
Városligetiién ;i kV) városi zene 
ti.30: A Székesfővárosi Zenek a i 
Fővárosi Képtár kertjében Mű- 

Itioven IX. .szimfóniái;!. Vezényel: Feren- 
o< Közreműködik, a l'alestrina kórus, 
arország vidéki ökölvívó bajnoksága a 
Sport kői nagytermében (X. Golgota üt 

7.30: ..Gyöngyös Bokréta”-előadás ;i 
Művelődés Házában (Városi Színház).

9.30:

rendőrzene 
-7: A Székes 

kapcsolatos 
2.30 7; 

5 ti.30: A

Uij|ti>/.tus 10., kedd

h 9.30: A Székesfővárosi Zenekar 
Buda- parkban. 12 f: A ni. kir 

P Vigad,. léi fii. 2.30 
fo\ :.irosi 'I űzollóz.enekar térzenékkel 
körsétája a pesti városrész teleim 
llangs/o! (>.- kocsik térzenéi Budán.
Vlag.vai Dalosegyesületek Országos Sz- 
egye sildéinek szabadtéri daioshangvvrsenyri a 
- terem 5.30: .Magvar Anyák ün­
nep« Vármegyeháza közgyűlési termében, 
ti; ' üíiepi 'Zentbes/.ál es ájlatosság a Várplebánia 

< opiuoilian 0.30: A Székesfővárosi Zenekar
7.30: A

Xe! : sz vendégjátéka a Magyai Műve-
! --!. lla/aban (Városi Színház); ,.Csongor és 

7.311 H.30: Zenés és fáklyás takarodok 
• ' u o fölii.- út vonalain H: Magyarország

vidéki • • b.-D\ ívbajnokMigamik döntője a MAYÁK 
Spoi l kor nagytér inében < X, Golgota út 0 II.)
X.30: i I vongv I.s Bokréta" -előadás a margitszigeti 
Sz «hadon Színpadon S.30 9.30: Az Országos 
Bakóé/. Szövetség tárogatozeneka ráfiak szere 
> e Habi szóa.<! \ n S.45: X Szent István
Kúp. I.ihdanigo konnvrköze- döntője a latorca 
iivvai kivilágított Flektromos-pályán.

Yujpiszius 20, >/,i*rdil, Szent István napjai 
*• - Zenes eiucs/tö|< n székesfőváros főbb

A ■ ‘ H. 15 ; t miepi bevezető áj tatosság
. X arplébániateiuplomban. 0.30: Indul a

Szent .lobb-körmcnel az udvari Yárplrbania- 
teuiploinbol. II. U5 : A Kapisztrán leven, a 
Szent 1st vált-szobor előtt szent mise es szent - 
beszéd. It. lő : A Koronázó Kőt ein plombán 
ünnepi nagy mi se. 0.00 : Kgylinzi zene a
Koronázó Főtemplomban (Deniéuy Dezső: 
Szegedi mise i. 0.30 l; 1 fniigszórókocsik
le r/fiiéi a budai városrész terein. 10. ÍÖ:
Az Krek íves Országzászló Nagy bízol t.súgnunk 
ünnepélyes országos megnyilatkozása az Krek- 
lyó.s Országzászló előtt. 12.00: Ünnepélyes,
zenés őrségváltás a Szabadság téren az Ország- 
zászlónál. 12.30 : Zenes őrségváltás a Királyi 
Várban. 1.00 : Térzene a Király i Vár udvaréul.

2.30 7.00 : A Székesfővárosi Tűzoltózenekar
térzenékkel kapcsolatos körsétája a pesti város­
részek terein. 2.30 0.30 : A hangszovókocsik
térzenéi a főv áros terein. 3.00: Szent 1stvan-dij
lefutása a Magyar Lovaregylet rákosi pályáján.
3.30 : A Nemzeti Színház vendégjátéka a Ma
gyár Művelődés Házában (Városi Színház) ; 
„Csongor és Tünde.” «.30 : „Gyöngyös
Bokréta" --előadása Margitszigeti Szabadtéri 
Szili]iádon. 3.00 : A Nemzeti Bajnokság labda-
rúgómérközésvi. \z első forduló játéknapja 
0.00: t) nnepi szent beszéd és áj tál osság a Vár­
plébánia templomben. 7 0.00: A Székes­
fővárosi Zenekar évadzáró magyar ünnepi hang­
versenye a Székesfővárosi Képtár kertjében. 
Műsoron Kodály ,,Te Deurn

Auynszliis 2 i. csütörtök 

n 0.30 : A Székesfővárosi Zenekar térzenéje, 
a Hildas parkban. 0.00 : Ünnepi szent beszéd 

ájtalosság a plébániatemplomban. 7 0.00 :
A Székesfővárosi Klukt romos Művek zenekará­
nak hangversenye a Székesfővárosi Képtar 
kertjében (ÍV, Kgyetcm ueca 0. sz.). 7.30 :
„G\ öngyös Bokréta'*-clöadá> a Magy ar Művelő­
dés Hazában (Városi Színház).

Auipis/lus 22. péntek
it 0.30 : A Székesfővárosi Zenekar térzenéje a 

Margitszigeten a Mngda-forrásnál. 7 0.00 :
A Magyar Dalos Kgyesűlvtck Országos Szí)vét­
sége által rendezeti s/rrcnád-est a Szekeslővai'osi 
Képtár kertjében. 7.30 : „Gyöngyös Bőkreta"- 
vlöadás a Magyar Művelődés Házában (Városi 
Színház).

Yutiusztus 23. szombat
0 0.30 ; A Székesfővárosi Zenekar térzenéje

a Kudas-parkban. 3.00: Az Kslerhá/y-d ij 
lefutása a rá kosi pályán. 3.30; A Magyar 
Atlétikai Szövetség országos felnőtt egyéni 
atlétikai , bajnokságai a BS/K Kt pályán.
0.00: ( miepi széni beszéd és ajtalossag a Yn i 
plébániatemplomban 7 0.00: Az Klcktro-
inos Művek zenekarának hangversenye a Széke-, 
fővárosi Képtár kertjében (IN', Kgyetcm u. (’>).
7.30 : .,(iyöngyüs £Jökréta,,-elüadas ;; Magy ar
Művelődés Házában i Yarosi Színház)

A nyuszin s 2). vasáru aj 
It 0.30 : \ Székesfővárosi Zenekar térzenéje

a Kudas-parkban. 10 11.30: Zenésmise a Koro-
názőtemplomban. t 1.30: Zenes örségv álhjs 
a Királyi Várban 3.00: A Gödőllői-díj a
iákosi pályán «.30: A Magyar Atlétikai Szövet­
ség országos felnőtt egyéni atlétikai bajnokságai ;; 
BSz K Bt-pály án 7 0.00: \ BSzK B t-zene­
kar hangversenye a .Székesfővárosi Képtár kert­
jében (IV, Kgyetoin ueca ő, 7.30 : A Székes­
fővárosi Zenekar ünnepi díszhangverseny« a 
Magyar Művelődés Házában i Városi Színház.)
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VASÄRNAP
augusztus 17

m ravest i.
0.00: Szózat. Hanglemezek. 1. 

i'i .K-dy Sándor : Kuruc dalok 
cs láncok <Mária Terézia 1. 
honvcdgyalogezrcd zenekara, 
vez. a szerző) ; 2. Niemann : 
Kerti zene (zongora: a szerző);
3. Bánóti-Buchner Antal: 
Ének rapszódia (Vakok Ho­
mérosz énekkara, vez. Schnitz) 
Gusztáv) ; i. Boelmann : Me­
nüett (orgona : Edouard Com- 
met le) ; 5. Balázs Árpád : Ma­
rika, dal (Antal Iván verse, 
László Imre); 0. Künn eke: 
Boldogság, keringő (Géczy 
Barnabás zenekara); 7. Husz­
ít Martos : Darumadár (Cse­
len vi József) ; 8. Bihari János : 
Primatiális magyar (Magyar! 
Imre cigányzenekara) ; 9. Le­
hár : Szép a világ, operett egy­
veleg (berlini filharmonikusok, 
vez. Sch leger).

8.45 : llírvk.
10 ...10.55 : Református Isfen-
iKzlvlet a Kálvin téri templom- 
hói. Prédikál Muraközy Gyula 
lelkipásztor.

11 12.15 : Imiyházi ének és 
<zeiithvszétl a Jézus szíve temp- 
lomhái. V szent beszédei mise 
után Páter Vid József házfő- 
oök mondja. A templom ének­
kara népénekeket ad elő Fa­
imii Béla vezénylésével.

12.20 : Időjelzés, vízállás Jelentés.
I 2.80 : Székes fővárad Zenekar. 
Vezényel Polgár Tibor. 1. Lo­
sonc zy Dezső ; Magyar hegyek, 
szvil : 2. Vinczc Ottó : A „Csip­
kerózsika” <\ rajzfilm zenéje ;

Raj tér Lajos; Pozsonyi 
majális, balettrészletek ; 4.
Berlioz : Bákóczi-indulő.

1,45: Hírek,
2.00 : Ilaiiijlemezek. L rész. 
Művészlemezek. J. Verdi: A 
lomhardok, hármas a III. 
(clv,-hói (Elisabeth Rethberg, 
r.igti és Ezio Piiv/.a); 2. Wag­
nis lannhnuser I Erzsébet 
imája (Elisabeth Rethberg); 
>. Bizet ; ('.armen, toreadordal 

(1 leinricli Schlusmis); 4. Liszt: 
f- mi oil etűd (La leggevezza, 
zongora : Cortot) ; 5. Puccini : 
Pillangókisasszony, kettős a 
11 felv.-ból (Margherita Per­
ms és Margarete Klose) ; 6. a) 
I > vérzsák . Anyám dalai; b) 
Riniszkij-Kor.zakov : A dongó 
í gordonka : Pablo Casals) ; 7. 
{iiordano : André Chenier, ária 
:jz I. feh -hói (Renato Zaiiclli) : 
S Tarrcga Tremolo tanul­

mány (gitár; Segovia) ; 9.
Leoncavallo : Bajazzók, ket­
tős (II ina Spani és Apollo 
Granforte); II. rész. Szimfo­
nikus jazzszámok. 10. Young : 
Sweet sue (Jack Hylton zene­
kara) ; 11. Benatzky : Grin­
zing, keringőparafrázis (.Jack 
I Ivlton zenekara) ; 12. La
Bocca: Tiger rag ( Andre 
Costelanctz zenekara) ; 12.
Rachmaninov : g-moll proliid 
(orgona : Herbert Dawson, kí­
sér Jack Hylton zenekara). 

3,00 : 1. „Állami feladatok a
nő vén v termesztés fejlesztésé­
ben.” * Tassonyi Ernő cir. min. 
osztály tanácsos előadása. 2.
„ \ kisgazda v édekező eszkö­
zei a sző it Iá fő 1 d ő a. * ’ Molnár 
László ny. gazdasági felügyelő 
előadása. A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadássoro­
zata.

3.45 : Egyvelegek népszerű
operettszerzők műveiből, h'lo­
ad ja a Mária Terézia 1. hon­
véd gyalogé/red zenekara, vez. 
Pongrác/. Géza. Lehár-, Linó­
ké-, Huszkn-, Kálmán-, Johann 
Strauss-egyvcleg.

4.40 : „Régi lakodalmi énekek.” 
Rexa Dezső előadása. Köz- 
művelődési előadássorozat.

5.00: Hírek mngyur, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.20: Honvédinüsor.
(1.00 : lhmgképek u női hon­

védelmi napról és a székely- 
telepesek aratóünnepéről. Köz­
vetítés Újvidékről. Beszél Bu­
di nszky Sándor.

0.25 : Rádiózenekar. Vezényel 
Bertha István. Közreműködik 
Marjay Erzsébet. 1. Riedel : 
Balett jelenet : 2. Lehár : Éva 
belépője (Marjay); 3. Rixner : 
Balett jelenet ; 4. Lehár : Mesz- 
sze. a nagy erdő (Marjay) ; 
3. Wissmüller Mihály : Tréfás 
tánc ; 6. Eri ml : Indián sze­
relmi dal (Marjay); 7. E. 
Smith • A mókus ; 8. Künneke :
I farom kis darab; 9. Hugo 
Félix: Hársfák alatt (Mar­
jay) ; 10. Gadc : Féltékenység, 
tangó ; 11. Johann Strauss: 
Kék Duna keringő (Marjay) ; 
12. llniczky László : Szenvo- 
rita, Cox.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Gounod : Emist, balett­
zene (szimfonikus zenekar, vez. 
Busser). Hanglemez.

7.40 i „A fülemüle.” Zenés víg­
játék három felvonásban. Irta 
Szabados Árpád. Zenéjét sze­
rezte és a rádiózenekart ve­
zényli Farkas Ferenc. Rendező 
Kiszoly Gyula. Személyek :

Módos Péter A bonvi Géza ; 
Réhék. a felesége Nagy
Izabella; örzsi, leányuk 
Somogyi Erzsi ; Árva Pál ■ 
Gázon Gyula ; Verőn, a fele­
sége Gobbi Hilda ; Árva 
Andris, a fiuk Pa laky Jenő ; 
Bíró 11osszu Zoltán dr ;| 
Marci, a fia Pethes Ferenc ; 
Kisbíró Kézdy-Kovács An­
tal; 1. és 2. cigány Dózsa 
István és Szalay Gyula.

8,55 : Sport- és lóversenyered- 
mények.

0,00 : Hitről Csibe József zon­
gorázik. 1. Liszt : I:isz-dIli­
im prompt u ; 2. Dolmányt :
h-moll capriccio ; 3. Kodály : 
Sírfelirat ; 4. Bartók ; Szona­
tina.

t
».10 i llln-k.
10.10: Kiss Lajos cigányzene* 
kara muzsikál.

11.00 : Hírek német, olasz, ango 
és francia nyelven.

11.25 : Tánelemezek.
12.00 : Hírek.

KASSA

8.00—9.01): Budapest I. műsora.
(8. ló-kor hírek.)

0.00: Egyházi ének a kassai 
Szent Erzsébet székesegyházból. 
Énekel n templom énekkara, 
vezényel Hemer ka tűrik. Orgo­
nái Fii csak, Béla. Előadásra ke­
rül Tregler E. ti. számú miséje. 
Változó részek: Introitus: Deus 
in loco (Gregorian). Graduale: 
Ilonom Dominum. Offertorium:^ 
Skuhersky Xd: In Deo sper 
vit (motetta), Comnumio: Exa!-a 
tabo To.

10.00 11.00: Református islet-ó 
tisztelet Budapest I-ről. ^

11.00: Hanglemezek. 1. l.isztá® 
Doppler: XII. magyar rnpszörÄp- 
(The Halle zenekar). 2. Julia ^li­
st ráüss: Perpetuum mobr
(Nagy szimfonikus zenekar), -..x 
Brahms: III. magyar tánc. (Be 
lini filharmonikusok zenekara ‘ 

11.15: Hírek, heti beszámoló, m 
sorismertetés. r(Jli

11.35: „Az első világháború Áfr(l. 
tonadalai.” Költemények hnii 
hanglemezek. A k ül lemén y éhé jc 
Szentimrey Tamás adja elő. mű

12.20 éjjel 12.15: Budapest Vó 
műsora.

mii ui
EGÉSZ HÉVEN:

A H ATÓ hívójeles adóállomá­
son, 9.125 klloelkUisoii, 32.80 
méteren. ívözépeiirőpai nyári 
időszámítás szerint ; éjjel 1 órá­
tól 2.20-ig és 2.30-túl 4 áráig.
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BT DAVKST 1.
: Ébresztő. Torna.

7.00: Híreit, közlemények. IG
vt-ml. IliicMllenie/ek.

10.00 : Hírek.
>‘.20: „Vörösmarty asszonya:

1 >7ijáflh> kaum." Monostory
tiaráit előadása.
.0.’,:. : ..A esánjiölv tiereeije.
Ívta Kvha-Odvscalchi Sándor, 

ív elolvasás. , . . ,
'..111 : \i'in/.cl közi vízjelzoszot-

12.00: Himnusz.
12.10 : Farkas Sándor eiflany- 
zeneknra. Közben

12.10 : Hírek.
f.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1,30 s Itiidiózeiiekar. 1. Kvlcr 
[{óla: Csokonai, nyitány ; 2. 
Losonc/.v Dezső : Rapszódia ;
3 I, Fischer : Őszi gondola­
tok. keringő; l. Boulanger : 
Max és Móric, luimorcszk ; •>. 
Rlaaiiw : Zenélő óra ; 6. La- 
votta : Magyar változatok ; 7. 
Földi ni : Aranyálom, keringő 
(hangszerelte Fridi Frigyes) ; 
<S. Fibemaiin : Fodros szoknya, 
fox : 0. Kemény Ákos : En 
meglamiltam, tangó ; 10. Ro­
land liérny : O Lucia, paso-

2.00 : Hírek.
2. ír* : Műsorismertetés.
3.00 : Árfolyainiiírek, piaci és 
élelmiszerárak.

1.20 : ilaiijjlemezek. Dalok,
ha n gszerszi dók. 1. Szerelmi
dal (John McCormack) ; 2.
Tartini Kreisler : A-dur fuga 
(hegedű : Kulenknmpff) ; 3.
S hűbéri : Te vagy a csend 
(1 '.hsa he 111 Schumann) : 1-
Brahms : Változatok egy Paga­
nini-lémára (zongora: Wilhelm 
Backhaus) ; 5. Schumann : 'Ta­
lizmán (Heinrich Schliisnus) ; 
<). Fauré : Fehér holdvilág, 
dal (Susanne Stappen); 7.
Cresceirzo : Kedvesség, dal 
(Caruso) ; 8. I lilleniacher :
Csendes gavott (gordonka: 
Fablo Casals) ; í). Kodály :
Mátrai képek (Vak ok 1 lomé rósz 
énekkara, ve/.. Schnitzl Gusz­
láv).

1.15 : „Mitfjyar néprajzok." Or- 
Inlay Gyula dr egyetemi ma­
gántanár előadása Frdélyi Já­
nosról. Felolvasás. 

t.15 : Időjelzés, hírek.

fi.00 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: „Mindnyájunk Hornijai,"
A Közellátási Szolgálat köz­
leménye.

5.35: Slhymmel Miklós tánc- 
zenekara játszik.

11.10 : „A székely lepény." Mó­
ricz Zsigmond elbeszélése.

(1.35 : „Éneklő pyevim-kek. 
Gyermekdalok lumpleme/ml. 1. 
Kodály : Vilid (Szilágyi Erzsé­
bet Leánygimnázium ének­
kara. vvz. Szí ója növi ts 
Adrienne.) ; 2. Schubert : Pusz­
tai rózsa (Heideröslein, re- 
gensburgi fiúénekkar szóló­
szopránja) ; 3. Hal a farkasról 
(japán gyermekkar) ; 4. Rix- 
ner: Gyermek vágyak, inter­
mezzo (Leo Ivy sol (ít zenekara); 
5. Gverrnckdalégyveleg (Emmi 
Good el Dreising gyermekkara); 
0. Kazacsay —Nádor—Ha dó : 
a) Dal egy kis fecskéről ; b) 
Négy kis malac története 
(Medgvasszay Vilma); 7.
Sattler: Aludj, gyermekem, 
bölcsődül (Erna Sack): -S. 
Magyar gvermckdalok (össze­
állította Várhelyi Aulai ) a) 
Kgvszer volt egy ember ; 1>) 
(lóivá, gólya, gilice ; c) Egy­
szer volt egy kemence ; d) 
Rrekcke (gyermekkar, zene­
kari kísérettel).

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : ,,\ klríily é- népe
Összeállította Cs. Szabó László 
ós Luczkovlch .János (Ív. Közre­
működik A hőnyi Géza, Hor­
váth József (ének), Orsolya 
lírzsi és Tasilódy Ilona.

II Ml ; Vz Operaház zenekara. 
Vezényel Raiter Lajos. 1. 
Ottó Ferenc: l-'antazia regi 
magvar egyházi énekekre : 2. 
Vaszv Viktor : II. magyar 
szviV: 3. I.iszl : Hungária,

5.3,5
Slhymmel A/iklö.s

szimfónikns költemény ; l. 
Dolmány! : Szimfónikns per­
cek.

9.1(1: Hírek.
1(1.111 : „A zenés. HÓI ás kor- 
lmján.Közvetítés az es 11 
Dunáról. Beszél Budinszky 
Sándor, llangfclvélel.

19.90: IHiiipleiiiezek. 1. liixio 
Cherubini : Filmdal, kettős 
(Hlsa Merüiii és Marin La­
tinai; 2. K. Fischer : A Ids 
nngyzotó, foxintermezzo (Otto 
Dolirinl és zongoraszólislák); 
.3. Boulanger: Minden szere­
lemről mesél, tangó (Assia de 
Bussny) ; 4. Bolgár Tibor :
Holdvilágos éjszakán, fox 
(Nagykovácsi- Ilona); ő. 
liuszka Szilágyi : Csikcsicsó- 
lian, vidám fox a „Györgyei 
bál” c. zenés játékból (Fejes 
Teri és Amgyal Nagy Gyula); 
íj. Nagypál Béla: Kislány, 
hallod a muzsikát (Kulinyi 
verse, Csclcnyi József); 7.
Sándor Jenő ; Nem lehel azt 
parancsolni senkinek (Szenes 
verse, Laurisin Lajos); 8.
Sípos—Farkas—Polgár : De
könnyű elköszönnünk, tangó 
(Kellv Anna); 1). Sándor Jenó ; 
Cini, Cilii, fox (Kellér verse. 
Szomjas Éva és Szánló Gyula). 

11.00 : Hírek német, olasz, angol, 
francia és eszperantó nyelven. 

11.11(1: Gáspár Lajos elllány-

12.00: Hírek.

KASSA
6.40—11.00: Budapest i. műsora 
11.0ö: ,,Kárpátalja újjászületése 
[lóri Béla előadása.

11.20: Hanglemezek 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés 

12 (Hl 12.10: Budapest 1. műsora 
12.10: Hanglemezek. „Olasz ope 
ragvöngyök.” 1- Donizetti: Sze­
relmi bájital (Benjáminé Gighi 
2 Ponchielli: Gioeonda. kellős 
(Mirighini C.ataneo és L. deed)
A Bellini: Norma, ária az első 
(elvonásból (Ezzio Pinza), t 
Verdi; Itigolelto (Erna Sack). 
5 Leoncavallo: Bajazzók, Ka­
cagj Bajazzó (Enrico Caruso), 
ti. Mascagni: Parasz.Ibecsulct
(Dussolina Gianinni). 7- 1 um 
ni: Tosca. pásztordal (Thomas- 
so Cortelino).

12.40 -5,35: Budapest 1 műsora 
5.35: Lőni ay-fiajner László ma 
«var nótákat énekel. Danvi 
Pali és cigányzenekara muz.si

721(1—éjiéi 12.15: Budapest 1. mi) 
sora.

AZ ELMÜLT KEDDEN kapcsolta a 
rádiónk We id inger Ede szalonzenekarai- 
Szeretnénk egy két. megszí viel es re niello 
tanácsot adni elsősorban a rádiónak. Na­
gyon kérjük, ha külső közvetítést adnak, 
vizsgálják meg először a vonalat vagy 
a mikrofont és amit még kell. hiszen a 
Margit sziget, nincsen olyan messze. Ha 
ezt tennék, nem lenne az egész közvotv

ÍDélifióft

1és ideje alatt állandó recsegés-ropogás 
és elhalkulás és egyáltalán valahogy U<',; 
lemesebb lenne a hallgató fülének

ÍdWuidhiger úrnak csak annyit: állítson 

valamivel változatosabb musori ossz. az 
igazán kitűnő zenekar szamai a. Ezt a 
műsort nemcsak a közönség, hanem meg 

maga a zenekar is unja.

4t
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2.45 : Műsorismertetés. 
3.00 : V

nrktu

ItVH AVl ST 1.
Rbresztö. lóriin.
Hírek. Közlemények. I'-l- 

lliiniilemv/ek. 1. /ach
|.'< Ividcki induló (Mn- 

Ifrvzia 1. lionvédgyalög- 
I /,-m-knra, vvz. Figedy 
Im-I • 2. Sctti : Bocsi kert, 
...„ ' (Oiru-zciicknr) ; -1.
íuhvh , .kínos : Kolozsvári 
er lekben (Kulinyi verse« 
i'./i-nii István); i. n) D'-b- 
níickéne menni; In Oimbet- 
l.ol ; cl F.rdő melleit nem 
li.iii ÍMngvari Imre cigniiy- 
• kani) ; m Biulecke: llju- 
i k(tini férfikul', vez. PttpsU 1 

Sun Giusto hu rangja, 
tini (Tito SchiRB) t '■ 

l;ii: Chmison i l.ueiennc 
et! s, Olivieri -l-'rati: 
., induló, dal tiiino Oli- 
i zenekara és kalonaénck-

; . ;). Ili sin Cherubini:
ív' Norma, filmdal (Gigli) "> 
fii'-r Aqua : Villányiié, dal 

Sül-ki; 11. Lacombe : 
szerenád, intermezzo 

mtiintinis zenekar) ; 12.
r'vtti népdnlégyvoleg (Gric 
iburicn-zenckar, ériekkel) ; 
Dónké Pisin l?ialn dános: 

Y civil, kél eiru, induló 
iidiirzenekar, vez. Szőllősi

III.(10: Hírek.
10.211: ,,Isti An király, nz nllam- 
alkotó." Szil ny av .lenn elö­

lik iá : „lIlvatludíisítAs,“ t*cl-

1 í'!l0 - Nemzetközi vizjelzíiszol- 

ynlat.
12.00: Himnusz.
12.10 : Henilíírzenekar. Vezényel 

Szőllősi Ferenc. 1- l'ctrus: 
Virágünnepély, nyitány ; 2.
I incke ' Viszonzatlan szerelem, 
kerinsö ; Figedy Sándor:
Magvar ’ nóták, egyveleg; I- 
Sáudor Jenő : ltészlét oz. „Akt 
mer. nz over" c. operettből; 

hal : A víg Özvegy, cgy-

12.-50 : Hírek.
iiíiijelzés. vízállásjelentés.

130: Hnlezkv l.ász.ló szalön- 
zenekara. I. Heutierger;
oiu-rnhál, keringő ; 2, Arman- 
.. Muilern baléi tszvil ; d. 
iivrlha István : Napkeleti tan- 
G. C/ibulka : Szerenád;

i,(>h:ir: l'.i^anini« egyveleg; 
fi. Komáromi: Galopp*

.".áll - Hírek,

............ kvfóiynmliirek, piaci és

élelmiszerárak.
3.20 : I,(IliiIlf 1 l.a)os zim(|oni/il.

1. Chopin : Négy prelud, Ihh* 
cisz-moll ; l.'-d.ur es g-moll. 
a i.jszi : a) h-moll ballada . 
b) Tarantella.

3.3(1: ...Mit főzzünk? Ila/.i- 
assz.onvok beszélgetnek.

:l.r,™, ; Vlllliikovieh Gemma éne­
kel zimoonikiséreUel. 1- (.-saj- 
knvszkij: Bálban; Respighi: 
al Köd : b) Storncllnlnce (Ve­
ress Kiulre Ford.); 1- Lavotta . 
Honnan jó a fény.

5.10: Gyermekdélután.
király kllmlljiaiást ad. dimk 
játék helyszíni közvetítés alak­
jában. Írta l'áy Anna- Át­
dolgozta és vezeti Kilián Zol­
tán. előadják a gyermek- 
szereplők.

5. lő : időjelzés, hírek.
5.00 : Hírek szlovák és ruszin 

nyelveli. , .
.-,.15: Csorba Gyula cljiányzeiie- 

kuru. ,, , .
0.00: ,,Hilda 1551-ben. Joö
Tibor dr. előadása.

0.30 : „Népénekek Széni István 
királyról." Klfiudós. Közre­
működik Vadas István (vnek) 
harmonium kísérelte!.

7.00: Hírek miiuyiir, német és 
román nyelven.

7.20 : ...Miivel) volt Széni István 
király V" írta Vácz.y 1‘éter dr 
cgvciemi tanár. Felolvasás.

7.10: Sliflái' Vikim- orminál.
Közvetítés a koronázó fö­
lein plomból. I- Liszt: Ave 
Marin : 2. Ali hol vagy ma­
gvarok, régi egyházi ének. Su­
gar Viktor feldolgozásában. 

3.00 : „\ Szenllainnsi sáneok
felett.'' A közvetítést vezeti 
Dévényi Nagy Lajos. Hang­
felvétel. „

3,30: Itáiliózenekiir. 1. Mil­
löcker Bixncr: Szegény ,Io-

m

7.40
Sutjiir Viktor

I Kozma félti.)

náthán, nyitány : 2- . 3.
Ferenc: \szlnll mtvzsl^»» ^
Kis Angvnl Krnó: l'-sirSk*, s, 
bécsi keringd ; I. Siede : Inter-
mezzo ; .), brim I... Stolbmdl •
Hőse-Murié, egyveleg; r>. 
Koe.kerl : Báli emlék, ke­
ringő ; 7. Fridi János : Ma- 
gvnr rapszódia ; 8. Fi’-nyes
Szabolcs : Száz vágy, tangó;
',k Hisemnnn Mihály: Három 
kis darab.

».KI: Hírek. .
10.10: \ Uajkózeiieknr iiiiizs i]
kál.

lll.gr, : Ilauiiképek a Szem 
Isi van Kapa döntőjéről. Ive 
vetítés az. Klektromos-piiiyároi. 
He,szel Legenyev József dr. 
Közben :

11.00 i Hírek némel, olasz, auflol 
és francia nyelven, 

ti.25: llaiMjIemczek. 1. Liszt: 
F.sz-dur zongoraverseny (Wal­
ler Gleseking, zenekari kísé­
retté!) ; 2. Kodály : Galántai 
láncok (berlini filharmoniku­
sok, vez. de Subáin).

12.00: Hírek.
KASSA

0,411 11.00: Budapest I. miisora 
H.(I5: „A szlovákiai mágiái kul- 
luralis évad mérlege." Dr Váj­
tok Sándor előadása.

Hanglemezek. „Német es 
Jász filmdalok." 1. Grothc: 
Flandriái kastély (Eggcrth 
Mária). 2. Angyal L.: l'.gv ej 
Velvncélicii (Herbert Ernst 
Croh). 3. Rrülme: Kék róka 
(Zarah Leander). 1. d'Aiizi: 
Madnnina. langódal (Renzo Mo­
ni Rarceláta: Bamba (Bo- 
sík, Serrano). <>• Dercvilsky 
Marlelíl: Venezia, la l.una. 
tangódul fF.nzn Aita).
.40: Hírek magyar és szlovák 

nyelven, műsorismertetés. _
12.0(1- 3.20: Budapest I. műsora. 
3,20: Hanglemezek. 1. Liszt: Ma­

gva] fantázia (zongora: Artur 
de Grvef). 2. Erkel: Bánk ban. 
Hazám, hazám (Halmos János). 
:t Berlioz feldől«.: Rákóczi in­
duló (Berlini filhavmónikusok). 

3,45: „Hajnalhasadás." Koblenz 
József előadása költeményekkel 

4.10-6.15: Budapest 1. műsora 
3 16: Szlovák hallgatóinknak: 
„Széni István, a kereszténység 
hiirrosn.“ Lucs Vladimir <L

Ö.30:S' 1 )r Joób Béláné fiavo 1

Hilda énekel, zongorán kíséri 
Németh v Gabriella 

H.00: „Szent István himnuszok
Káli......Ilivel, es hanglemeze'.:
\ verseket Bischer-Károly adta 
elő.

II..111 éjjel 12.15: Budapest 1. uv

II.

11

ioel

... SZÍVBŐT 1 ürülünk az cr- 
„ vadioállomás felállításának, 
ősi. már komoly, hiszen a log- 
,b szerv, n m. kir. PoNtavezér- 
itc nyilatkozott róla ns a leg 
abban megígérte felépítései. 
•rrlélyi szívét meleg büszkeség

tölti el! Az erdélyi magyar irodalom es 
zone végre saját hajlékot talál, saját, 
antennáját sugározza, egyéni, ízig-vórlg 
magyar, a húszéves elnyomás alatt talán 
még magyarabbá lett kultúráját. Legyen 
rajta Isten áldása! ’

mM
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in habest I.
, íl/llt, Hírek, 
i -Géni l.stvnii-mipl kor-

(. Beszél .hindik .lozsel

, , Fnvhfizi ének és szeiit-
! , Ivor,mézé I-iUeni|il<im-

|.i,l x szentmiséi Seredi .hisz- 
th ión dv bíboros hercegprímás 

elifikóljn. A szenlbeszedct 
,.. közben Bcresztoczy 

Miklós dr popot kamorns
'■ I Közreműködik •’

vmploin ének- és zenekara 
Se :,r Viktor vezénylésivel.

............... Várhelyi Antal, hlo-
..... kerül; a) Sugar Viktor .

I k na,jelek ; b) All, hol 
magyarok ", e) Koudeln 

, , Szent 1stvrtn-napi vol- 
rXr.zek ; d) Remény Dezső :
. ,|i mise; e) Roídog- 
.,V Amáhk ; h Himnusz, 

v ón szólamokat énekli
.... Ilonka, Thury Gizella, 

llinímgnzó dános és Horváth

td.Uli Időjelzés, vízállásjel,.illés.
; 1 itt Zenés örségvíiltns u kl- 

- d u X ;irjiiiiel;i uciynrnlmii. l>e- 
lliidinszky Sándor.

> •„ i Ktrályllli(|(ill.” Hang- 
\ közvetítést vezeti 

,'nyi Nagy Lajos.
, , Hírek.
M) ihmiile mezek. Magyar 

,/lemezek. 1. Liszt- JL 
-.„dia miadciriai szimlo- 

zeneknr, vez. Stokowski); 
rkrl Hgressy : B6nk

I lazám, hazáin lllal- 
.. . .kínos, ; :t. Didinányi :

.,! hangversenyeiül! (zon-
I will Smith) ; 1. Ki kel :

, 1.. .nli László l.a Grange 
, I Szabó Lujza); 5. Vecsey 
. „v: Vízesés (hegedű; a 

; a. Poldlni: Farsangi 
.■irilom Kálmán diák
, Halmos dános); 7. llnr- 

,i Hagnlell; h) Kicsit 
man (zongora : a szerző) . 

Bárdos Lajos: Népdal­
otok a) Hej, rózsa; Id 
Bimmln (Vakok Homérosz 
j.knva, vez. Schnilz! Gusz- 

. Kodálv : Háry dános 
,i Hídjáték ; Id Bécsi •/•_•-

........ C) Dal; d) Csilla es
.Boon legyőzi-Lése ; el lm 
lezzo ; I) Császár és adva- 
ik bevonulása, szvit (szim- 
-Kiis zenekar)- . ,

. au ; . \ Széni tohli őrzési
ive.’ * Mesterhózy Jenő clo-

fe

Liliomszál ; Simonfíy Kálmán :
1 legedül nck, szépen muzsikál­
nak. Népdalok : Megyek a 
Nagy ucrán fütyürészve ; Szép 
a rozmuringszái ; Hallod-e te 
barna ; Sűrű csillag ritkán ia- 
gvog az égen; Simonfíy Ixal- 
mán : Madár az ágon ; Dankó 
Pista : Régi nóta, hires nóta; 
Dóczy József: Sötét erdő sűrű­
iéből. Népdalok: Horthy
Miklós ha felül ; Nincsen 
példa ; Sárga a csikóm ; Hajuk 
a rózsafa, hajlik a lány.

4.011: ..Szent Imre himnuszok. 
Kosztolányi Dezső Jnrdiiasai- 
hól elmondja Nagy Kivan. 

i.UII: Szél rak,>zl,ltd zene. Kin 
adja a rádió szalonzenekara 
Bertha István vezénylésével. 
Hnfigíelvétel.
.-.(in: Hírek iniiliynr, szlovák 
és ruszin nyelven. 

r,.2(l; Szent István és a mu- 
fivnr művészei." Irta Gero- 
vich Tibor dr egyetemi tanár. 
Felolvasás. , .,

Szenliiyiiriiyi László hl- 
lieilfil zongorakiséirlleb

• Kntomiíáneok. (Kszcalli- 
"tolla Volly István. Feldolgozta, 
a zenekart és az énekegyüttest 
ltajter Lajos vezényli.

7.Ilii : Hírek magyar« német és 
román nyelven.

7.gU ; lliiti||ké|iek Szent IsKao-
nan sporteseményeiről. llesze 
plíihár István és Legenycy 
József dr.

Utána : Sport- és lóvcrscnyered- 
méuyek. .

lUHl : Ibim Sándor elgunyzcne- 
knra muzsikál.

0.15: „Utolsó pagonyok, lor- 
ténelmi Uangjnték három rész­
ben. Irta Forster György. Ben- 
dezö Németh Antal dr. Szemé­
lyek : Géza Somlay Artnr; 
Adalbert püspök Toronyi 
Imre- István •— lunar Jó-

- Ä
László; Barkas - Kalla Ist­
ván; Óvónk Biliary Jó­
zsef1 Sarolt Mátrav Krzsi; 
Gizella - I .orv Kató ; Irene 
llidvé.ghv Valéria ; Gyöngy - 
Tőkés Anna ; Babka hanxi

xKDVKH MESÉKET hallgatlunk az
mull hóion. l’ráber Er-zaobot ««Mokim 
vermek" o.ímíí mvsoit olvastak '
yevmokeknok. Bravúros írás o.

úMá&

baji
Halt

Irén; IT., III. hang 
Szilassy Gyula, Pethcs Ferenc, 
Költ a v Gyula.

9.40: Hírek.
10.10 : Tárouatflnéflyes. Tagjai 
Lantos Ferenc, Eger váry Jó­
zsef, Lugossy István és Sólyom­
vári Lajos. 1. Sztár» Sándor : 
Hol vagy István király; 2. 
Pongrácz Géza : Erdélyi Rá- 
kóczi-nóta ; 3. Bartók :Béla : 
Három népdal; 4. Torony
Károly: Három nóta (Sztára 
felelőig.).

10.30 : Miijjyai lian{jlemezúj<lou~ 
sáj|ok. 1. Lehár : Cigány ünnep 
(Pátria-zenekar, vez. Fridi Fri­
gyes) ; 2. Kacsóli : János vitéz,
En a pásztorok királya (Jám­
bor László); J. Kacsóli: .kí­
nos vitéz Ihtska dala (Ta­
más Ilonka): V. Sándor .lenő : 
Palotás és friss (Pátria-zene­
kar, vez. Bertha István); 5. 
Lehár: A mosoly országa 
Vágyom egy nő után (l dvárdy 
Tibor); (i. Lehár : Friderika 
Miért is táj úgy. dal (Tu más 
Ilonka); 7. Kodály /»Hun: 
Pünkösdölő (Hanoidéi* Tanító­
képző Intézet énekkara, vez. 
Csorda Roman»); 8. I.osonczy 
Dezső: Kis nyitány (Pátria 
zenekar, vez. Bertha István); 
ti. Kacsoh : János vitéz 
Kgv rózsaszál szebben beszel 
(Jámbor László): 10. Lehár: 
Pacsirta —- Juliska belepő,je 
(Tamás Ilonka); 11. Butty- 
kay : Ezüst, sirály 1 lova, 
hová, kettős (Tamás Ilonka és 
Udvardy Tibor); 12. Halmos 
László feldolg. : A csitári he 
»vek alatt (Budai Dnlardii, 
vez. Adóm Jenő); 13. Szaba­
dos Béla : Bolond Istók —
1 íoriska dala (Tamás Ilonka); 
14, Vsiky János: Bánkodas, 
dal (Szász verse, Udvardy 
Tibor); 15. György Oszkár: 
Induló (Pátria-zenekar, vez. 
Belliin István). Közben 

11.11» : Hívek néniéi, olasz, angol 
és franela nyelven.

IU.IH): lllrek.

KASSA
«Uli 10.30: Budapest I. műsora. 
,0 30: A „Horthy Miklós repulö- 

,'kádéinál“ tisztavalási ünne­
pélye. Közvetítés a kassai rv- 
pülöukadémiából. beszél Sclialk-

ház Linót. , . ,.
11.15 Hírek magyar es szlovák 

nvelven, műsorismertetés.
II'.IV, ..Szent István. liaMU;l 
Hélu szemináriumi lelkiigazgntó

I llófl: Hanglemezek. ^.'igvar

dalok és liangszerszolok.
12.30 7.20: Budapest L musoi a. 
,20- X 21. honvéd gyalogezre.
"zenekarának műsora, vezényel
lladányi Xnlal. .

s.lf, éjjel 12.15: Budapest 1 mii

sora.
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6.40 
7.(HM

IIVDAI’EST I.
Ébresztő. Toron.
Bird., közleményei,. í.t- 
llunglemezck, 1. lUisrin- 

N.imlor Borsos Miklós : 
Innvóil ejtőernyős induló 
IV,Irin tértikar és a Folyam- 
-niv zenekara, vez. ifi- l'r1' 
...... Richard' : 2. Csclónyme :
"lvön(i\ xirágti'l (Kulinyi verse,
: „V nvl .lózseti : 3. ai László 
Imré Száz szál piros rozsa : 
r,. i"r;)ter : Ott ahol a Maros 
o'* <?) Szeiitmiklőssv—Ban­
kó ; Libamáj, kacsamáj (Bura 
Sándor c Lányzenekara); 4.
'lolr-m Strauss : Szférák ze­
néi! ’ "keringő (bécsi filharmo- 
iiií'U'nk. ve/. CÍemensKrauss);
- xinre'tíi : .löjj szerelem, dal

\ i .;.i, iri Ziliuni); 6. Wal- 
.. ( iife. dal (Dumia) ; 7.

( : r.avott (ja/zongora:
\Wlff, : 8. Katonadal 

lk.‘i ,, ,,,-kar és ének négyes);
d : Tarantella (Ro- 

., . ■ i- ,-rlií . 10. 1-riml : In- 
rj .ver,.Imi dal, parafrázis

,nzenekar) : 11. ai Ugró 
Ovid. • ni Azért száll ; b)
( r Erdély lelett (Kal-
. 7- [i„i: : 12. De Luca : Szép 
fídorad . valse caprice (pisi­

lt b, , 13. Erdélyi 
Mi, N, ara. induló (Rend- 
órzenékíir. vez. Szóllősi Fe­

lit.Oft i Hírek.
10.211 : ..Teli Vllmos-jalék, Pa­
la, the Marcell elbeszélése. I-el­
olvasás.

111. t:. : ,,Erdély tranlkus sorsú 
. esllluiin : A két Bolyai, 
l’orray Zelmo. Felolvasás. 

: Nemzetközi vfzjelzöszol-

1.90 .- Horváth Hez.sfl cigányzene- 

8.30 : llirek.
2.-45 ; Műsorismertetés.
3.0(1 : Arfolyamhirek, piaci és 

élelmiszerárak.
3,211 : Bultoin Ede tánezonrknru. 
4.15: Hitszilt liallflatóiuknak. 1. 

’.Széni István király.” Maliko­
vich Mária előadása ; 2. Hang­
lemezek.

<4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : „lialznc példája.” Halász 
Gábor dr előadása.

5,40 : A József nádor 2. honvéd- 
gyalogezred zenekara. Vezényel 
Seregi Artúr. 1. Seregi Artúr : 
Szent István induló ; 2. Dopp­
ler • X két huszár, nyitány ; -k 
Ruttkay .Aladár : Fehér rózsa, 
keringő ; 4. Huszita : Arany- 
virág, operettrészletek ; •>•
Franz Karoly : Görgey Artúr

0.25 : „Hogyan éllek u magyarok 
Szent István Idejében.'' Bálint 
Sándor dr egyetemi tanár 
előadása.

6.45 : Balázs Gyula magyar nó­
tákat zongorázik.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

irta
11.10 
yálll 

12.00 
12.111 
12.40 
1.20 :

8.!

: lllmnusz.
: Bádiózenekar. Köztien 
: Hírek.
Időjelzés, vízállásjelentés.

•Seregi Arlur
( l)iskau /cin.)

7.20: Hanflszcrszólók. Hang­
lemezek. 1. Ilixon : dazz- 
egyveleg íorgona : a szerző) ; 
2.' Beltrami: A felhők (húr 
monikn: a szerző); 3. Tam- 
pieri : Madarak kcringöje (oka­
rina : a szerző); 3. Bonfoco : 
Onestep (Bonfoco sz.ájhnrmo- 
nikazcncknra).

7.35 : KiilOgyi negyedóra.
7.50: Albert-vonósnégyes. Tag 
iái: Altiért Ferenc, Hegedűs 
Miklós, Schnielovsz.ky-\\ oltf 
Pál és Frank Lajos. 1. Rajler 
Lajos: 1. vonósnégyes; 2.
Lisznyny Szabó Gábor: Vo­
nósnégyes. ................. .

0.30 : „i.eukopolls utolsó urai.
I. aczkn Géza elbeszélése.

Iloléczy Ákos ének­
együttese. ,. ,

0.15 : „Bimyevácok. t el­
olvasás.

0.25 : Liszt: Mcfiszto-keringo 
* (hosztoni szimfonikus zene­

kar, vezényel Kuszeviez.kij). 
Hanglemez.

0.40 ; llirek.
10.10: Perils Jenő cigányzene­
kara muzsikál.

II. 00 : Hírek német, olasz, nnooi. 
francia és eszperantó nyelven.

11.30: Véesey Ernő Jazz-együl- 
tese.

12.00 : llirek.
KASSA

8.10—11.00: Budapest 1. műsora. 
11.05: Szlovák hallgatóinknak:
..Szemelvények a magyar iro­
dalomból. Móricz Zsigmondi 
„Hőskor.“ Fordította cs a beve­
zetőt irta Pál János.

11.25: Tánclcmezek 
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 —7.50: Budapest I. műsora. 
7.50: „A nógrádi csillagos ét!
aluli.” Flórián Endre előadása. 

8,15: Danyi Ferdinánd gordonka­
zik.

8.40: Rossini: Teli Vilmos, nvi 
lány (Berlini állami opera zene 

1 kara). Hanglemez.
8.55—éjjel 12.15: Budapest I. mu

(>'/UK

NIKOTCX niNÓSéGBEH IS-KAPHATÓ

MÁR IRTUNK a múltkoriban a rádió 
„Háziasszonyok beszélgetnek című ál 
landó műsorszámáról. .Kimondottuk ki 
fogásainkat és főleg a háziasszony-ball 
gatók észrevételeit. Hát, bizony a műsor 
azóta sem változott. Most is olyan fan­
tasztikus ételrecepteket szenveleg a két 
hölgy a mikrofon előtt, hogy ember, 
azaz „háztartásbeli“ legyen a talpán, aki 
utánuk csinálja. Aztán meg miért hagy 
ják ki a tejfelt az ételből azzal az indo 
kolással, hogy „drágám a tejfölt hagy 
juk ki, mert az nem kapható!“ — Tud 
inukkal egy kéi deci tejföl minden ne­
hézség nélkül kapható bármelyik tejes 
nél. Ne tessék a rádión valótlanságokat 
állítani, nagyon kérjük a beszélgető 
hölgyeket! .. .

*n <DMá6
i
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BUDAPEST I.

(5 40; ÉlircsztS. Torna.
7 00 ; Hírek, Közlemények. 1U-
'ri'iiil. Hanglemezek.

10.00: Hírek.
................Orbán Balázs." Gál
Zoltán dr előadása, 

in ■ \ gyermek rossz test­
tartása'.’ Irta Zemplényi Imre 
dr. Felolvasás.
11.10: Nemzetközi vlzjelzöszol- 
gólat.

12.00 : Himnusz.
|0 KI. A Mária Terézia 1.
bonvédgyalogczred zenekara.
Vezényel Pongrácz. Géza 1. 
Vávhalml -János : Hódolati in­
duin', :!. Ketelbey: Gigáin - 
le-'énv, nyitány ;Márk Béla :
I larná fürtök, keringő; 4-
l'lannucttc: Hm van VNinklc, 
..„vreleg; 5. Jntzko Rezső. 
Magyar tánc ; 6. Waldteufel^: 
Prestissimo, gyorstipcgo ; /•
I lobray István—Galambos 
Karoly : vitéz báró tlngar 
Karoly induló. Közben:

12.10 : Hírek.
1.20: Időjelzés, vízállásjelentés.
1 :111 : Kiss Ferenc szalónzenc- 
kara. 1. (’.arena : Az Ktsch 
lilka, keringő; 2. Kígyóst Ár­
pád Nvári szvit; 2. ("arioso . 
Kilorna : 4. Percnyi Géza:
Mese • n. Máté István : Méhek 
lanca : fi. Zakói Dénes,: Szép 
ad vese m, nngolkcringo ; '■
Iloléez.v Ákos: Azt a kel. szép 
.zeniét ; 8. I’elinti : Fango ;
I. Kaphat: Kxcentric, jazz- 
intermezzo.
4,30: Hírek.
2.15: Műsorismertetés.
1,00 : Arfolyamliirelt, piaci és 
élelmiszerárak.

1.20 ; Molnár Klára hegedül 
zongnrakísérettel, 1. Vitah : 

Valse caprice.
10: „Mii főzzünk?" I1Ú7.I- 
isszonyok beszélgetnek.
, , t ílherlnirclt Kató zongorá­
zik. 1. Liszt : Desz-dur kon- 

ei teliid ; 2. Kodály : a) Szé­
kely keserves; b) Azik a kert;

I

3. Dohnányi: lisz-moll rap­
szódia .

•1.15: „Magyar századok kró­
nikása," Km lé kezes Takács 
Sándorra, örssy Attila dr 
előadása.

4.45 : Időjelzés, hírek.
5.00: Hírek szlovák és ruszin 

nyelven.
5.15: Hádlőzcncknr. 1. Iladrty 

Hermann: Honvéd híradó-
induló ; 2. Hunéi: Rózsapiros- 
ka, mesenyitány ; 8. Zander : 
Északi hangok, keringő; 4- 
Kramer: Foxtrott; 5. iMse- 
ntnnn Mihály : Nagyszerű, ke­
ringő ; (i. Múlhé István: Ér­
zem én. blues; 7. Als Tivadar: 
Mon ami, tangó ; 8. Csónak 
Béla: Foxtrott ; II. Maxen: 
Bella donna, pasodoble. 
Közben

5,10 : Sportközlemények.
0 15 • „A magyar malomipar. 

Olty Vilmos dr iparügyi mi­
niszteri előadó előadása.

(i 35 • Török Erzsébet Bartók- és 
Kodály-dalokat énekel zon- 
„oraklséretlel. 1. Bartók: a)
Hégi keserves; b) Bujdosó 
ének ; c) Panasz ; d) Juhász- 
csúfoió ; 2. Kodály.: a) Magas 
kősziklának ; b) Ifjúság, mint 
sólyommadár; c) Akkor szép 
az erdő; dl Szőlőhegyen ké­
résziül ; e) Ne búsuljon senki 
menyecskéje.

7.00: Hírek maflyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Villák József eMjányzene- 
kura.

7 55 • Verselő erdélyi századok.
’j ‘rész: Fejedelmek kora. 
összeállította Szenlimrci Jenő.

s.ir>
Sémelh Marin

{Manasse few.)

Közreműködik Baló Elemér. 
Jámbor László, az Operaház 
tagja és énekegyüttes.

0.15: Az Operaház zenekara. 
Közreműködik Németh Mária 
kamara énekesnő, az Operaház 
tiszteleti tagja. Vezényel Báj­
téi* Lajos. 1. Wagner : Tann- . 
hä user — a) Nyitány ; h) 
Csarnokária (Németh); 2.
Brahms: Változatok Haydn 
Puv témájára ; 3. Giordano : 
Andre Clu-nicr, ária (NémeUi);
1 Bcgcr: Mária bölcsődala 
(Németh) ; 5. Bichard Strauss: 
a) Szivem rejlett mélyen (Ich 
tro-e meine Minne) ; hl Ceci­
lia (Németh); 6. Takács Jeno : 
Napolitana ; 7. Tlubay : Minek 
turbékoltok (Németh); «.
I Itatkv Endre: Az en falumban 
(Németh); 9. Laurism Mik­
lós: Részletek a „Toldi r. 
bábjáték zenéjéből.

9.40 : Hírek.
10,1(1: Tánclemezek.
11.00 : Hírek német, olasz, angol 

és francia nyelven.
11.25: Szalónölös. 1. Rózsa-; 
völgyi Márk : Ugrós ; 2. Bánki 
György: Mese; -3- ) meze
Ottó : Dallamok a régi J" 
táblablróvilágból; 4. Mendels­
sohn : a) Gondoladal; b) I a- 
vaszi dal; 5. Siede : Rozma­
ring. intermezzo.

12.00 : Hírek.

KASSA

6.40—11.00: Budapest 1 műsora.

II Oá: „Amerre most magyar
(iák járnak . " Luuschroann
Olló előadása.

11.25: Hanglemezek. „Magyar nó­

ták."
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00-3.40: Budapest I. műsora

3 40’ Szlovák hallgatóinknak 
‘.Emlékek az. első világháború­
ból." Varlovszky I'-mil elő­

adása,
4 ns: Virágdalok és daloló vi­
rágok." Hanglemezek. Osszeál- 
IPolln és az. összekötő szöveget 
irta Menyhért Sándor.

4.45—5.16: Budapest I. műsora.
5 15- Rigó Rezső és Szilárd!

László klarinél-eimbalomkel-

5.40 éjjel 12.15: Budapest 1. mű

A TÉI,HANGOS RÁllíOZÖK e ” 
óul hadjárat. Nagyon helyes. Külön 
on bőrházak lakóinak dobhártyáját e. 
.legeit veszélyezteti az úgynevezett tu 

huzg6 rádiós. V alószíuulog ^ « .
luk hangorősséget akarjak biz . .. 
olyanformán, hogy a hangszoiv .
böHetik a reggeli tornatol kezd - , a 
ogkimeriilesig. Nyitott ablakna oa 

nőd nélkül! Kitűnően érvényé..'

‘.OéÜi’áB-

f? mVí Fhh07 számítsuk még azt a ac- 
larmat. Lntmz hrwdu<t. dzsezzhány kezdő »ongons al. heu«^.^(„.lasa.
dobost stb., aki ,. elképzelhetjük
val az allesleLVelme-zeU pesti bérház

- ",,pn
őrzés!.••

*9
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urn AP est I.
fi.«tu : Ébresztő. Torna.
7.00 Hin b, Kozlvm^nyek, Él­
re mi. H;ni)|Ienivz<‘k. I- Aiior

Súiuloi Natfv Magyal- 
országot, induló (József nádor
2, honvódgvalogezrvd zene­
kara. vvz. Seregi Artur); 2. 
Pa zeller : Herkttlesfiirdői em­
lék. keringd (szalonzenekar);
3. * Bixio : Pariami d'amore
(Casavaechi) ; 1. a) Altalmen- 
lu K vn a 1 iszán ; b) Még azt 
mondják : c) Nem loptam én 
életemben : d) De szeretnék, 
de szeretnék, csárdások (Oláh 
Kálmán cigányzenekara); 5. 
Szeretlek, kedvesem, bolgár dal 
(guzla-kórus); 6. Péguri: Oázis 
(harmonika : Pörschmann) ; 7. 
Santa Lucia, dal (Herbert 
!• rmt Grob) ; 8. Cirenei—
(ónul : A hűségesek, induló 
(olasz katonazene- és ének­
kari ; ti. a) Kókay István: 
Messze van a nyíregyházi 
kas/ámva ; b) Vékony deszka- 
kerités. "népdal (Kalmár Pál); 
10. Ziehrer; Bársony és se- 
ivem. keringd (szalonzenekar);
! ! uggiloso : tilmdal (Knzo 
,j. Mi!r" Lomanto) ; 12. Sem- 
nriiii. : Koncertrumba (jazz- 
zongorakettös: Bormioli és
Sempríni); 13. Fiala János : 
C,v eve be, rózsám, induló
I Rendőrzenekar, vez. Szöllősi

10.0(1 : Hírek.
10.20 „A mull «l«*ríijjf*. Irta
Hamvas József. Felolvasás.

1 <; v .Mo nézzünk uießV” 
templomból származó

{ory Balázsától Felolvasás.
ll.iu Nemzetközi ví/jel/őszed- 

fpilal.
i i .j(i $ \ cnti rádió fél óra.
Ko/rvniüködjk a gyulai le- 
vrnltegyesület. 1. l’igedy Sán­
dor : SÍmonyi óbester lovas­
sági induló (zenekar) ", 2. Lel, 
crn, áldozat Turay Vince dr 
főhadnagy előadásai; 3. ,.Gyula 
város történelmi múltja.” Pár­
beszéd, Kimondja egy oktató 
és két levente ; L Kuruc hall­
ódé. <«s palotás. Összeállította 
Borsai Samu (zenekar) ; 5.
„Szemelvények a vitaestek ke­
ndében felvelett kérdésekről.** 
F. Idád ja három levente; 6. 
í'igedy Sándor: Shvoy-induló 
(zenek ar),

12.0U : Himnusz.

12.111: Melles Bóln-íeneknr. Ve­
zényel vincze Ottó. 1. Bellini: 
Norma, nyitány ; 2. Urbach : 
ábránd Csajkovszkij müveiből;

Kóicr Béla: Vcrbőczy- 
csárdás: -í. dacol)!: Lenny- 
vásár, keringő; '• Kovács
llél;, ; Melodikus impressziók :
11. Vecsev l'ercnc.: Valse triste ;
7. Wissmiiller "Mihály: Ma­

var induló. Kiizlien :
12. SII : Hírek.
1.2(1 : Időjelzés, vízállásjelentés 
Idill: liiiii||lemez.eli. 1. Leon­
cavallo : Bajazzók, részletek 
(Veter Anders, Karl Schmitt- 
Walter, Carla Spielten; 2. 
Puccini : Tosca imája (Ívva 
Turner); 3. Brahms : Keringök 
(zongora : Backhaus) ; 4. Ki- 
chard Strauss: Kedves láto­
más (Pataky Kálmán) ; ö. 
Sibelius; Daloló leányka, finn 
dal (Rautawaara) ; 6- Poulenc_: 
Két dal (Pierre. Bernac) ; /. 
Chopin : Perckeringő (Geczy 
Barnabás zenekara) ; 8. Mar­
marosi ruszin népdalok (ung­
vári líceum és tanítóképző inté­
zet énekkara, vez. Illadonik 
István); 9. Gerne : Szerenád 
(hegedű : Vasa Prihodn) ; 10. 
Costa : Napulitana (Tito Sehi- 
pa) ; 11, Zeller: A madaras/., 
operett részlet (Erna Sack,
Marcell WitIrisch) ; 12. Greci : 
Könnyek j intermezzo (kon­
certzenekar); 13. de bállá: 
Spanyol népdalfeldolgozások 
(Carmen Gomban); 14. Wag­
ner : Tannhäuser, induló (chi­
cagói szimfónikus zenekar, vez. 
Stock).

2.30 r Hírek,
2.13 \fűsorismerteté>.
3.00 : Arfolyamhirck, piáéi «> 
élelmiszerárak.

3 20 . Bura Sándor eiflanyzeiie 
kara.

«.10 : líjúsáfii rádió. „Gyermek • 
művészek tarka délutánja, 
összeállította és vezeti Ki-

K tivhen előadásra

7 nrnii härene
I Wellesz fele.

kertil 1 gyárió Zoltán ..Zöld 
erdőben, zöld határban" c. 
daljáték.
ír, : Időjelzés, hírek.

5.0(1 : Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 ; llnlezky László láiiezem- 
kora játszik.

5,Ki ; ..\z. uiilennu villámvedel 
lile." Kádár Géza segédmér- 
nök postaműsznki előadása, 

li.lll: \ivny Ilonka /.motorozik,
1. Dohnánvi: i »avol l és Müsel i
2. Kodály : Meditáció ; 3. Hal­
lók a) Bondó ; b) Dobbantós 
tánc ; c) Kstc a székelyeknél :
4. l.is/.t: a) Wnllcnstüdtl tó­
nál : 1)) VIII. rapszódia.

„Édes lányom lé||> oko- 
salili."Dajhuliát Ilona és Keéry 
Panni vidám jelenete.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.211: „Itiis/.ko magyar vagyok 
ni," Versek a magyar hivatás 
11,1. Bevezeti és összeállítja 
Szabó Zoltán. Közreműködik 
Tnray Ferenc.

7.50 : K í vá iiságha (lg verse ily. 
Közreműködik Orosz Júlia, 
Rosier Kndrc, Littnsy György, 
az Operaház tagjai, Nagy Iza­
bella (ének), a rádió zenekarai 
és vegyeskari Bertha István 
és Raj tér Lajos vezényli, a 
Chappy-tánczeíjhkar, Sárai 
Kleraér cigányzenekara és a 
Légierők Zenekara Doroszlai 
Karniy vezénylésével.

0.10 : Hírek.
10,10: Hanglemezek. 1. 1 H ot nő- 
ven : István király, nyitány 
(becsi filharmonikusok, vvz. 
Heger); 2. Dolmányi: fisz- 
111-,li szvit (chiengói szimló- 
nikuscik, vez. Stock).

11.00 ; Hírek német, olasz, nn(Jo!
és francia nyelven.

11.25 Sárközi (Ívnia (lyány 
zenekor;! muzsikál.

12.00: lllrek.
KASSA

0.411 -11.011: Budapest I. műsora. 
1 i .05: „Emlékek a cseh meg­
szállás gazdasági intézkedései­
ről " Jaszusch Elek előadása 

11.25: Hanglemezek, i. Encsik: 
kinizsi induló (Mária Terézia
I. i). gv. v. zenekara, vezényel 
Kigedx Sándor I 2. Ivanoviei: 
Dunai hullámok, keringő (Bér 
tini filharmonikusok). 3, Eusco: 
Olasz fial (Carlo Buti), i. Hu 
bér; Törölje le szeméről a 
könnyei, dal (Székács Elemér). 
.. Kálmán: Huszárinduló (Mária 
Terézia E h. gy. e. zenekara, 
vez. Eigedy Sándor).

II. 411: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsor ismertetés.

-12.IMI éjjel 12.15: Budapest 1.

NÉMETH MARIA ad hangverseny! a 
rádióban a jövő héten. Övömmé! vnr- 
I; kitűnő magyar énekesnő koncért:

rm-T-i mi. rádióhallgatók, sajnos, elég 
lkán hallhatjiik Némoih Mária hang

ját. A műsorát világhírű számokból vá­
logatta össze s a hangverseny elsőrangú 
zenecsemegének ígérkezik. Jó volna, ha 
a rádió igazgatósága minél sűrűbben 
mikrofon elé kérni Nőmet It Máriát.

UUtitkié
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IRTA B I B Ó LAJOS

Vgy tűzött a nap, *ogy »»lósággal verte a föl- 
if Sa nehéz. fehér fényben szikrázott s 
(e K-nniH hőség megiillepedetl a levegőben. 
7 hő méi az ég alján sem mutatkozott szel 
nem járt.' a rögök hangtalanul hasadoztak.
f’Zszony Zsóji, az országidon haladt, 

tinim! óta gyalogolt, valamerre ,)or',z!i'n' M ggekeieti az urához, Jánoshoz, akt még 
1 télen ^szegődött'

__Amilyen öklömnyi mög ott hányja lé a
szömit, ahova létöszik.

— Ott.
A magasságból esti csönd szitált.
__ Mer helyet akárki adhat.

Z Akár’magam is — Jolfaüa Köti kis
várakozás után. 
mégis csak jobb.

Mer vackon mög lödet alatt

kubikmunkára. Sagy 
terhet vitt. Egyet az i 
ölében, a másikat a 
szivében. Az ölében 
karnniilő kisded szti- 
nyókált. a nagyobbik, 
a kezébe jogódzkodva 
topogott mellette — 
szivében kétségbeesés 
és bizonytalanság szo­
rongott.

Valahogy azért le­
áldozott a nap, kihűlt, 
vörös korongja rábu- 
kott a Tisza füzeseire.

Megállották.
Kissé távolabb, kis 

akácos zöld bóbitája 
mögött tanya húzódott 
meg s az ittléten 
íjuzdajorma ember ál­
lott, vizsgálta a szem- 
határt.

vmikor meglátta az 
idegen asszonyt, át­
tolta pipáját a szája 
balsarkáha, aztán kö­
lti rüett :

Hova igyekOz-
vek kigyelmetök 7

H°ál akkortól ménnek, mer erre van az 
álja. Csak át költ mönm a Tiszán.

Az asszony közelebb húzta magához a táram 
ji.icskaL' 0sz(, még onné( is jókora ut.
- Jókora. De égy nap alatt azt is mög lőhet

lönni.

A fudáiaAáityán,
Nyári arany holdsugár-ködleng 
István király fénylő palástján.
Éjféli csodák órája ez:
KÄS1SfiTW

Keletről jönnek holt vitézek,
Idehajlik o cstUayyoroff ég.
Lélek elé borul a lelek.
- Gácsország, rnuMőld nyögi roppant

BEHalhat A magyar világunk!...

JhfÄf »ä

rös kezével elkentedet 
hogy

I
Az asszony vergődött.

Mög. Aki bírja
gazda bólintott, megint szemü9Vre vette

a gazaa oviimon, »«ír" 
őket. Nagysokára szólalt ismét meg.

— Hát, möghátni mög mindönütt lőhet.

ümáB.

— Jobb.
illessze jelzavart 

vérese visított s a jelős 
hangra libagéigogás 
jeleit a lányiból.

_\'a ’ mondta
a gazda és megfordult.

' Az asszony szó nél­
kül megindult utána.

A vetés mellett ha­
ladva. heértek a tá­
mlába.

' — Pétör ! — ki­
áltott a gazda, mire 
az istálló irányából 
alacsony, borostás 
arcú vénember kertil- 
között elő.

Pétör már messzi­
ről csodálkozva er- 
miőzte szemeit.

— Na lene ? — 
motyogott, mikor kö­
zelebb ért a jövevé­
nyekhez. ,

' Káli a je/ével /.so- 
jira mutatva mondta.

— Erre a jó asz- 
szonyra mög ráestö- 
lödött.

Az öreg száraz, szó­
mé U bajuszát, ezzel jelezte,

most már mondta— Hát csak végezzek kigyeimeio*
tétován az asszony.

Köti a pitar ie cJ/![-' L't ho-ok csutkát.
_ \kkor majd mek, oszt no-u*.
Az asszony benézett a pitarba, összecsapta 

Q keleÍA hétön tán nem is öltek meleg ételt ?

Sgg “«1.1 m-M a MOWW, M-M M
begyújtott a katlanba.
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füst csapolt ki a kalian repedésein s a jó­
illatú meleg egyszerre átjárta a levegőt.

Zsófi kipirult a buzgalomtól s most mar 
útig dolgozott, mintha otthon lett volna.

A két ember kint ült a: eresz alatt. Nézte 
az asszonyt. _ _ ......

Amikor a tarhonya megjött. Zsófi bele]or­
dította a kolbászt, darabig még rotyogtatta, 
aztán leemelte a tüznil.

Kész ...
Varsóra utón Zsófi megindult a kamra fele.

Sütők mán, hu itt vagyok mondotta. 
A gazda ráhagyta.

Jó lösz.
'.sok nihenjenek lé kigyelmetök, majd en 

mögi sinólom a kovászt mög mügdagasztok . ■ ■
Hajnalban, mikor a tanya ébredezni kez­

deti. már friss kenyér illata kóválygott a leve­
gőben.

Kóti kiment az eres: alá. kereste a: asszonyt.
Zsófi az udvaron állott. Orsiit szórt a csir­

kéknek. meg kukoricát, hogy jusson a pus­
káknak, gyöngyösöknek, rucáknak is. Körút, 
amerre látott.' vadon nőtt a fű. Hurián verte 
fel a tanya környékét. A tetők roskadoztak, 
kidőlt kerítések tövén gazdátlan kiscsirkék
csipogtak.

Zsófi nem szólt. Futott a pitvarba, gyorsan 
rántottlevest készített.

Reggeli titán meszet kerített, elhiízta a fal 
tövét, kitakarította a szobát.

A két ember ráhagyta.
És Zsófi dolgozott. Ott sürgött-forgott a 

tanya körül tótomtól látómig, szépen rendbe- 
hozott mindent. Akkor aztán előállott:

Hát akkor . . . Ér, mást mán mék.
Mégy.

- Mék.
A; uradhoz.
Hozzá.

Kóti bólintott:
Jó. Majd akkor befogatok.

- Köszönöm is a jóságát. Isten fizesse meg.
Sincs mit . . . Mög aztán mink is 

köszönjük.
Mikor a kocsi kidöcögött a tanyából, a két 

ember hallgatagon nézett utána, mígcsak el 
nem tűnt a hajlatnál.

Pélör elmázolta az orra alját.
Dógos asszonynak láccik.
Annak hagyta rá a gazda, majd 

gondolataiba merülve, lehajtott fejjel megindult 
a tanya jelé.

II.
Alkonyodon, mikor a kocsi Dorozsma alá 

ért Zsófival és a két gyerekkel.
Xa, itt vonónk mondta a béresgyerek, 

aki a kocsit hajtotta.
Zsóji elköszönt, megindult a lapos felé.
A szembejövő emberek útbaigazították.
A szive lüktetve vert, mikor messziről meg­

pillantotta a bódét, a rögtönzött dcszkatákol- 
mányt, tudta, hogy ott dolgoznak a kubikusok.

A legelső kubik szélénél megállóit.
Agyonisten szólította meg az első

kubikost. Idegyüttem vóna.
I kubikos az asszonyt szóra jelvetetle a fejét.

— Ide ?

— Ide ám. Az uramhoz.
— Az urához ?
— Őhozzá. Meszli a neve. Meszfényi Pál. 

Sem tuygya kend, merre kínálhatnám mög.
A kubikos megvakarta a fejét.
— Rajos. Sem usmerök én itt mindönkit, 

mer vagyunk itt jó pár százan. Ki innen, ki 
onnan.' Legjobb lösz, ha he mög y kelméd a: 
irodára, ott majd eligazíttyák. ügy is engedély 
költ.

— Engedély ?
Engedély ám. mer asszonyszömélynek 

tilos itt járkálni.
— Oszt more van az az iroda ?
A kubikos felhágott a part szélére és útba­

igazította az asszonyt.
Ott annál a kis füzesnél é ! Olt van a 

főmérnök úr, mög a munkavezető is.
— Hát mögköszönöm.
Néhány perc mulva Zsóji a mérnök előtt 

állott, aki csodálkozó tekintettel fogadta n 
köszönést. Asszony ? A táborban ?

Mi szél hozta ide, galambom ? - 
Az uramhoz gyűltem vóna. Ide igazí­

tottak.
A mérnök kedvetlenül nézett rá.

Jól van, de itt nines ám helye asszony­
nak. Itt táborban étünk.

Zsófi remegve hallgatott.
Aztán hogy hívják az urát? fordult 

felé kis várakozás után a mérnök.
Meszlinek. Meszli Pál. Azazhogy . . . 

Meszlényi. . ■ így írják . . .
A mérnök a név hallatára meglepetten mérte 

végig az asszonyt.
— Kicsoda ? Meszlényi ?
— Igenis. Meszlényi Pál.
A mérnök elkomorodott.
— Sem tehetünk semmit, menyecske. Saj­

nos, ami megtörteid, az megtörtént. A járan­
dóságot elküldtük a postán.

Zsófi megrebbenve nézeti a mérnökre:
— Elküldték?
— El.
■— A járandóságot ?
— Azt.
Zsóji csodálkozása nőttön-nőtt.
— Nekem ?
— Magának.
Zsófi érthetetlenül állt ott. Szemeit tágra- 

meresztette, jorróság csapott el az arca előtt, 
hátán hideg borzongás futott végig.

A mérnök már értette:
Hát maga nem kapta meg az értesítést, 

jóasszony ?
— Nem.
— Az újságokat sem ?
— Sem. Sem kaptam én sömmit se, 

kéremszépen.
— Sézze, menyecske... — mondotta a 

mérnök egy kevéssé habozva. — Hogy is mond­
jam csak... A magunk részéről pontosan 
elintéztünk mindent... A maya ura már 
nincs itt,

— Sincs ?
•— Sincs.
Zsófival szédülni kezdett a világ. Nagy,

QMSSí



I linmicseppek gyémántja ült ki a szeme 
”]eU:9 T- Ma remegett, amint kérdezte: 
",ÍAr")ifil akkor ... hol van ?

A mérnök odalépett hozzá, csendesen a
,,á,,Arl\\l%dt.ke};zelfdt két hónappal. Nem

ntha lejbeütötték volna. 
7 v Tért uralkodjék magán - oigasz- 

lllUll • Jöjjön, üljön le. Pihenjen

mfs6,i hangtalanul omlott az iroda mellett

"1 tZTakivel beszélt, megismerte.

yp röena hálóiba nézve elmulatott a délibáb-

ni.

örömeit elrontja 
a fejfájás es a msoz Közérzet %

Hl»»

I búinál opálos pírja már elöntötte a: ég 
aljái, mikor, a: egyik tanya felöl kutyaugatás
^'lélvelte a fejéi és luillgatózotl. 

Körülnézett a végtelen pusztaságban.
A:!,in. mintha mély álomból ébredi> vmUn 

s:eme a láthatár szélen feltűnő akácos jel
tévedt.

Megismerte.
y.\éd/arrajcíé fordult arccal. Hirtelen nagy

a y™%
elhagyóit tanya. A röviddel ezelőtt eltelt n p 

Most jutóit eszébe, hogy a gyerekek meg nem
(.v ettek tegnap óta. y-inte

/•.(/// darabig merően nézett arra. .
szerette volna, ha Kóti jön.

/.sóI’iemagához ölelte a kisebbet, szorosflW-ra 
login a fiúcska kezét és megindult a lány
l"'\ fordulatnál, a part hajlatáb
állóa meg. Hirtelen szembetalálta mag
Kálival, aki a vetést nézegette.

Aggyonisten I — szolt rá a g . •
Zsófinak nem jött szó az ajkara,

K“iü.
öli megszólalt:

/.sójinak*eggszerre elnehezült a lélekzete s a 
megemelkedett.

MáTt™™ mondani, nemezt, maga sem 
In if«, hogyan szaladt ki száján a ■

Kóti odalépett a nagyobbik gyerekhez
Ve te 1 - korholta tréfás csodálkozássá-

Seköd miig nemsokára csákó Ml, mog ka . 
Zsófit elöntötte _« meleg.

Mögnötl, ágyé ?
Mög ez. Hát a másik ?
Mán jár az is.

Kóti kitekintett az országul Jete.
Hót az embör? — kérdezte kiesd fut

hall hangon.

ÚéCifráO-

I h

/^V6,

IVfiP/

'W

Zsófi a földet nézte.
_ Sines. Kiment.
Kóti hátradöbbent:
__ /.;/ Mire odaértem, akkorra már el is

UnKóti''nem felelt. Kézenfogla a nagyobbik 
gyereket™Mn csöndesen megindultak a tanya
felé.

Októberben lejjebb ereszkedett az ég s egy

HSÄfSSÄÄÄT*

‘■•Tab, most már Ulh.n .. - -
elomló nagy melegséggel.

Zsófinak a ^m/fája ™rdes^.
Könnycsepp ’^^egés'/alázatos, nagy

megindult feléje.
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Szent István 1 *80- 
körfii (Kassa)

jSy&MkVs'fácms
A kÉd MACYAR MŰVÉSZETBEN

Hogv a szentistváni gondolat nem utólagos közjogi kitalálás, 
azt apostoli királyunk kilencszáz éves tisztelete bizonyítja. Már a 
középkorban eleven cs általános volt ez a tisztelet, amiről a korabeli 
műemlékek tanúskodnak. Az országfenntartó eszme akkoriban 
alakult ki. a Dunamedence természeti adottsága, kultúrközössége, 
rokonlelkisége már ama régmúlt századokban is megmutatta állam­
alkotó erejét s ebben Szent István kezdeményezése váll valóra. 
Kultuszát az egyházi vonatkozások mellett elsősorban a magyar 
életforma alapozta meg. az a természetes és kézenfekvő fölismerés, 
mely az ó politikai hagyatékában megtalálta a dunai népek együtt­
élésének a lehetőségét.

Már uralkodása idejétől nyomon követhetők a hála és szeretet 
megnyilvánulásai, amivel országalapító ösztönének és keresztény 
erénveinek áldoztak az emberek. Kegyhelyek, képek, szobrok, 
himnuszok, kódexek, szertartáskönyvek nagy száma jelzi a hagyo­
mány méreteit, mely jelen­
tőségét mind nagyobbra 
értékeli. A régi magyar táb- í
laképfestés, könvvilluszt- 
ráció és faszobrászat, sőt 1
az ötvösség és hímzés is |
számos alkotással hódolt 
személyének, nacionális és |
vallási fontosságának : gó- |
tikos művészetünkben alig I
van tárgykör, melyet ennyi- |
szer dolgoztak volna föl. 1
Szárnyas oltárok, kelyhek, |
miseruhák, oklevelek viselik |

Szent István feje (Kalocsa)

Szent István király képét, ábrá­
zolásai minduntalan előfordulnak a 
középkori magyar műalkotásokon, 
szellemi nagysága majd mindegyik 
nemzeti megnyilatkozásunkra hatás­
sal volt. Magyarország történel­
mének legelső korszakától élő példa 
és irányító akarat, kinek uralkodói 
és térítő szándékai közvetlenül hat­
nak népünk sorsára. Egyre terjedő 
tisztelete nem szorul arra, hogy csak 
késői meggondolások igazolják, mert 
hiszen ez. hosszú idők óta állandó 
folyamat, cselekvő és nevelő gyakor­
lat. fi lő hatása nem csupán tetszetős 
elmélet, délkeleteurópai helyzetünk.

Szem István (lő. század végén, 
Szepesit elv)
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& vÄ. tényeken és emlékeken fölepülö, 

őrökre vállatt hivat s^k ^ már Q szentistváni

Ära ässsftÄ

sfei»ko" ,nfslÄk szerepét, az ábrázolás komoly-
ÄÄtÄd<rtv.l „ i,.Mbb hó«-
s,‘o1N . . -i„i.uí.n.ib tovpknnvséíZük jórészt

v/cm isivuii uim*«-« 
képe- ojjy 15. századbeli 

iniseruhón
(15. század. 

Matheóci)

szei
kán vw
jelentőségét
m‘‘rlék a b=Xtnl korszerű‘rokonszenveket
nem a csodákat es K0,rr;í “. ,„non árrtpme- 
őrizték meg, hanem az időtől luon, . , ho„v 
két. elsősorban a bölcsességét. hőt or’ vezér,vitéz harcos is volt Szent István bátor vezér
mégis értelmét, okosságát dl«*»* * óIe gon­
ké nfaragók és krónikások. F-lgo „iáitünk maid 
dókba merült király jelenik meg e | kintet^ben
egy évezred távolából, .f^.^ódnek Talán 
mindig súlyos problémák tükröz -
egy örök birodalmat szervez ezel 
képeken s töprengő szemei . ieiki-
j- öbe merednek előre. Szinte é a íelelős- 
1 -icret súlyát, mely szakállas ^m az volt, 
seg redőit vonta. Az O feladat . mind-
hogv győzelmeket arasson hanem, *»fnmu&z
örökre megtartsa a magyarságot, 
év óta zengi az ének :

Szent István (16. ez. eleje, Kassa)

Magyar Ország /ondálója,
Római hit plántalo/a ,
Isten elölt ah mellénk ally,
Szent István király . . .

Isten előtt ah meMnk ally,
Szent István *'rál«ö,
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\ használatos köznvelv a kur leghívebb tükörképe. Egy egy korban mindenki költi! és 
„ nvA ., °Lnrt lJnnl E korok nyelve díszes Imsonlatokbau és költi.! kifejezésekben gazda«. 
Kov másik kor emberei' finomkodók, az udvar külső életformái, és érintkezési szokásait utánzók 
voltak és ezáltal hamis hangot használtak és a magukra erőszakolt kifejezésvllagban éltek.
h l mídSi. ...in.,„Ik. V <s .»...C'lk... “‘“SWO'*« tSSÍ""L.5. 

dÓHii a vágyott magasságban jártak, egymást angyalnak nézték és színesebbnél színesebb
S"VAkllmSikÄt,a“n lassan-lassan minden a hétköznap felé tolódott, végül 
az utolsó években tapasztalható nyelvbeli pongyolaságba, felületességbe és a minden szűré 
„AU,mi í»ió<iel.-n és telleseit felületes beszédmodorba süllyedt.

Hz a nánesnéikütl kor” hajmeresztő stílust produkált. Az emberek úgy beszélnek, mint 
régen a jasszok”, valami speciális nyelvezetet teremtve, amelyben a legtisztább és legszentebb 
dolgok* hamuszürkévé válnak. Ennek egyik „kimagasló példá' -já. ép nemrég az perahaz 
ezévl utolsó Istenek alkonya” előadásán „élveztem”. Mögöttem két fiatalember ü t olya 
í-24 évesek. Szmokingban, ápolta,, és jólnevelte,, jelentek meg. Az eh.adas ,,,»«kezdése elolt 
mintegy tíz perccel üllek a helyükre. Néhány másodperc múlva így szól az. egyik . „Kérlekalás- 
san bevallom neked hogy ezt az izét még nem láttam. Mondd el, miről van szó. hogy legalább Z^^^rö! ;; mókáról”. „Szívben” szó. a másik, - „én má, hallotta,,, és ,, «0-

'fgg^ ™IsteiíSr'alkonyti’^'meséJét az 5 sajátos, helyesebben : a ma nyelvén,

ahogy ma a fiatalság beszél, gondolkodik, ír és udvarol. Hogy a példa teljes legyen, hat part, 
túr,Szerűen állítjuk fel a képletet. Az egyik oldalon Wagner szavait, a másikon a mögöttem 
illő úr elbeszélését „élvezheti” az olvasó,

Wagner:
.4 sors fonalát fonó három norna IV olati 

elhatározásáról, az istenek végéről, alkonyáról 
beszél. A: elszakadt fonal az élet fájának ki- 
dőlését jelenti. A lángra lobbant életfa hatalmas 
tüze egészen a Walhall váréiig fog felcsapni 
és így minden elpusztul. Változás. Siegfried 
új tettekre, veszélyes kalandokra vágyik es 
ezért rövid időre búcsút vesz Urániáidétól. 
Szerelme zálogául a hires-hirhedt niebelung- 
gyürüt húzza szereteti hitvese ujjúra. Brünhilde 
viszont Grane nevű walkür-paripáját adja 
Siegfriednek. Változás, A házasodni vágyó 
Gunther figyelmét a lángok közé rejtett llrün- 
hildére hívja fel llagen. Azt a cselt ajánlja, 
hogy az ideérkező Siegfriednek adjanak a 
feledés ilalábéd és akkor 6 Urániáidét elfeledve, 
Gutrune utém vágyódik majd. De Gunther 
csak akkor adja Siegfriedhcz húgát, ha viszont 
ő llrünhildct néki megszerzi. A megérkező 
Siegfried elmeséli, hogy a niehclung-kincsből 
a gyűrűt és a sisakot magához vette. llagen 
tudtára adja, hogy a sisak bűoöserejü és azt 
felvéve azzá változhat, akivé-amivé akar. 
Hát változzon éá Gunther alakjává és így hozza 
el a csak őáltala elérhető Briinhildét. A báj- 
italt'il vezetett hős Gunlhcrrel vérszerződést fo­
gad és éitraket Urániáidéért. llagen ördögien 
tombol a sikerült cselen.

A ma fiatalembere:
A sötétben három nő ordítoz. Az öreg 

Wotant szidják, hogy mindennek vége lesz. 
Nem kell többé melózni és minden kampec 
lesz. Elég a világ és az istenek is kilesznek. A 
Walhallon épített istenlak, a citadella is 
elég és slussz. Aztán Siegfried és Brünhilde 
vityilólját látod. Siegfried ónja a banánt, 
új nő kell neki és bebeszéli Brünhlldének, 
hogy harcolni akar, mert 6 még tettekre 
vágyik.

Hát persze ez maszlag, mert Siegfriednek 
elege van. Valami új viszonyra vágyik. No, 
majd itt Jog penészedni. Megint új képet 
látsz. A disznó Hagen azt főzi ki, hogy 
elhappolja a niebelungok kincsét és hogy 
ezt elérje. Gunther húgát: Gutrunét behá­
lózza. Gunther röhög a jó mókán, hogy az 
övé lesz Brünhilde és ezért nem bánja, ha 
Gutrunét odakerítik Siegfriednek. Aztán 
jön az a Siegfried. Derekán lóg a két 
játék : a sisak és a trombita. Azt se tudja, 
minek az neki. llagen hedumálja neki, hogy 
a sisaktól minden lehet. De előbb igyon. 
És ad neki valami mixet, amitől belesántui. 
Egész hülye lesz. És hozzák neki az új 
nőt. Randa tyúk ez a Gutrune, de Siegfried­
nek ez is jó. Ki van éhezve. Belepistul es 
megígéri, hogyha Gunther ól neki adja, 
hát idecipeli Brünbildet. Majd a gyűrűt 
is visszacsórja tőle és akkor minden remi­
ben lesz. Hagen, ez a vén tróger meg röhög.

i ! I

.................... .. ez a ....
hogy Sicgfricdct jól hedótötte.

í’s a további, jólismert cselekményt hasonló módon mesélte a ma gyermeke, akit htiszkt 
ség dagasztott, amikor a végére ért, mert hogy hál ö mily nagyszerű fiú. aki ezt is hídja és ily 
világosai, és szabatosan el Is mondta . . .

„Tempóra mutant,ír” . . . Kaik Géza
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<1 kiiltii As 
en gazilng, 
alt utánzók 
IIImii éltek, 
herei állitn- 
1 színesebb

dőlt, végül 
idén szőrft

élnek, mint 
legszentebb 
z Operaház 
• ült, olyan 
:ezdése előtt 
kérleknlás 
így leg illái) h 
it és ti szö-
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í vége lesz. 
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Brünhilde 
a banánt, 
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vágyik. No, 
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I belesántul. 
neki az új 
le Siegfried- 
Iclepistul és 

neki adja, 
d a gyűrűt 
inden rend- 
meg röhög,

akit htiszkU 
i tudja és ily

Kaik (iéztt

A rádióhoz sűrűn érkeznek a bíráló levelek, 
nagyobb részük a gáncsoló, kisebb részük 
a dicsérő. Nem mintha a műsorban több 
lenne a kifogásolni mint a dicsérni- 
való. De ha valaki egv-egy müsorszámmal 
különösen meg van elégedve, ritkán vesz 
annvi fáradságot, hogy erről levélben érte­
sítse a stúdiót. Azonban, ha valakit nagyon 
felbosszantott egy műsorszám — teszem 
az hogy nem mint szereplője, hanem mint 
hallgatója volt részese, akkor hamarabb 
szánja rá magát arra, hogy megírja a Stúdió­
nak az „igazat”. , , , ,

Legniuialságosabbak azok a levelek, ame­
lyek nemlétező dolgokról mondanak véle­
ményt. Például egy igen éleshangú levél 
emelt kifogást a „Tragikus szerelem mű­
sor,szám keretében elhangzott Bartók és 
Kodálv-dalok ellen. Ezeket a dalokat pedig 
Basilidcs Mária művésznő az idő rövidsége 
miatt nem is énekelte. A napi műsorban 
sem volt benne, csupán tervbe vette a 
Stúdió és erről írt előzetes jelentést vala­
melyik újság. A kritizáló tehát arról írt 
véleményt, amit lelki füleivel hallott.

Az előre-hallásnuk is akad nem egy kép­
viselője. Fiatal énekesnő első szereplése volt 
műsorra tűzve d. u. 6.45-re. Sajtóhiba 
folvlán azonban egyik lap rádiömelleklete 
IU5 percet Irt. 6.35 perekor megszólalt 
a rádióportán a telefon és egy hallgató — 
bizonyára a sajtóhibás újság olvasója es 
őnaui sága hódolója — a legmelegebb el­
ragad i a lássál nyilatkozott, a pompás es 
imént elhangzott énekről és kérte, hogy 
adják át a hölgynek őszinte gratulációját. 
A hölgy pedig e percben nyitott be a por­
táshoz, megmondva nevét és kérdezve, hogy 
merre van az a Stúdió, ahol fi énekelni fog. 
A portás előbb udvariasan átadta a gratu­
láció! . aztán útba igazította a szörnyű za­
lai!» jött kis művésznőt.

Egy elhunyt cs ezért meg nem nevez­
hető. nagyon tekintélyes hivatásos kritikus 
is iaposan elvetette a sulykot : a köz- 
tiszteletben álló méltóságos úr egyik heti­
lapban kegyetlenül lecsepült egy fiatal 
zongoraművészt. Pedig a jelzett időben nein 
is az ifjú titán játszott. Műsorváltozás volt 
és Sauer Emil világhírű zongoraművész 
lemezeit adták. A kritikus azonban — 
talán ki sem nyitva hangszóróját vagy csak 
ani; : időre, hogy meghallja, szól-e a zon­
gora ennek bejelentését nem hallotta es 
kíméletlenül lerángatta a hallgatni vélt es 
nem rokonszenves „ifjú, kezdő és lehet seg- 
telcn” művészt, azzal fejezve be kritikáját: 
„a végét meg sem hallgattam . . .” Kár volt, 
niei i akkor meghallotta volna, hogy ki 
zongorázott és akkor nem kell otthagynia 
ama hetilap rádiókritikusi rovatát. . .

_ / ^ ^
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Derűs perceket okoztak azok a levelek is, 
amelyek Herezeg Ferenc „Karolina” darab­
jával kapcsolatosan érkeztek. Az elragadó 
egyíelvonásosban a kedves pap-nagybácsi 
megsúgja öccsénck, hogy az a bizonyos 
vidéki kislány szerelmes bele. Mikor a fiü 
ebben kételkedik, a pap-nagybácsi jól értc- 
sültségét azzal támasztja alá, hogy ő ezt 
bizonyosan tudja, hiszen ő a kislány gvón- 
tatója. Erre a hallgatóság között akadtak 
olyanok, akik ezt „gyónás! titok elárulásá­
nak” minősítették.

Kedves volt az a levélíró hölgy is, aki a 
„Tragikus szerelem’’-ben elhangzott Othello 
részletet túlsötétnek és komornak tartotta, 
ő azt vélte volna helyénvalónak, ha a rádió 
ez alkalomra az Othellót átdolgoztatja ki­
békülése* happy endre, meri „az csúnya, 
ha egy férj megfojtja a feleségét 1”

Igen tárgyilagosan, szakkifejezésekkel el­
látva indult "az a kritika, amelyet egy hölgy 
egy énekesnő fölött gyakorolt. Levelét ezzel 
vezette be: „Soraim megírásában semmi 
érdek nem vezet” — csak aztán ne végezte 
volna azzal, hogy „az én lányom sokkal 
jobb és őt mégsem találták szereplésre alkal­
masnak . .

Tavalyelőtt került mikrofon elé a leg­
sikerültebb hangjátékok egyike, Barsi Ödön: 
„Az ördög hegedűse”. A címszereplő Paga­
ninit Uray Tivadar, a Nemzeti Színház mű­
vésze alakította. A darabban előforduló 
és Paganini által játszott hegedüszáinokat 
persze egy hegedűművészre bízták. Még pe­
dig olyanra, aki méltóan képviseli a „Paga­
nini”-virtuozitást. A ' hegedülést — név­
telenül — egyik legkitűnőbb, európai hírű 
művészünk, á Zeneakadémia egyik tanára 
vállalta és az 6 bravúros játéka is nagyban 
hozzájárult a megérdemelt sikerhez. Aztán 
harmadnap befutott egy kritika. A levél­
írónak — ezúttal férfi volt — nagyon tet­
szett a hangjáték, de „Uray művész ur 
nagyszerű színész, de hegedülni bizony nem 
tud 1 Nem lett volna smbad vele játszatni. 
Erre a célra hivatásos hegedűst kellett volna 

.keresni. Itt van az én fiam, akadémiai 
Tiövendék és éppen most tanulta meg a 
hangjátékban előforduló egyik hegedű- 
számot. Tanítványa X tanár úrnak, tessek 
csak tőle megkérdezni, ő majd megmondja, 
hogy az én fiam egészen máskép játszotta 
volna el azokat a hegedűszámokat, mint 
Uray művész úr ! Tessék csak megkérdezni 
X tanár urat 1”

Hát az bizonyos, hogy az „6 fia” egészén 
máskép hegedült volna, mert a hivatkozott 
X tanár úr nem volt más, mint a hangjátek- 
ban hegedülő művész... w||Wdy Mar#it
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A tündérvilágot három 
hölgy jelenti a Svábhegyen. 
A hajnal első pirkadásánál 
három tüllruhába öltözött 
lány fűzögette a balettci­
pőjét. Csak a fák friss su- 
sogása s egy-egy koránkelő 
vagy későn fekvő tücsök 
cirpelése kíséri a természet 
szentharmóniás muzsiká­
jával a szépség táncát. És 
lendül a láb és lendül a kar, 
nevet a száj, mosolyog a 
szem: a tánc születik itt.
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Mu különös látogatóm volt. ...... r„nL.
t/,-„ sohase iárl eddig nálam, nem ismertem nt, nem null vele semmi ermtke.esem se Csak

hallottam róla, beszéltem is róla, Írtam is róla, (le ez mind: irodalom.
.1 valóság, az más.
Elmondom a látogatás történetét. ....
Délután fél négykor történt. Ültem a: Íróasztalomnál és félórás ebédszünettel reggel nyolctól 

■ lolii'rlam. Kénről,,a,árok róttak az Íróasztalomon, balra az állványon a könyveim, főbb™ az 
ágyam, mögöttem az ajtó, a falon két fametszet. Kint meleg és az alattam denn emberek rádió Jak. 
Valami előadás volt. nem tudom mi. A szomszéd tetőn egy ember állt, az uccán ment egy lel,ér­

ául., s én. mondom. írtam. Idegen életekben éltem. Ezt a mondatot írtam le:.......a Duna olyan
roll, mint az ón ...” ... ... ,

Egyszóval egész közönséges nap volt s egészen mindennapi pillanat.
Sem“'hallottam se ajtónyitást, se csengetést, nem vettem észre semmi jelet. Sem jelentette 

be a leány, hogy : e: meg az var, itt és beszélni akar vetem. Se kint, se bent nem volt a világban
semmi rendkívüliség. - ... „„„

Annyi volt az egész, hogy valami nyomás támad! a szivem Iáján, egészen egyszerű kis nyo­
más. amilyet máskor is éreztem már. ha sokat dolgoztam. Kiegyenesítettem hát magam, odanyul- 
tum a mellemhez, mert mindig így szokott ez a kis fájdalom elmúlni.

Most nem mull el, kitartott, hiába egyengettem magam. Megmaradt. Ennyi volt csak: llii-
kaitaq fájt a szivem. ...................... . , ,

Sem törődtem vele, dolgoztam tovább. Xcm törődhet az ember fizikai önmagával : a leg­
kevesebbel azzal törődhet. Kincs is semmi értelme és lealázó dolog is. Hát irtani. Hogy a Duna
olyan volt, mint az ón. .................... , . , ,

Akkor ügy éreztem, mintha megróizkódnék körülöttem a szoba, kis, rövid, villámgyors rázkó­
dás. a nyelvem alatt valami sós iz támadt, sohasem éreztem azelőtt, megszédültem, hogy meg kel­
lett kapaszkodnom az íré,asztalban s lehet, hogy egy pillanatra elvesztettem a: eszméletemet, mert 
mikor megint a szemembe villant a papír négyszöge, úgy éreztem, mintha elinalt volna egy esz­
tendő. Vuyy talán több is. Kern tudom felbecsülni az érzésbeli időt.

S akkor már olt volt. Ott állt az ablak és az íróasztal közölt. Nyugodtan. Csöndesen. Tisztán. 
Egyszerűen. Mini ahogy a tények jelentkeznek. r ...

Sem mondhatom, hogy láttam: ennél több volt. Éreztem, az élelem lupintotla, az idegvégzo- 
déseiin elérték.

Ő volt.
Szerelném elmondani, milyen. Csak érzésről beszélhetek, belső látásról.
Szép, tökéletes formájú, nyugodt, nagyon harmonikus férfialak. Magas. Egy kicsit ha­

sonlít halott édesapámhoz. Komoly szeme van és :tivartalan, kissé hosszúkás arca. A járom-

J.egfeltünöbb rajta a keze. Hófehér, karcsú, de érezni, hogy iszonyú erős. Nem brutális, csak biz­
tos. Meg lehelne ülni rajta, rneg lehetne fogni ; körülbelül az volt az érzésem, mint mikor 
apám kezét láttam.

Mondom, délalán fél négy volt, csönd, a feleségem olvasott a másik szobában, a kislányom 
aludt, én itt ültem előtte és tudtam, hogy ö az.

Nagyon őszintén akarok mindent elmondani.
Az első érzésein az volt, hogy milyen szép. A figurája és az egész lénye. Ha festő lennék, meg­

festeném.
Valahogy nem /éltem. Olyan egyszerű volt és természetes, ahogy ott volt, hogy nem lehetett 

jélni. Ép agg nem, mint ahogy nem félek attól, hogy vagyok. Egyszerűen egyetlen villanás alatt 
megmértem magam, az erőmet, a tartalmainál, hivatásomul, célomat, életemet s azt éreztem, hogy
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nem tévedtem el ügy éltem, amilyennek születtem. ahogy kellelt. Ez jó nyugalom roll és melegség. 
örültem. hogy nem vagyak hiking.

Lehel, hogy ez mosoly voll ?
Nem tudom.
\kkor jutott eszembe, hogy a kislángomat fel kell nevelni és mindenkeppen kell annyii 

réae-nem az élelemben, hogy a'feleségemnek maradjon annyi, amiből megél. Végigvettem a tér 
veimet lémákat, megírandó könyvekéi, egyetlen villanás alak beosztottam a munkál és láttam, 
hogy ha semmi nem jön is hozzá de ez nem lehel. körülbelül ti: évre való. Az volt az erzé 
-.fm - nem log éhezni a feleségem és a kislángomnak is les: talán valamije.

t kővetkező pillanatban az Íróasztalra néztem és azt gondoltam : e: fa. Ez a szó roll élelem 
legleÚebb szava és legnagyobb szenzációja. Mintha most fedeztem volna fel. vagy most éreztem volna
meg gyökérig valamit. ,, „

Ho-zányúllam az arcomhoz és meglapinloltam. Ondiéin a húsnak a: arcomon. Ez az volt 
én U öntudatom. Érzékeltem magama/. S röglön rá olyan világosan éreztem, mintha egy lem 
ae'ri szemlélnék, hogy a papíron a ceruzám grafitjának a nyoma tál fog élni engem. Egészen bizo­
nyosan lla nem halogatják, ölszáz év múlva is el lehel olvasni. Ez arányérzésekcl támasztok 
bennem a óaranytól a végtelenig s olyan plasztikus érzésem vall valahol legbelill. mintha ízlettek 
s láttam, hogy az ízlelés a legmélyebb érzékelésem. Valahogy ízekben élek. .1 legenyemebb hasonla­
tok villantak jel bennem és láttam: az ízlelés érzésén alapulnak.

Azt éreztem, hogy a nemek vonzalma a legnagyobb áldás a világon. Szereltem volna valaki

A^íindez végtelen tiszta volt, egyszerű, önmagától való természetes, mini ahogy o magvak
kihajtanak. . a_( /,,-szem_ AVZ másodpercnél nem tarlóit tovább s vége voll. \ alanti
csönd maradt utána.'nyugalom, o fenségesség érintésének ózonja. Mintha valami veglelen energia 
süli volna ki a levegőben. Sok villámlás után ilyen tiszta a levegő és ilyen a világban minden 
vonal mint ez után a két másodperc után.

Termés-clcsen a Halálról beszélek. Ó járt nálam. Megmutatta magol s megismerkedtünk 
t naptárban aláhúztam a napul: m$ december 5, kimentem megittam egy poharka palink,,

O feleségem otl állt mellellem, megdrágultam az arcai es a: járt eszemben : ugyan mennyi idom 
lehet még bálra A feleségem rám nézek és azt kérdezte:

— Mi az ?
Lehelek valami különös a cirógatásomban !
És «rt'uondoUam : húsz évem még biztosan van s addigra Vera csakrtenuhtiszonhárom eves 

lesz. Mosolyogtam. X az a csodálatos, hogy magamra, a lesli élelemre, alig gondoltam valamit.

ÁLDOMÁS
Kicsi/ megkéstem. Hosszú voll az ej jel 
és szokatlanul fútták a szelek: 
ne vedd zokon lesi vérein, áradás volt: — 
kidőlt a gát — s csak most köszönt elek. 
Tudom, nehéz volt, éjjel zörgetett rád 
a vén Duna és megrohant az ár, 
visszahúzódon s újra lecsapolt rád, 
ahogy zsákmányra ront a sasmadar.

De voltak itt már különb áradások, 
nagyabb vihar és furcsább mánia.
Mi lehet, ahol ennyi súlyos baj. volt 
s amennyi baj volt, annyi Mária.
De most, hogy kissé elhalkult a leírnia 
és megcsitultak szerte a. szelek, 
hál ki tilthatná meg magyar-testvérem, 
hogy ennyi baj közt felköszöntselek.

Az angyaléit! Ez, testvér, nagyszerű lesz, 
az áldomásra hörpintem borom, 
már tűz a Kap a hosszú barázdákon 
és fény fut ál a felhőfodrokon.

A szántóföldön óráról órára 
gyarapszik, érik. Iáikul a vetés, 
hol ennyi élei születik egy ejjel, 
hál hogyne lenne ottan szenvedés.

Legyél boldog a jászol árnyékában 
és ne csüggedj a cséplöszíj aluli, 
ezer éve. hogy lenn a Volga pártján 
feszítened ki durva íjadat.
Mint roppant lovas ércszobor: Te messzi 
nyugatra néztél, hol dúsabb a '<*'• 
aztán „érdlovad“ görényébe koplal 
s a Dnyesztcr felé rontottad fejéi.

Már ezer éve kiizdesz itt e földön, 
hová sorsod s vad lovad hozott, 
kövér földünkre, szép asszonyainkra 
már mennyi nép és hányszor osztozol!. 
Mint asztalt álljak korul országunkat, 
szintúgy, mint ezer esztendő előtt 
és kiválik majd: Árpád vezér jobbján 
(ind. Kond, Tas. Huba. Töhötöm. Elad.
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Közhasznú könyvek nagy választéka

Ragyogó
szakácskönyv.

A mai világban száz­
szorosán fontos egy 
ilyen utat mutató mű, 
amely a háziasszonyt át­
segíti legsúlyosabb 
gondján, a főzésen. Ki- 
lencszáz kitűnő recept 
található a könyvben, 
szegény, gazdag ked­
vére válogathat benne. 
Ára két pengő 50 fill.

A Dt fi :T
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Német-magyar
kereskedelmiszótár.
Ebben a nélkülözhetet­
len műben megtaláljuk 
a német és magyar 
kereskedelmi levelezés 
szókincsét, fontos és 
hézagpótló munka. A 
216 oldalas könyv ára 

keménykötésben 96 
fillér.

szívbetegségek

gtógyItasa

A szívbetegségek 
és azok gyógyítása.
Ebből a népszerűén 
megírt, mindenki szá­
mára érthető hasznos 
könyvből már nagyon 
sok csüggedő merített 
reményt. Ismerjük meg 
szervezetünket. A 124 
oldalas, keménykötésű 

könyv
I pengő 50 fillérért 

kapható.

ANGOL
NYELVTAN

ANGOL NYELVTAN 
kezdők számára.

Aki mester nélkül akar 
elsajátítani egy nyelvet, 
keresve sem találhat 
ügyesebb segítőt ennél 
a könyvnél. Gyakorlati 
alapon tanít meg írni, 
olvasni, beszélni. A 
munka 160 oldalas, ára 

fűzve 70 fillér.

Gyorsszámoló.
Hivatalban, üzletben, 
műhelyben nélkülözhe­
tetlen. Rengeteg időt 
takarít meg, aki meg­
tanulja a számolásnak 
ezt az egyszerűsített 
formáját. Soha másként 
nem számol többé ! 
Bámulatos, hogy hány­
féle egyszerűsítés le­
hetséges ! A könyv ára 

90 fillér.

Vegytan a mellény­
zsebben.

A gyakorlati tudnivalók 
valóságos kincsestára 
ez a könyv. A háztar­
tásban és a házkörüli 
tennivalók szempont­
jából nélkülözhetetlen, 
mert ezer dologra ad 
választ. A 260 oldalas 
könyv ára 70 fillér.

»vV-tM !*(,,,

Bélyegalbum.
Gyermekéveink álma. 
férfikorunk nélkülöz­
hetetlen darabja az 
olcsó, kitünően át­
tekinthető, praktikus 
bélyegalbum. Ez való­
ban az ! Háromezer 
bélyeg fér el benne 
levegős elrendezésben. 
Ára csinos, mutatós ki­
vitelben bővítve egy 
pengő és 90 fillér.

AZ IPAR KÖNYVEI 11 |
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Iparoskáté.

A magyar ipar törté­
nete. fejlődése és leg­
újabb szabályozása a 
tárgya ennek a kitű­
nően megírt, szemlél­
tetően csoportosított 
könyvnek, amelyet is­
mernie kell minden 
iparosnak. Terjedelme 
260 odal, ára 70 fillér.

Megrendelések Tolnai könyvesboltjába küldendők, Budapest, VII, Dohány utca 12. 
Minden könyvet bérmentve küldünk. Kérjük a vételár előzetes beküldését, 

mert utánvétért a posta 75 fillért számit.
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Ragyogó
HUNYADY SÁNDOR

NEMES FÉM

Hunyady Sándor:
Nemes fém..

A nemes fém : Matild, 
a pénzíejedelem leánya, 
aki beugrik a koldus 
színésztruppba, rövid 
idő alatt az ország leg­
első sztárja, majd vi- 
lághiresség lesz. A 
könyv 220 oldal, egész­
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő S0 fillér. 
Megtakarítás I pen­

gő 10 fillér.

SINCLAIR LEWIS

A TÉKOZLÓ 
SZÜLÖK

KÁDÁR ENDRE

BALALAIKA

Kádár Endre: 
Balalajka.

A balalajka halk pen­
gése szövi át ezt a re­
gényt. A csöndes zene 
mellett mély emberi 
dráma kíséri két em­
ber szerelmi harcát. A 
könyv 228 oldal, egész­
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás I pen­

gő 10 fillér.

MASSIMO
BONTEMPELU

HALÁLOS ÉLET

Sinclair Lewis :
A tékozló szülők.

A Nobel-díjas amerikai 
író a nemzedékek örök 
ellentétét izgalmas 

ZY hatású regényben 
zolja meg. A könyv 

40 oldal terjedelmű, 
finom egészvászon kö­
tésben 3 pengő 60 fil­

lér helyett 
2 pengő SÓ fillér.

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

és olcsó regények
SZITNYAI
ZOLTÁN

Szitnyai Zoltán:
A bocs.

E regényben elénk tá­
rul a középosztály vá­
rosba került fiának is­
merkedése a nagyvá­
rossal és a mondain 
élet sokféle megnyil­
vánulásával. A könyv 
220 oldal, egészvászon 
kötésben 3 pengő 60 
fillér helyett 2 pengő 

S0 fillér.
Megtakarítás I pen­

gő 10 fillér.

LUIGI PIRANDELLO

A KITASZÍTOTT

Massimo 
Bontempelli: 
Halálos élet.

Egy család tragikus éle­
te ez a regény, amely 
megmutatja, hogy a 
déli népek lelke is tele 
van sötét árnyakkal. A 
könyv 234 oldal, finom 
egészvászon kötésben 
3 pengő 60 fillér he­
lyett 2 pengő 50 fillér. 

Megtakarítás 
I pengő 10 fillér.

JULIEN GREEN

LEVIATHAN

Julien Green:
Leviathan.

Green a modern fran­
cia regényírásnak egyik 
nagy mestere, kinek 
műveit a legtöbb euró­
pai nyelvre lefordí­
tották. A könyv 262 
oldal terjedelmű, finom 
egészvászon kötésben 
3 pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

CHARD ONN ff

-/AM

mw
Luigi Pirandello:

A kitaszított.
A kitaszított asszony 
küzdelme a rosszindu­
lat és irigység ellen 
bontakozik ki a Nobel- 
díjas olasz író e nagy­
sikerű regényében. 
214 oldal, finom egész 
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

Chardonne:
A boldogság éneke.
Ha boldogok nem is 
lehetünk, érdemes él­
ni, mert megismer­
hetjük a boldogságot, 
ha megvalósítani talán 
nem is tudjuk. 220 
oldal, finom egész- 
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

mert utánvétért a posta 7S fillért számit.
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Ragyogó
SIGRID ÜNDSET

ahüfeleseg

0

Sigrid Undset:
A hü feleség.

Egy házasság története 
ez a regény. 220 oldal, 
egészvászon kötésben 
3 pengő 60 fillér helyett

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

tOSAMONO
LIHMANN

•we™ >

Rosamond
Lehmann:

Titokzatos felelet. 
A könyv 308 oldal, 
egészvászon kötésben 
3 pengő 60 fillér helyett

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

1 pengő 10 fillér.

e >

IRÉNÉ NEMIROVSKY j

A ZSÁKMÁNY

Irene N*.mirovsky: 
A zsákmány.

A könyv terjedelme230 
oldal, finom egész­
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

Bohuniczky Szefi: 
Az eszteregi hit- 

bizomány.
Feszültséggel telített 
magyar tárgyú regény. 
Terjedelme 184 oldal, 
ára egészvászon kötés­
ben 3 pengő helyett 

I pengő 30 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 70 fillér.

és olcsó

G. Gunnarsson:
A vulkán 

árnyékában.
A könyv236 oldal finom 
egészvászon kötésben 3 
pengő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér.

\gy kuruzsló

Lidia Szejfullina: 
Egy kuruzsló élete.
Orosz Írónő regénye, 
amely újszerűségével 
európaszerte nagy fel­
tűnést keltett. A 192 
oldalas könyv ára fűzve 

2 pengő helyett 
I pengő 20 fillér. 

Megtakarítás 
90 fillér.

regények
JOHN O HARA

TALÁLKOZÁS

John O'Hara: 
Találkozás.

A könyv terjedelme 
238 oldal, finom egész­
vászon kötésben 3 pen­
gő 60 fillér helyett 

2 pengő 50 fillér. 
Megtakarítás 

I pengő 10 fillér,

Edgar Poe: 
Groteszk és 

arabeszk.
Az ismert amerikai köl­
tő nagysikerű műve: A 
könyv 292 oldal, finom 
egészvászon kötésben 5 
pengő bolti ár helyett 

2 pengő 50 fillér.
Megtakarítás 

2 pengő 50 fillér.

Megrendelések Tolnai könyvesboltjába küldendők, Budapest, VII, Dohány ucca 12. 
Minden könyvet bérmentve küldünk. Kérjük a vételár előzetes beküldését, 

mert utánvétért a posta 75 fillért számít.
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IRTA: BARÓTI GÉZA

1.
Házasságunk harmadik évében, amikor már 

kiheverték a kezdők apró földrengéseit, meg­
szabadultak az adósságtól és a házasélel furcsa 
kis lázadásaitól. János egy barna bölényt 
vásárolt az évfordulóra. A bölény égetett cserép­
ből készült s a kirakat közepén állt, tükördarab 
ezüst tócsájában, leszegve vad, bozontos fejét s — 
úgy tetszett minden porcikájában forró 
indulat remegett. János sokáig állt a kirakat 
előtt s bámulta a bölényt lenge porcellán- 
nimfák. metszett poharak és findzsák közölt ; 
élvezte tagjainak dermedt arányát és hideg 
cserépszemének véres, bölcs pillantását. Később 
restelkedve vette észre, hogy vállát előre görbíti, 
mint a bölény, púpozza a hátát, csaknem 
fújtatott elragadtatásában.

Gyorsan bement, megvásárolta a bölényt s 
gondosan ügyelt a csomagolásra, aztán hóna 
alatt a súlyos műtárggyal hazasietett. Emma 
piros, gyermekes izgalommal bontogatta a 
csomagot, elnémult, amikor megpillantotta és 
megbüvülten szemlélte.

Olyan, mint le suttogta, — olyan vad 
és erős.

János megint felvette a bölény görnyedt tar­
tását. hörögve fújtatott és dübörgőt! Emma
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nyomába, aztán végigdőU a heverőn és nevetett. 
Áz asszony melléje kuporgott s lihegve a játék­
tól, helyet kerestek a bölénynek a szűk, egyszoba- 
hallos józsefvárosi lakásban, ahol ilyenkor a 
gőzfűtés száraz /estékszaga keringett.

Hová tegyük? — kérdezte. János s 
nyomban érezte, hogy a bölény nem fér a lakásba. 
Emma bólintott. Älost látta csak. hogy milyen 
nagy az araszos állal? — s attól tartott, hogy 
éjjel feléled, szétdúlja az öreg bútorokat, Ir- 
gázolja álmában félelmetes csülkeivel, amit 
sáros talajba merített a szobrász. János meg­
érezte félelmét és magához hiizta.

— Ne. félj, le gyerek. Cserépből van. Majd 
eláll az Íróasztalon. Legalább látom.

Az asszony komolyan bólintott :
— Jó lesz, legalább látod. Hozhatom a 

vacsorát?
2.

A bölény évekig állt az íróasztalon, mint egy 
pogány címer. Nem volt többé egyszerű dísz­
tárgy, babonákat fűztek hozzá s Emma egyszer 
beismerte, hogy hisz a bölény titkus, ősi erejében. 
A kabala nem is volt alaptalan. Mióta János 
hazavilte a bölényt, sorsuk javulni kezdett, a 
siker a férfi nyomába szegődött. Kiadták a 
regényét, egy előkelő hetilap állandó munka­
társának szerződtette, a kapós színpadi szerzők 
közt emlegették.

— Csibinek köszönheted — mondta az asz- 
szony. amikor a népszerű színésznőnek filmet 
írattak vele, — Csibi a szerencséd. Nem hiába, 
hasonlítasz rá.

Csibinek becézte a bölényt gyengéden, a fiú* 
egyszerűen Andrásnak hívta. János valóban 
hasonlított a bölényre, belsőben is. Vállas, 
vaskos ember lett, csak a csípője maradt 
karcsú. Bozontos sörényt eresztett vastag 
nyakára, mély és szomorú pillantást lesett el, 
amikor az állatkertben felkereste Csibi élő ősét. 
Nemes, bölcs írónak ismerték s az irodalmi 
kávéházban egy fiatal szerkesztő kimondta a 
háta mögött :

— A bölény. Olyan nehéz és komor, mint 
a bölény.

A gúnynév, amelybe különös tisztelet vegyült. 
Jánosra ragadt, de fel sem nézett, amikor 
visszamondták neki. Természetesnek vette, 
akár a keresztnevét, de azért elmondta Emmá­
nak, mikor haza ment. Már elköltöztek a kényel­
metlen józsefvárosi bérházból. Pasaréten laktak



,,,,,, viiia második emeletén. Csibi most is az 
íróasztalon tanyázott; az új óriási mahagów 
asztalon, amelyre elmés világítást szerellek s 
amikor János lámpát gyújtott, rőt, ferde fény 
érle a bölényt. Úgy füstéit, mintha most merült 
volna fel az alkonyaitól a fürengelegből.

Bölény - nevetett szomorúan az asz- 
szony. — te vén bölény. Még utóbb magad is 
elhiszed.

- Miért? Azt jelenti, hogy nagy vagyok, 
súlyos fs tekintélyes. Félnek tőlem.

Az asszony elfordult. Tudta már ő is, hogy 
félnek Jánostól, akii hideg, kemény bűvölet 
fogott körül. Szívesebben vette, volna, ha 
mindenki szereti.

... Ezt is neki köszönheted.
János lenézett az asszonyra.
— Miért bántod? Csibi maga a szerencse. 

A szent állatom. Nem engedem bántani. Ha 
nem látom meg akkor, ki tudja hol tartunk
most. , .

Emma nem is felelt. Leoltotta a villanyt es 
sokáig álmatlanul feküdi az ura mellett, aki 
sűrű. nyers horkanásokkal aludt, hatalmasan, 
mini egy kimerült bölény.

3.

Jémos sikert sikerre halmozóit. Egy tekin­
télyes irodalmi társaság tagjává választotta, 
minden sorát arannyal fizették. Az a ritka író 
voll, akiről mindenki elismerte, hogy kivételes, 
magános tehetség, de a népszerűség is kitartott 
mellette. Nem győzött eleget írni, titkári foga­
dott. aki kéziratait másolta, válaszolt leveleire 
és számontartotta bokros társadalmi teendői!.

Életét már csak a munkának szentelte, 
családjával futólag érintkezett s megesett, hogy 
nem is vette észre Emmát, ciki a fiúkkal 
sétált a Dunaparlon. János a divatos színész­
nővel fekelézett, akivel sokat emlegették az 
utóbbi időben. Aljas kis hírek voltak, jnerl 
Jánosnak semmi köze sem volt a színésznőhöz : 
úgy viselte, mini egy külföldi rendjelet.

Emma elpirult és hazament. Nem szólt 
semmit, hiszen házaséletük értékes belső tar­
talma már régen romlani kezdett, mint a ha]0- 
leknő, amit élősdiek szállnak meg. Bekopogott 
Jánoshoz, aki magában élt már könyvei, kéz­
iratai között a barna bölénnyel.

— Nem zavarlak? Csak azt akarom mon­
dani, hogy szerdára vendégeket hívunk.

— Az államtitkárékal?
—- Nem. Azok elutaztak. írókat, újság­

írókat, pár festőt, színészt. A szakmát. Itt 
az ideje.

Jó. Intézd el. Szervusz.
Futólag megcsókolta a feleségét és /nun- 

kajába merült. Az estély kitünően sikerült. 
A ,.szakma" kitett mayáért. Elözbnlotték <i 
lakást, János szektájának alsóbbrendű papim, 
egyszerű kis újságírók, kezdő írók. jriss színé­
szek és szerzők. Fedor, a titkár, úgy állította 
össze a vendégsereget, mint a színházi rendelő. 
VigyázatI arra, liogy mindenki János mögött 
maradion, aki jókedvű fölénnyel úszott a nép­
szerűség hullámain. Kedves voll ez a rainngo.

ÍÚéíiMfr

Szépség, 
egészség 

sugárzik
a napból. Éljünk vele 
okosan. Strandolás­
nál. napozásnál hasz­
náljunk Citrom „C“ 
vitnmindus napolajat. 
Egyenletesen, jól bar­
nít, nem hámlaszt, 
táplálja és védi a bori. 
A természetes szépség 

„ forrása: Citrom „C“ 
Torv. védve 6<.9ol. sz. vitamindús kozmeti­

kai készítmények. Egyszeri kísérlet meggyőzi 
Önt e készítmények megbízható jóságáról. 
Citrom kenőcs szeplő ellen 
Citrom fényvédő créme 
Citrom fényvédő púder 
Citrom zsíros kenőcs éjjelre 
Citrom nedvdús creme, nappalra* púder alá 
Citrom olaj, arctisztí Lásra 
Citrom ránctalanitó olaj
Citrom arcvíz, fényes, mltesszcres, zsíros arcbor 

és pattanás ellen 
Citrom púder, minden színben 
Citrom créme rouge, színezése rózsaszirommal 
Citrom kölni • _

Egyéni arc- és fény kezelések. Hajszahrtas. 
Villanvkezelés. Testarányítás. Megtanítjuk 
hölgyeinket készítményeink otthoni helyes alkal­
mazására.

SCHADEK ANTALNÉ
kozmetikai intézete

Budapest, IV, Váci uccu 9. !. 3. Corse mozi ház.
Vidéki szétküldés az összeg beküldése mellett, 

portókőltség V —.~1),
féktelen banda, amely felfalta a büfét, ivott és
mámorában birtokéiba vette az egész lakást.

Éjfétfelé aztán unni kezdte, őket. Bántotta a 
kezdők csipogása, a bizalmaskodás, úgy érezte, 
beszennyeződik köztük. Emma pompásan 
mutatott. János irigykedve figyelte csapongó 
kedvét s egyszerre megkeseredett szájában a 
szivar füstje. Heves vágyai érzett, hogy közéjük 
vesse magát, mint régen, táncoljon a féleségé­
vel; de Csibire. gondolt, amint áll a: íróasz­
talon s szeméből bölcs közöny árad. Hirtelen 
meqgyülölte az ártalmas bölényt, mint a fogoly 
a rablartóját, amikor megcsapja a szabadság
S'Cl- Leszámolunk — suttogta és besurrant a 
szobájába. Eelvette a hideg, nehézkes testet es 
gondolkodás nélkül a sarokba vágta. Hitvány, 
lyukacsos, sárga cserepeire gázolt, amikor 
Emma benyitott.

— Mi lörténl János?
Mosolyogna legyintett :
_Semmi. Valaki leverte ezt a vén vacakot.

Nem kár érte. Már íiyyis untam. Gyerünk.
Belekarolt az asszonyba és vitte a hall fele, 

ahol valaki éppen elindította a gramofont.
Dr Morrisson

szőrteleiíítő depilátor
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£dti futfkdinwíMzéő 
nappali wláyoA&á# mellett

A magyar főváros mindig híres volt arról, 
hogy a Szent István-hcti ünnepségekre a 
vidékről feljött vendégeknek igyekezett 
rendkívülit, különlegeset nyújtani a szóra­
kozás és látványosság terén. Az ünnepi hét 
érdekes eseményei, csemegeszámba menő 
nevezetességei közé tartozott az elmúlt 
évben a tündéden kivilágított Királyi Vár­
palota, a Lánchíd és az Országház épülete. 
Most ezekhez a megcsodált látványos ki­
világításokhoz egv újabb csatlakozott. A 
múlt évben esténként villanyvilágítás mel­
lett rendezett Szent István Kupáért folyó 
futballmérkőzések sikerén felbuzdulva, még 
nagyobb méretekre alapozva, az idén is 
műsorba iktatták az érdekes küzdelmeket, 
A lalorcauccai sporttelepen a magyar tech­
nika újabb diadalmas remekművét csodál­
hatja meg a közönség, amely szórakozást, fel­
üdülést keresve özönlik esténként a pályára.

A mérkőzések néma 
szemtanúja a huszonöt 
méter magas 
amelynek 
télt gondosan

A fnthnllesaln „szenvedő hő­
seit”. a labdákat fehér 

színűre festik

A fényesen kivilágí­
tott tribünön tárja 
a közönség a mér­

kőzés kezdetét
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Ai esti mér­
kőzésen nap­
pali világosság
melle» szóra­
kozik és Izgul 

a közönség
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telteit
olt arról, 
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tvedő Ilii- 
kai fehér 
íré festik

A magyar vll-
laiiv technika eso- 
dái ezek a 200» J 
wattos lámpák,1 
amelyek a pá-j
lyát nappali vl j

lágossággnl 
árasztják el I

Folyik a futbnllcsntn a reliéringes e-a- 
lár és a kapus közöli a labdáért

Az

Sonkában
a liáló bátor őre: _
ó iliallkupns egy merész köz-

belépéssel megszerezte a labuat1 (Jónás felvételei)
K te kiromos-sport telep négy sarkában négy da-

- »:> méter magas vasoszlopon 18 darab 2000 wat- 
fénverősségü óriási villanylámpa nappalt yd.a-

- ságot áraszt a játéktérre, ahol a mérkőzések
árnál, a nvolc legjobb futballegyesulct nyolcvat - 

öle játékosa vív kemény, férfias küzdelmet Buda­
it sportszerető polgármestere: Szeitdy Karolj 

11ékes vándordíjáért, a Szent István Kupáért. A 
Mlanvvihígítás mellett folyó esti futballmérkőzések 
laradéktalatt szórakozást nyújtanak minden buda­

pesti és vidéki sportrajongónak.



IRTA: SIMA FERENC
Hagyjuk abba kérem azokat a gúnyos vicceket a karmin, 

cinóber és violaszln női ajkakról, a hetenként váltott hajszín­
ről és a kitépett szemöldökről ! ,

.Ve szellemeskedjünk, hogy hölgyismerősünkért most mar 
akkor sem aggódnánk, ha hajszálon függne az élete, ni éri 
megfogyókúrázott termetétől úgysem szakadna le az a hajszol .

Ve szisszenjünk lel, uraim, ha jövedelmünknek ISO száza­
léka megy el elseje körül nejeink és leányaink öltözködésére

Maradjunk csendben és tartsunk bűnbánalot !
Mert mi vagyunk az okai mindennek ! ...
Miattunk buktak meg sorra Budapesten India legvalo- 

gatottabb önkínzó jakírjai. Hiszen mit tudnak ók ahhoz kepest, 
amit asszonyaink visznek véghez önmagákon nap-nap után. 
csakhogy — tessenek nekünk ! Ennyi önsanyargatasert 
Távatkeleten már szent dervisnők volnának valamennyien.

Mi pedig viccel űzünk gyötrelmeikből, vagy a Számlahegyek 
Völgyében a hajunkat tépjük és ordítozunk, hogy Így, meg 
úgy ...

' .Ve védekezzünk azzal, hogy mi egy árva szóval sem kíván­
juk tőlük ezeket. Mert nincs igazunk.

Karonjogvást andalgunk hölgyünkkel a Dunaparton. 
tekintetünk azonban eközben egy előttünk haladó csinos 
bokán legelész. Igaz, nem szólunk, dehogy is szólunk mi a 
saját hölgyünknek, hogy nicsak, milyen édes egy boka, de 
ezzel a hosszú és néma tekintettel már rákényszerítettük őt. 
hogy a tehető legsürgősebben neki is olyan édes-egy és legelész- 
nivaló bokája legyen.

Hát — er komiszság tőlünk, uraim ! Vizsgáljuk ál lelki­
ismeretünket és javuljunk meg ! Hogy a bűntudatot jobban 
felébresszem, elmondom Gizi néni esetét.

Gizi néni szépnek mondott özvegyasszony volt. Súlyra 
nézve 19 kilót nyomott és mivel korra nézve még innen volt 
az onnanon, halálosan szerelmes volt Kornélba, a kecskekék- 
szemü állatorvosba, akivel egyszer aztán kirándult a Hármas- 
határhegyre.

Oh, ha tudta volna Kecskekékszemü Kornél, hogy mekkora 
gyötrelem volt szegény Gizi néninek hegyet mászni, ahelyett, 
hogy otthon a nyugágyban desszertet szopogatva Jókaii 
olvasott volna. Hacsak sejtette volna legalább, hogy mit 
palástol az a kicsattanó jókedv, ami Gizi néni patakban verej­
tékező két orcáján egész úton ott virult. . . Akkor biztosan 
térdre borult Mina Gizi néni elölt és hálaképpen tett volna 
valami szépet. Mindenesetre szebbet annál, mint hogy a pin­
cérnek. aki a hegytetőn végre elébük tette a párolgó sertéspör­
költet. így szólt:

— Ar enyémet vigye vissza, jiam és hozzon másikat. 
Mert útálom a kövéret !

Gizi néni hős volt. tehát visszafojtotta jeltörő könnyeit 
és amíg Kecskekékszemü Kornél nyári szabadságát töltve, 
lent horgászott a Balatonon, addig ő vekkerszora ébredt



z.orn hajnalonként és még az elsötétítés félhomályában korul- Q
tiltotta háromszor a Városligetet. (A rendőr csak egyszer ry* \J A \
hinta el de akkor majdnem statárium elé. került a nála levő W / I (A,v
I • ' • ií l 4 - J / o i z> / zt / / 11 z-e / ZAZ1 il /It- / I/ou/(l el, ue unni>, ................................................. . .......7 '
auunus csomag miatt.) Aztán hazasietett, persze gyalog, a 
Soroksári útra. ahol az eddigi kávé-vai-dzsem-félcipó helyett 
megreggelizett egy kiscsésze magyar-teát, természetesen cukor 
nélkül mert az hizlal. Reggeli után tornázott rádióra, majd 
ismét elgyalogolt, hogy másjélórán át lepedőkbe és gyapjú- 
pokrócokba csavartan nehéz-masszírozást kapjon. Eszméle­
tének visszanyerése után ezt követte a vívódra. Majd az ebed. 
amely három levélnyi salátából és két cső zöldpaprikából állt. 
bár az utóbbi helyett ünnepnapokon egy cső löttkukoricál 
evett Gizi néni. Ä délutáni műsor hidegzuhanyozás, majd a 
Hármashatárhegy megmászása volt. természetesen jel o 
csúcsig, hogy néma mementókénl elébe álljon az a vendéglő 
és csak egy picurka libamái alán epcdő lelkében felidézze 
Keeskekékszemü Kornél szavait: ..I tálom a kövéret!”

A vacsora aludttej volt és utána jött a boldog álom, Kor­
úéiról és a lakodalmi ebédről, amelyen majd talán, kivétele 
sen. egy szeletke tortát is megehet . . .

Hat hét múlva oN kiló volt Gizi néni. Lötyögő bőrét sNpen 
plisszébe rakatta és szívrepesve várta vissza Keeskekékszemü 
Kornélt, az állatorvost.

És néhány nap múlva Kornél valóban jelentkezett telefonon.
Remek potykákat fogtam — újságolta lelkendezve, 

olyan cuki kövérek voltak, hogy na még !
De hiszen maga utálja a kövéreket ! — kiáltotta a drót 

másik végénél elrcmüllen a légiesen karcsú Gizi néni.
Sertéspörköltben — felelte Keeskekékszemü Kornél.

De mindenben a kövéret, ami él. Hiszen . . . éppen ezerl 
imádom magát, Giziké. Legyen a jeleségem.

Gizi néni nem tudta elrebegni a boldogító igent, mert 
ájulton összeesett. Amikor pedig ecettel és szalmiákszesszel 
mégis csak életre dörzsölték, taxit rendelt és zokogva elbujdosolt.

Sem kérem, nem meghalni ment Gizi néni, hiszen tudjuk 
már róla, hogy hős volt, akiről tanítani kellene a középisko­
lákban. Nyolc hét múlva visszaérkezett Pestre és amikor 
rátette lábát a taxi lépcsőiére, a kocsi kínjában jéloidaira 
dőlt.

Mert Gizi néni ekkor 126 kilót nyomolt.
Keeskekékszemü Kornél, aki kijött elébe, egy másik 

taxin követte, mert nagykocsi ekkor történetesen nem állt 
a Nyugati előtt.

A vége ?
Laci fiam nem tudta megszámolni a fogásokat a lagzm, 

mert ő még csak húszig tanult.
Szóval: hepiend.
De azért dráma ez, uraim. Helyesebben : tragédia . ..
Egy szót se hát a nők ellen. Egy pisszenést se ! Mártírok 

k. És mi vagyunk az okai mindennek.
Aki nem hiszi, kérdezze meg — a feleségéi.
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bélműködése kifogástalan le 
„ven. azonkívül nem eszik 
semmi fűszeres, semmi tűl- 
zslrns és nehéz dolgot, eleget 
van napon, levegőn és eleget 
mozog, a dolog hamarosan 
és tökéletesen rendbejön . 
Mindig örülök, ha levéllel fel­
keres és mindig szívesen is 
válaszolok. Szeretete nagyon 
jól esik és szívből köszönöm.

Viktória. A kérdésre, hogy 
hangja olyan-e. amelyből 
munkával, szorgalommal ki 
lehet fejleszteni az operett 
vagy az opera színpad részére 
megfelelő hangot, vsak akkor 
tudhatja meg, ha feljön és 
énekel eg v szukembei nek. 
Az operaházi énekesek közül 
többen foglalkoznak ének­
tanítással Bazilides Mária, 
dr Székelv hidy Ferene. dr 
Valló Imre. De mehet a 
Zeneakadémiára is. Augusz­
tus végén jöjjön, mert akkor 
kezdődnek a felvételek. Anél­
kül. amíg ezen keresztül nem 
esik. nem lehel tenni semmit, 
és nem lehetnek reálisak a 
tervei sem.

allűröket, hanem feleségnek - 
való rendes úrilányt, aki S 
őszinte, kedves, csinos é< ® 
nem akar más lenni, mint i 
ami. Azonkívül ne. felejtse el. 
hogy az orchidea nagyon || 
drága virág, csak a gazdag í 
embereknek való. Nincs hat 
értelme, hogy kis polgárt 
lakásban orchidea akarjon 
lenni valaki.

Fekete kis lány. A szeplő 
ellen, bármit is mondanak a 
reklámok . . . nines orvosság.
A foltok ugyanis nem a leg 
felső bőrrétegen vannak, 
hanem jóval mélyebben. így 
bármivel is kenik a bőrt. az ■

........... j- , alsóbb rétegig nem ér semmi
Szeretnék boldog lenni. Ne énekel egy szakembernek. Tavasszal, amíg a szcplők ki s 

veszítse el a kedvét és a \z operaházi énekesek közül nem jöttek, valami kis ered 
retnénvét. \ tizéhhét év olyan többen foglalkoznak ének- ménvl lehet elérni a fényvédő'i 
kevés és olyan tökéletesen tanítással : Bazilides Mária, kenőcsökkel, púderekkel, de 
„vögvulhat meg. hogy nem. (,r székelyhidy Ferene. dr sokat nem. Sem hámlasztó-, 
késik te a boldogságról sem. palló Imre. De mehet a scm efíVcb csodaszer nem 
Az a fő. hogy akarjon Zeneakadémiára is. Augusz- segit_ jfa segítene, az ame- 
I,leggy ogyulni. Az akarat cső- tns végén jöjjön, mert akkor rikai filmvilág egyik csillaga,
• Iákat tesz es ha ebhez kezdődnek a felvételek. Anel- Hepburn bizonyosan nem 
hozzáveszi fiatal szervezete kül. amíg ezen keresztül nem jelme szeplös. De olyan sűrű 
elejét, nines oka a kétségbe- cs|k. nem lehel tenni semmit, t;.s sötét szeplő vei szaladgál 
esésre. Csak lelkileg tartsa t;s nem lehetnek reálisak a xew-York uecáin, amelyhez 
magát. Ne gondoljon a be- tervei sem. foghatót senkinél sem láttam.
I egségre ez annal is .. . orchidea Ne is Xvugodjotl hát bele a szép
könny,-hl., mert mint írja. Iboly- •»«. ^ ' felvett lőbe. hiszen ha jól lebarnul az
xoha semmi fájdalma nincs kísérletezzék, mert a teivetc llem is csúnya. Ha

iSBHBFÍi:: äSÄSÄ SS!?s»m" sSí”"»«
",l'n ki'{'Vésnök at Sk val!mdrFvaíóZkíésű emberek ’"'"mklál.^HaSajz egész

í-ajrrts.^ ÄiXUSf«* wi» a«, w «j-««!H* Hlejisc 11. XK< . f. , .. ,nA0 tehetsé- nem lehet házasodni es a
ges nímszinésznők sem tudják szülők eilen *em szabad csele 

kerüljön sokba az utazás és jól utánozni és mindegyikről kedm, nem való fe'esegni. .
, i . iától se szakadjon el az első pillanatban lerí, hogy Az mindig csak a saját rov ó

FiBHiiFiE
‘lóri bármelyiket és a célját „vektől" tanuljon viselkedést békéjének. Ha az ajlő lenni.

éppé,, űgvmegÍMálja, mintha és „modort". Csak nem kép- akire építeni lehet, azt ke eU 
, * .,.10. in ói |eii- zeli. bog v a magánéletben az volna mondania . dolgoz-lidmn űgv ka^haSv.két használható ésMkert ér el végezd el a szakmai add.- 

1,,'vsi „imvobb napilapban vele ? Pont a fordítottját én is belegvakorlom magan 
hirdetést ad le. Köviden le- érné el, azonkívül nincs ki- mesterségembe és ha mii

... 1. ....... mii ind és mire zárva, hogv egész eleiere a kettőnknek lesz a kézéin
vállalkozik ' Nem kétséges lehetetlenné' tenné magát, kenyér, a szüleid sem fognak
íú.gv hamarosén talál Ne akarjon utánozni senkit, ellenkezni ^ összehúzás;:
helyezkedést Ebben a legyen rendes, finom urilany. dunk. De nun ezt te. • •
korban a pattanások még Igaz. hogy ezeket nehezebben ha nem gVotri a , ,g ’ (

is természetesek, látják meg és lassabban tud- Pedig mar benőhetett von 
Semmiféle külső kezelés nem nak sikert is elérni, de rend- a feje, hiszen 1 1 ,
használ ellenük, mert ere- szerint mégis élénk, mert aki lánynak kell tudnia, l '5«- ...
delük a vérben van. Ha azon- házasodni akar, nem keres kényéi az első ts .
ban gondoskodik arról, hogy sem Garbős sem bárhölgy es jöhet a gvürü.
Kérem kedves olvasóimat, levelükre mindig Írjanak jeligét. mert anélkül nevüket, 
vagy városuk nevét, esetleg mind a kettőt használom jeligének. Magánlevelet nem IroK 

Az .^Asszonyok postájá**-t kéthetenkint köböljük.
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feleségnek 
myt. aki 
csinos év 
mii, mint 
felejtse cl. 
i nagyon 
a gazdag 

Nincs hál 
s polgári 

F akarjon

A szeplő 
omlanak a 
; orvosság, 
ictn a leg­

vannak, 
ebben. íg> 
a bőrt, az 5 
ér semmi 
szeplők ki'. 

ií kis ered 
a fenyvédi 
írekkel, d< 
íámlaszlás, 
aszer nem ;

az ame- S 
ik csillaga, § 
osan nem $ 
olyan sűrű $ 

I szaladgál« 
, amelyhez í: 
-cin láttam. íf 
ele a szép 1 
lebarnul az | 
súnya. Ha 
áskülönben 
zony nem 7# 
szeplő.
I az egész J 
aki ennyire 1 
nnvire nem |
álíásnélkül .

todni és a 
zabad csele 
feleségnek 
saját rövid 

s azzal soli 
megértetni, 
a házasság : 
a nő lenne, 

t, azt kelleti > 
dolgozz 

imát, addU 
on magam 
is ha mim: 3 
z a kezében 
sem fognak 1 
összeházaso

ezt teszi, 
„gyűrűért' 
lelett volna l 
izonegv éve- 
Inia, hogy 1

és azután

ül nevüket,

Kék-fehérpettyes 
kabát sima kék 
szoknyával és 
lágyan leoniló 

turbánsállal

Ez a divat Pesten
önálló divat fővárosonként — ez. ma a jelszó. Divat-önellátás és önellátás-divat- V égig­

jártuk a [»esti szalonokat, megnéztük, mi készül mit rendeltek meg, mit tartogatnak a leg­
közelebbi divatbemutatóra és mi van rajzban, tervben, fantáziában 1 nim menv-

Mintha csak összebeszéltek volna a szalonok: csaknem kivétel nélk j ™ "“ 1"»«g. 
asszony! ruhát készítenek. Ugylátszik, a nyárutón megint szüretet Ámor. •A h, feher <.«p 
k, fodros-bodros álmok jórésze magyaros. A legszüipompásabb azonban az a 
színű pruszlik, hozzáillő, cobolyt helyettesítő, valóban sikerült X
amelvnek főkötőjét — mert asszonynak készül — valódi halasi csipk*VU ekes:• 
dolmányon is valódi ezüstgombok vannak, Külön értéke a ruhának, hogy selyme, bársonya,
r 1 kéje ezüstie_Magyarországon készült. Ez az igazi magyar ruha. . , ,

\z úgynevezett átmeneti holmik között az idén nemcsak kabátok szerepelnek hanem
m. ruhák és mellény kék is. Sok ujjas, gallérnélküli mellény készül barnáboi, tompa- 
znidhól, mustárszinből és pirosból. Az egyik vac.uccai szálén azo"han érdé1«jiMtMl 
lep meg őszre a hölgyközönséget: feltűnően szellős, szmte nyánas dolgokkal kedsesked . 
\ ruhák anv.-iiia lenge repülő, nyilvánvalóan nem sok meleget tart. Amikor eiiajia agga 
l>aiokai közöltük a szőlőn tulajdonosnőjével, mosolyogva elsietett és n22d£ 
holmival a kezében jött vissza. Ezek már nem ruhák voltak hanem nadrágok nadr. g 
kombinék. A nagyon meleg, kellemesen simuló, puha angorafehérnemut ajánlja a szalon
:i lenge modellekhez s mi lelkesen felkiáltunk; vegre! akárcsak nyáron,Végre nem kell dideregni, végre könnyű felsőruhában Jutunk,^ akárcsaK n> aro^ 

-re pehelysúlyű fehérneműt kapunk és vegre megszűnik a férfiak örökösrofnnje an■
n, y J nők esztelenül öltözködnek. Csak egy a haj. hogy ez az angórafehérnemu merek 
’ii-iga, legalább is még egyelőre.

MM
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Sötétkék nadrágszoknyft" 
strandra, sportra, kereszt­
csíkos pulóverrel

rázol babos, hátrakötött 
kendővel.

Érdekesek az új, sőt leg­
újabb német anyagok is. 
A Zellwolle ma már köz­
kézen forog, de megvan 
már a valódi selyem illúzió­
ját keltő műselymes, pa- 
mutos, különféle bonyolult 
vegyi folyamatokon át­
ment anyagjuk is. Ezer­
számra gyártják az elnyű- 
hctetlen női munkakabáto­
kat, amelyek nem gyűrűd­
nek, nehezen piszkolódnak 
és nem kimoshatok, hanem 
— lemoshatok. Egyszerű, 
vizes ruhával lehet végezni 
a munkatermekben a „nagy­
mosást".
Világoskék-fchérmlntás em- 
prlmérubúlio/. csinos u fehér 

vászonkabát, nagy, 
rátűzött zsebekkel

|üfc&-
DIVAT BERLINBEN

A német főváros irányitó szerepet kapott a di­
vatban, amióta Párizs megszűnt a világ divatgoc- 
nontja lenni. Az elmúlt évek sikerei bizonyítják, 
liogv a berlini modellek beváltak. A müncheni 
divatfőiskola két ízben szerepelt már nálunk 
na"y kollekciójával s a modellek jórészét elője­
gyezték megvételre a pesti szalonok. Berlin es 
Budapest között általános modellcsere indult meg.

X német modellek érdekessége, hogy a szok- 
nvát észrevétlenül rövidítik. Minden évadban egy 
centivel. Most a térd felett tartanak és általános 
meglepetést keltett, hogy egyes berlini és becsi 
cégek a rövid estélyi ruhával kísérleteznek.

Néhány most érkezett németországi ruhaterv: 
fűzöld nadrágszoknya, hófehér pullóverrcl. Érde­
kes az az emprimémintájú könnyű szövet is. 
amelvhől harangszoknyát és elől keresztben rán­
colt felsőrészt készítenek Berlinben. A müncheni 
divatfőiskola egvik eminens tanulója dijat nyert 
azzal a tervével, amely érdekes mintájú barna 
anyagból készült: a szántóföld rögeit, göröngyeit 
ábrázolja az árnyalt barna minta. A ruha elöl 
gombok helyett hajtőkkel van összetűzve, amelyek 
ferdén, kecsesen tartják össze a kis inádeira-lyuka- 
kat. X fazon teljesen sírna, rövidujjú s egyetlen színes 
dísze az a tű, amely mosolygó, szőke leányfejet áh

■ '
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őszre még jobban kifejlesztik a nyers-kultuszt. Nyersszínű őszi 
szövctkosztűmök tervét küldték most New-Yorkból az egyik 
belvárosi divatszalónnak. A léltvc őrzött amerikai rajzok 
között szerepel még egy estélyi ruha is. A tervező nem vélet­
lenül rajzolt „szélescsipejü” hölgyet, hanem ezzel akarta 
kihangsúlyozni az „alápárnázást”. Hosszú ruhák alá ugyanis 
rövid, fodros alsószoknyát készítenek az egyik nagy newyorki 
divatszalonban, hogy ezzel a csipóvonalat megerősítsék, 
természetesen — csak egyes alkalmakra, pedák Sári jut 
eszünkbe, akiről egy időben tudni vélték, hogy minden szere­
péhez új alakot „gyúrat magának” masszőzével. A nagy 
Zsazsa tehát megelőzte Amerikát ?

Az Újvilágban néhány évvel ezelőtt készítettek oly 
gyakran hosszitott vonalú kosztümöt, mint legutóbb nálunk. 
Őszre azonban a.pesti kosztümkabátok is kurtábbak lesznek, 
sőt színes anyagból készülnek olyan rövid kabátkák, vagy 
inkább csak mellények, amelyek nem érnék lejjebb a derek 
vonalánál. Ez az irány szintén Amerikából érkezett skiccek
után^zuletctt kif hatatlan változata készül Ncw-Yorkban, 
— amint magánlevélből értesülünk. Legújabbak a gyarmati 
modellek, amelv különbség nélkül az európai országokra, 
minden gyarmatnak egy-egy jellegzetességet raakasztja a 
kalapra. Kissé furcsán hatnak majd ezek a modellek a nagy­
városokban, télen, de: divat, divat. Miért keresnénk benne 
nnnf most észszeröséget ? A kalapok szalagja mellett, 
írja levélírónk egv-egv húsz centis vadállat áll őrt. Oroszlán, 
tigris puma. orrszarvú, - minden akad. Persze azért .1 
fénevadaktól nem kell megijedni: nem biztos, hogy általános
<llVaMég7egy0érdekes és nem kevésbé költséges amerikai 
iiiltis ősszel a nerzekel hármasával, négyesével nem a kosz, 
tűni nyakára akasztják, hanem hosszú kabáton húszasával a 
csípőre vetik őket, ötletes összekapcsolásban.

Amerikában min­
den divatos, ami 
ityersszinű. Semmi 
rózsaszín, semmi vi­
lágoskék. minden 
spárgából, zsákszinű 
anyagból van. Ezt 
bevezették részben 
már nyárra is, de

Két kesonyari 
modell «-síére

Ilyen az amerikai 
..«ilriidr. Fekete taft- 
szokitva fekete jersey 

felsőrésszel, sárga 
kalappal
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l kötél kék imrsvászim shorl fehér „Imnpnssziil ’, nycrsselyeinblúzzal. 2. Feliéralnpij, torka
lirngos. bulerlmisziiknyiis fürdőruha. A szoknya kari,,,,,),... M*»w v""; ;^ “ tehír
i v„rjinik~úrii!i e-iko- kiimníi. ráneosszoknyáju rulineskn. •. I.iluskék ruha, elöl végig ívnvr 
héténél- i; Kél esiélvi ruha. Xz első eiujirlinészoknyii. Miír blúzzal, a második „piszkos- 

lila' nyomult anyag, i-lííl húzva, piros és kék virággal

KI KELL HASZNÁLNUNK
nyár végéi vagv mint az amerikaiak mondják, a weekend mintájára, a somerendet. A 

napsugár most már csak ajándék, amelyet akkor vonnak meg tőlünk az Egek, amikor akarnak.
Sem vitás, hogs kizárólag az olcsóság eredménye: még mind g készülnék strandruhak 

és „Vári estélvik. X pár pengőből kiállítható karton dresszek kifakultak elszakadtak vagy 
egyszerűen a bőséges strandolás alatt unalmasakká váltak Ezenkivül a divatszalónok 
a for",doni nagvobb fellendítése érdekében mindig újabb és újabb modelleket találnak hl, 
hogs''ezzel lépre.saliák a könnyen gyengülő hölgyeket. A hófehér fürdőruhák bizony már

I. iiii........onsi nvol/oplolhon m i 11 \ t ildillk nPlTi kékfit.. I)«) 1161T1 DÍSZKoS*

ás. k'is ballerina-nadrágom lenge páni ouonyi. mszen ez o.ymi ju. .... 
a strandra is viselhető kis ruhákat, amelyeket a nyáron olyan előszeretettel és nagy lendü­
lettel esináltattak hölgyeink, továbbra is lehet még hordani, legalább is addig, amig „ldo
generális" ezt megengedi. , . ,, , , . . a

Hiába minden : az cmprimé-láz minden evben kitor s az idén meg ősszel is folytató 
dik majd a szövet-emprimék ezerféle változatában. Természetesen a színek kiabálása tompul 
majd s a szinhatás igy valóban őszies lesz.

Xdditi is azonban, amíg szövetruhát kell öltenünk. nézzünk kissé szét, milyen szezon­
végi ötletek vannak. Leginkább kellékekben hoztak újat : karperec, üvegvirág fejdisz, szí­
nes cellofin-öv és a régi ainouiettc, amelyben a.hölgyek szívüknek kedves fényképet, 
hajtincset hordanak, éppen úgy. mint valamikor. Állítólag a háború hozta divatba a regi
időknek ’ 1 “ 1"£ ...... 1
mei

a|tincset liordanaK, éppen úgy. mim valamikor. Állítólag .. u...«,... 
löknek vzl a bájos, bársonyszalagon nvakbaakasztott kis aranytokját. A kedves, aki el­
lent. parányi emléket adott s ezt a hölgy féltő szeretettel őrzi.

ÍÚé£i&áá
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XSi4aq/ /ScCicrti, és az Irodalom

Irta: IFJ. HEGEDŰS SÁNDOR

Gyerekkorom óta ismertem Eötvös ka 
rolvt, mikor mén Vápán járt Jokay Esz 
térnél, a híres Vályi-házhan, azóta is 
többször találkoztam vele. .

1-VvNZ.er a Déli vasul budai állomásán 
találkoztam vele. Én a Hunnia Evezős 
Kiviét sárgagombos sport ruhájában vol­
tán', vaehtsapkával és mikor megláttam 
nv. öreg Vajdát, oda siettem hozza es 
matrózmódra tisztelegtem előtte.

Hát te hová mész ebben a mondur- 
baiií — kérdezte.

Az Adriára! — feleltem nagy busz-
" Aztán mit keresel te ott!

Yachtozni megyek! Herezeg Ferenc 
vett egv gyönyörű yachtot (twesban, 
ú,rV hívják.' hogy „Hajnal“, Angimban 
még ..Sea bird“ volt a neve, de átkeresz­
telte. most levisz magával egy kis ki­
rándulásra bejárjuk az Adriát.

Az öreg düminögött valamit, azt an 
megvetően mondta:

Mit kerestek ti ott azon a tálján
I locsolván! , .___

Az nem pocsolya kerem. az tengi r,
mégpedig magyar tenger!

Erre felhorkant: .. .
Magyar tenger, jegyezd meg, öcsém, 

,-sak egv van és ez a — Balaton
De bocsánatot kérek — vitaztam az 

öreggel. — a Balaton nem tenger, hanem
(*shk to! _ , \Toi/iuXom igaz! — mordult ram a vajda, 

az tenger, mégpedig a világ ieg 
nagyobb tengere! _ -

A <'sondes tenger nagyobb! 'Ot­
tani szavába. .... ..Hát nem nagyobb! — dühöngött az 
öreg — Ha időm lesz. majd fölmérem, 
de már előre mondhatom, hogy nem űm 
gvobb! Aztán meg ez magyar, magyar 
unnak minden csöppje, minden parG 
oldala. Akár a zalai sziklait nezem, 
akár Somogy fövenyét...

Ez igaz! — feleltem. •
- Nahát, ha igaz, akkor magyar em­

bernek nem szabad elhagyni ezt a ten­
gert. írónak meg éppen nem. Mert az 
író csak azt írhatja 1c, ami k<,r!1’1^ 
van, ha pedig az idegen, az nem mekunk 
való... En már ötvenszer is korulutaz 
lam a Balatont... .- Olvastam is urambatyam nagyszerű 
könyvét „Utazás a Balaton korul ...

— Beismerem, olyan magyar hony^ct 
nem ismerek még egyet! Az a ■
nyi szüret folyton előttem van... Ks
hozzá a szüretelő edenyek veszendőddé
ős kifejezései: roeska, flnta, fertály, 
csöbör. Szótárt kellene összeállítani

WMMA

tiak a könyvnek az alapján azokból a 
szavakból. Éppen úgy, mini Hennán 
Ottó „Halászat" című könyvéből, a ha 
lászati szerszámok ős neveit lehetne osz-
szegyűjteni... , . ,

— Ebben már neked van igazan, 
öcsém... abban meg nekem van iga 
zam, hogy magyar ember, de kivaltkep 
magvar író, maradjon meg idehaza, van 
a Balatonon yacht is. ha éppen az kell, 
meg van ott elég csónak, halászladik, 
lélekvesztő, meg mit tudom én, mi, azzal 
minddel lehel a vízen csavarogni vagy 
nádasba bújni, nádirigofuttyot hallgatni. 
No hat csuk amondó vagyok ...

E közben elköszöntem az öreg \ aji.a 
(ól. mert He rezeg megérkezett a pálya­
udvarra. Nemsokára aztán indultunk is. 
Az étkezőkocsiban elmondtam neki Eöt­
vös Károllyal való szócsatámat. Mosoly­
gott és valami ilyenformát mondott.

— Mulatságos az öreg, egész eredeti 
észjárású ember. Nagyszerűen ír magva 
ml De szeret mókázni! ö nagyon jól 
tudja, hogy az Adria magyar tenger es 
már az Árpádok urai voltak. .. .

Aztán hajóra szálltunk. Elmentünk 
Pólába, ahol a Hajnalt bejegyeztek az 
osztrák-magyar haditengerészet hajm 
közé és így hadilobogoval vitorlázhatott. 
X*:in elmentünk Cirkvenieaba, Brioniba 
és volt yacht élet. Fürdőzéssel, napfiird« 
vei, halászassa! ... Ma mar olybá tűink, 
mintha álom lett volna, olyan alom. 
amely soha többé nem valósítható meg. 
Lehet, hogy többé nem valósulhat az 
meg hogv magyar író sajat jachtján be­
barangolja az Adriát, a dalmat partokat, 
a görög szigeteket, de tény az. hogy 
megvalósult az. hogy Herezeg _ Ferenc 
megírta a Szelek szárnyán című köny­
vét, amelyben éppen olyan emlőket enu lt 
ö az Adriáiiak. mint amilyet Eötvös Ka 
rolv Az utazás a Balaton fcöruí-ben a 
Balatonnak. Herczcg F«r™c 
megírása közben visszaemlékezett Kot 
viti'károly ama mondására: 
tok azon a tálján pocsolyán? Mert az
elÖEgvavádgellenében azonban eleve til­
takozni akarok. Azt mondtak, nem való. 
hogv magvar író létemre idegenben sze­
dem a benyomásaimat. Kalman király 
»üdékére kérdem: Hát Magyarorszag mtr nem terjed a Kárpátoktól az Ad, 
riáicf Csak a kecskeméti nagy buckatol 
a Szegedi tanyákig!“ Ezzel lezárható a 
vita amelynek eredménye Eötvös kony - 

« Balaton körül és Her- 
Ferenc gyönyörű kony' e, a pzt h n 

tZrnydn. mellyel örök emléket al h «,H 
fékünkben a mi elveszett Adriánknak.

?7



A lérj rosszkedvű
— Ejnye de rosszkedvű 

szomszéd úr, mi híja ?
— Elment a jeleségem a 

Balatonra ...
__ Tehát most szalma, ne 

hisz ennek örülnie kellene !
— Igen, de tegnap vissza­

jött I
Tárlaton

Bankár a művészhez: 
Óriási ! És milyen természet- 
hű ! Az embernek valósággal 
összefut a nyál a szájában . . .

A művész: A naplemente 
című képemet gondolja igaz­
gató uram ?

-- A bankár: 0 bocsánat ! 
Azt hittem, hogy ez egy tükör­
tojás . . .

A filozófus apa
— Mondd apukám, mi az 

a „boldogság’’ ?
Idefigyelj fiacskám: 

a boldogság az, amikor az 
embernek mindene megvan, 
amije — nincs !

Múzeumban
Vezető az amerikai látoga­

tóhoz: íme ez a i'ergänzen egy 
nagyon régi példány, a tudó­
sok szerint ezt még Cicero 
irta.

— Amerikai: Vgyan ké­
rem ! A mi múzeumunkban 
van egy ceruzarajz, amit Aoé 
rajzolt a megmentett állatok­
ról, amint éppen kiszállnak a 
bárkából.
K.Vlt TITOK'/ XTOSKOIIXI

l.evehell tanár úr az ál- 
űrről. úgyis felismerem.

11.listige I

Itt tilos a fürdés
Rendőr : Kisasszony, itt tilos 

a fürdés !
Hölgy: Deltát látta, hogy 

vetkőzöm, miért nem szólt ?
Rendőr : Mért szóltam volna, 

a vetköződés nincs tiltva !
Sajnálatos ténykörülmény
_ Szervusz Péterként !

Hallottam, hogy megnősültél, 
mondd, mikor ismerted meg a 
feleségedet ?

— Sajnos csak az esküvő 
után !

VJ MVZKl MÍÍIi

: £

Mondja, kérem, hol van 
az a szoba, amelyben Leo­
nardo da Vinci meghalt.

— Xem ismertem azt az 
urat, kérem. Én csuk nyolc 
napja vagyok itt. (Rire)

II KM UK TALALMAXY

Kulcslyukszemüveg kiván­
csi természetű hölgyek szá­
mára. (Sketch)

Kezdő praxis
— Nos kedves doktor úr, 

hogy megy a rendelő ?
Ó köszönöm ! Délelőtt 

nem volt egy lélek sem dél­
után aztán valamivel kisebb 
volt a forgalom . . .

\KM lAt a szkmétöl

— Mondja kérem, áthaladt 
már a gyorsvonat V

mw

Babona
— Halló pincér, ez a számla 

tizenhárom pengő I De. hiszen 
ez rettenetes /

— Miért kérem, babonásnak 
tetszik lenni ?

— Dehogy vagyok. De csak 
tizenkét pengőm van I

Nem akar tudni róla
Taszító meséli a barátjá­

nak. tíoby grófnak:
— Tegnap a fogorvosnál 

voltam kérlek, rettenetesen meg­
kínzott . . .

— És fáj meg a fogad, kér­
lek?

— Fogalmam sincs róla, 
kérlek, kihúzta és olt tartotta...

A legnagyobb szerelem
Két kislány beszélget a Szi­

geten. Természetesen a fiúkról.
.— Bizony eddig I.aci volt 

az én legnagyobb szerelmem.
— Igazán'? Annyira szeret­

ted?
— Dehogy, de 1 méter 9« 

magas volt I

Katonáéknál
— Mi a maga foglalkozása 

civilben ?
Gyermekkocsiban uta­

zom.
— Kitűnő I És mindig van 

aki tolja ?

Vlsszaütés
— Az őrültet a zsenitől csak 

egy lépés választja el, bará­
tom I

Ez igaz kérlek, ez az egy 
lépés hiányzik neked is . . ■

íDéíi&áb
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. útlmhull

Pisti jól akart
— Apu, apu ! — kiáltja 

harsányan Pistike evés köz- 
Z oendéMk jelenlétében. 
Anyukája feddően rászól :

_ Fiacskám evés közben 
„em szabad beszélni ! Ebéd 
„tán majd elmondhatod, nnul 

i mondani akarsz !
\a most beszélhetsz fiacs­

kám, hizlalja Pistit a papája, 
ebéit véljen. Halljuk, mii akar­
tál mondani ?

Most már késő. apukám 
— válaszul a kis fiú, — ami­
kor a salátái bekaptad, akkor 
akartalak figyelmeztetni, hogy 
egy nagy döglött legyei is 
bcjaUál !

Reggeli párbeszéd

* • »

: a számla 
De. hiszen

ibonásnak

:. De csak
i 1

Kivel csókolódzoll reggel 
I korán a konyhában, Kati ? — 
I kérdi a nagysága. — A tejessel 
I IIagy levéíhordóval ?

Az a kérdés nagyságos 
I asszony, hogy hétkor vagy fél 
I nyolckor ?

Jutalom
1 róla
r barátjá-

ogorvosnál 
lesen meg­

tagad, kér-

incs róla, 
1 tartolla...

ál
yglalkozása 

óban uta- 

nindig van

nénitől csak 
3 el, bará-

k, ez a; egy 
■ed is . . ■

Úéii&dá

Mit kaptál a cégiül, 
ahol huszonöt esztendeje szol­
gálsz?

Száz pengőt, egy arany­
órái és a főnök lányának a 
kezét.

Ennyi jó sok is egy­
szerre.

Bizony. A lány kezét 
színesen elengedtem volna.

A TELESZKÓP

Anyukám, küldj ide 
1 >110 pengőt, a labdáin betöri 

I ej|y üvegei és ez a kél mér­
ges bácsi addig nem ereszt 
haza .. .
íléÜfaiá

— Mondd meg a le 
a szívedet ?

Meglepetés
Kérem, segéd úr, csak 

az egyik oldalon borotválja le 
a bajuszomat és a szakállárnál.

— Csak az egyik oldalon?
■— Igen. Meg akarom név­

napjára lepni a feleségemet. 
De azért szerelném, ha látná, 
hogy szakáll nélkül vagy szá­
kéinál tetszem neki jobban.

fi- X__ ___ ^

Halló, billió! V íiirdo- 
kádgyárral beszélek

A nagy találmány
— Hallottad? Eyy feltaláló 

olyan sugarakat talált jel, 
amelyekkel távolról le lehet 
állítani a repülőgépek motor]út 
vagy akármilyen más masinát.

- Remek. De ez a talál­
mány csak akkor lesz tökéletes, 
ha a' zongorákat és a grammo- 
fó,lókat 'is el lehel lövőiről 
hallgattatni vele.

kis asszonykádnak, mi nyomja 

Hízelgés?
.— Uram, az ön külsejét és 

a Rockefellerek vagyonát sze­
relném magamnak.

— Maga nagy hízelgő ?
— Miért? Ha a Rocke­

fellerek vagyona az enyém 
lenne, akkor cseppet sem bán­
tana, ha olyan ronda vagyok, 
mint ön.

Amerikai vice
Smith cégvezetője a világ 

legetlenszenvesebb frátere. Egy 
vasárnap délután Smith a tó­
parton sétál és tálja, hogy egy 
ember a vízbe ese.lt. Smith 
kimenti.

A kimentett ember a cég­
vezető.

— Mr. Smith — mondja, - 
kívánjon akármik Maga meg­
mentette az éleleméi. Bármit 
kíván, teljesíteni fogom.

Azt kívánom suttogja 
szegény Smith, hogy a hiva­
talban egy szót se tessék szólni 
,i dologról. Ha kollégái meg 
tudják, hogy kimentettem önt. 
agyonvernek.

Édes álom
Feleség : Tudod mit álmod­

tam az éjszaka. Azt. hogy 
vásároltál nekem két gyönyörű 
kékrókát.

Férj: Legközelebb azt is 
álmodd maid hozzá, hogy hon­
nan szereztem a jiénzt a kék­
rókákra.

19
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Kánja fény jár 
zápor-mosta tájon, 
puha a föld, 
csifpa torsa, lábnyom 
Hűvös gyöngyöt 
ejteyet a nyárfa, 
nihullt lombját 
tele-sirdogálja.

Csend vall a szobában. A szerző felolvasta 
müvét, a ..Három fenegyerek"-el. A szín- 
igazgató, a pénzember és a színész (egyúttal 
rendező is) hallgatott. ízlelgette a hallotta­
kat. A szerző elpirul!: ezeknek a fölényes 
embereknek a csendje jót jelentett. .1 ..Három 
fenegyerek" meg is érdemelte. Arról szolt, 
hogy három katona köztük egy álruhás 
leány hogyan mulatnak egy hegyi faluban 
és közvetlen utána hogyan döntik ej egy útkö­
zei eredményét s régül hogyan halnak meg vidá 
man. Legalább is elgondolkoztató 
volt ez a darab , ez látszott az 
urak csendjén is.

Először az igazgató szólalt 
meg:

Sem lehelne — kezdte 
lassan, keresve a szavakat 
kicsit Iragikusahb szint adni ne­
ki. Se vicceljenek annyit. Ve­
gyék komolyan az életet és halált. 
i leány legyen halálosan szerel 

mes az egyik fiúba és a miisik 
fiú őbele. A legfájdalmasabb sor­
rendben haljanak meg és a halál 
részletezve jöjjön, színesen, las­
san.

És végül haljon meg az 
egyik hadsereg és aztán a másik, 
mind egy szálig — vetette közbe 
a rendező maróan. — Veled nem 
lehel beszélni, öreg kuvik. Hiába 
ra/ongasz Sekszpirért, ha csak 
azt veszed át belőle, hogy jelvo- 
násvégen halljanak az emberek, 
mint a: őszi legyek. Tudom, hogy 
le legjobban szeretnéd bejelenteni 
a darab végén hóhrr-mészárosi 
köpenyben : a királyok elfogylak.
De ez nem fő. Ehhez Béla nem 
ad pénzt, én nem rendezem meg 
és a közönség nem nézi meg.

Igen szólalt meg a pénz­
ember : operellszlnisznök istá­
polója, kövér életmüvész, — én 
röhögni akarok a pénzemért, 
libben a mesében sok humoros 
helyzetei kihasználalanul látok. Például miért 
nem derül ki valami ostoba helyzetben a harma­
dik fenegyerek lányvolta. Miéri nincs kihegyezőt 
egy néhány nagyon rsatlanóssá fejleszthető hely­
zet. ön fordult a szerző felé — csak úgy érinti 
e hámori, mini fecske a vizel. Mintha azt mon­
daná : ill viccel mondhatnék, de. nem mondok. 
Én az ön helyében még a halálukat is valami 
hülye, mosolygó véletlenből hoznám ki. Miért

nem sül cl például véletlenül u puskájuk és 
lőnek le. véletlenül egy repülőgépet.

— liléy, elég, az Isten szerelmére — ordi 
lolt a rendező. Megveszek, ha folytatóit. 
Még csak a bohóc hiányzik. Te aztán igazán 
elintéznéd a közönséget. Sem kövér, röhögni 
való kell a mi színpadunkra, azért cirkuszba 
mennek 
huni és 
mondta 
nyi'uni

az emberek. Mindenből kell ide va- 
- ezt gúnyosan csillogó szemmel 

cl krli dörzsölni, átlátszóvá vekn­
ii problémái, hogy azért meglegyen 

és a hülye is azt hihesse : gon­
dolkozik.

Tehál ? kérdezte az izgő- 
<— , y \y 1 / / // mozgó szerző, aki már lükön ült../

Lágyul a lomb, 
köményül az inda.
Csípős szél fúj, 
ne ülj kinn, Katinka: 
vedd magadra 
puha gyapjú-kendöd, 
alkony előtt 
bejárjuk az erdőt.

Vígan volnánk 
odakinti mi ketten... 
Itthon őrdög 
ugrál a szivedben: 
csacska kedved 
zokogásba árad, 
sikogntva 
csókolod anyádat.

WEÖRES SÁS DÓR

Se zavarjon — szólt rá 
szigorúan a rendező. Ön már 
észre vehette volna, hogy csak­
nem felesleges itt. Mi nemcsak 
a színpadot, pénzt, színészeket, 

r hangol, díszletekéi, mozdulatot és 
zenét adunk az ön darabjához, 
hanem magában a darabban is 
mindent, ami lényeges. Az Izéi. 
a szagát, a hangulatát. Sem jöll 
még rá. hogy ön szőröslül-bőrös- 
litl, darabnál egy ült csak arra- 
való. hogy eszünkbe juttassa : 
csináljunk egy új darabot: ifi 
rendezést és jó bevételi. Tehál 
figyeljen ide. a: ön darabja — 
ha ráismer — ilyen lesz:

Hangulatosan jog indulni, 
erdei, zöld/ényü jelenettel. Monti­
juk, a három ultik táborozik. Dal 
is lesz itt. Aztán valami kifaka- 
dás kell. Kutyaélet ez és hason­
lók. Általában a darab jőhibája, 
hogy túlságosan egyöntetű.

— Ez szándékos — vág közbe, 
a szerző, akinem bírja tovább. 
— olyan mély a gondolat, hogy 
nem érvényesülne finomsága Iái 
durva cselekmény melleit.

— Fenébe a gondolat mélységé­
vel — üvöltöli a rendező, — a közönségnek az 
kell, hogy meyhullámoztassák a kedélyéi. Ez 
meg is történik, amíg én vagyok a rendező ebben 
a színházban.

És tovább beszéli. Részletesen, néha szó 
hűséggel elmondta, hogyan váltakozik majd 
könny és mosoly. Amit csinált szándékos gyil 
kolása volt a darab érlékeinek. Szabdalta, vág 
ta. gyúrta a jellemeket, torzította az alakokat
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Sm&áB

■ j.,/ „Inán céltudatosan, mesterségszerűeniSfíS-#"*-'“1" \r
r - f amikor a befejezés beállítását elmondta : a 

három rendkívüli ember az ő elbeszélésében úgy 
mea mintha egyszerűen porai/árt volna, 

s lnie érzett cbMI ' a halálból az átlagember 
káröröme: Sem kellemes dolog hősnek lenni. 
VéZl hogy " ÍZ*« tökéletes legyen, k,derül 
),1 nem is haltak'meg. Ilinek, de meg,avut- 
Tnem hetvenkednek már, oda az önbizalmuk 

n,m „haszontalankodnak” a társadalom 
szabályai ellen.

Megdöbbentően szomorú volt, hogy ilyen 
beállítás egyáltalán eszébe juthatott valakinek 
í gy nézett ki, mintha a darab boldog végző­
désű lenne, de az ember megdöbbeni a boldog­
ság árán: az egy ügy Őségen.

Talán mindnyájan érezték is ezt a szánal­
mas. vérteden hazugságokat, de nem engedték 
tudatosítani magukban az igazat. És talán egy 
kis lelki ismeretiurdalást is éreztek, de csak egy 
pillanatra. Aztán jelütkerekedett bennük a 
kereskedő, az üzletember és máris biztosan 
tudták mind a négyen, hogy ezt a változatot
looiák előadni . ,, ...(iesztelyl Nagy Zoliim

As Irlti

’’fft
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^a%adioaktiv

1' é-A

ffcyuut

^4f&SCCK 'Hch>e€ne/..*

' ' fi r T-.sím i
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I.
Öltem a körúti kávéházban és néztem a nőt, 

ok, a sarokban ült a tükörnél fénylő, nagy 
szemekkel és huncutra festett cseresznye-szá, at- 
X,'hányszor átmosolygotl hozzám. {^Papírt, 
borítékot kértem a pincértől es elszántán te 
tettem papírra a következő szöveget.

,, Itájós Ismeretlen /
Látása elbűvölt, bocsássa meg tolokfásomat. 

I bádoggá tenne, ha ezekre a sorokra iegrüább 
egyetlen egy mondattal felelne. Szivdobogoa 
várom a választ. Imádója:

Jobbablak kettő.”

„Tisztelt Uram!
Nem mer a veszéllyel '^szállni. Akara^

"Ä fff
bi-ható. A nőknél nem lehel sikere.

Ez minden, amit írásából lf‘a™,'-a',nf.&re'i 
Fáradságomért tíz pengőt kérek a p 

átküldeni hozzám. Tisztelettel
Olvashatatlan aláírás

Hivattam a pincért:
— Ki ez a nő?
— Hivatásos grafológus kérem.
Mit volt mit tennem, kifizettem a tu Pen9?(- 

4 pincér vitte át borítékban. Keménykedve 
nőim a nőre. Átvette a pénzt és azon tut 
nem léteztem a számára többé. Egyetlen pitla- 
nZa sem méltatott. A balablak baromra 
mosolygott. Egy fagylallozo arra ... mMJ

A pincér átvette a levelet.
Nem mertem odanézni.
Minden idegszálam égett.

AGYTOLLAT—PELYHEI OLCSOKál a pincértől a levelet. Va,- HU I I UVI.M i "■ ............. .........
fon mi lesz benne? ígéret vagy
visszautasítás? Előbb meg­
kockáztattam egy pillantást 
a nő felé. Rám mosolygott.

Boldogan téptem fel a 
levelet.

Átfutottam a sorokon:

szállít ROSNER GYULA cég fYTrtol,“Ie/"e’
SsWSiJÄ »in‘s.

?jTL f20- 22.- pengő' kilónként, paplrzsikba 

’ ' csomagolva, bérmentve utínvéttel.
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Névrojtvény
ÁG—DOR— KA—NÄN—
TÓ SÄN OT JAN­
IS ES—DÓR

\ fenti 10 szótagból ót 
keresztnév állítható össze. 
Ezek kezdőbetűi megfelelő 
sorrendben hatodik nevet ad­
nak megfejtésül.

Szótanrejtvény

_________ floridai fürdőhely
_ - —.= filmszínésznő ne­

ve (Merle a ke­
resztneve),

____ __ hosszúnyakú állat
______ = a katonák mene­

telnek rája.
mi. du. a, ráf. mi, zsi, 

o, ron, in, o, ló, be.
Ha a vonalak helyébe helye­

sen írjuk he a mellékelt sza­
lagokat, akkor a meghatá­
rozások kezdőbetűi felülről 
lefelé olvasva, a filmkedvelők 

»szórakozóhelyét adják meg­
fejtésül.

Számrejtvény
7, í), 10 = szeszesital 

17, IC. 15, 3, 4 = fűtőanyag
3. 4, 8, 10, l = ma Thai a 

neve
7. fi, 5 = mező 

7, 13, 14 = több ucca 
találkozási 
pontja

2, 11 =őseink fegy­
vere

1 — 17 = a 14. század­
ban divatozó 
vallásos tár­
gyú színmű­
vek gyűjtő­
neve

Sakkrejtvény

B o R Y

E G É M

*s E 1 Z

■ s 0 H

ból lóugrás szerint haladva, 
a Nemzeti Színház művész­
nőjének nevét kapjuk.

Szőtaflffizés

lm tek

ta • tács

1 UILMltY tv 1 ilí, “UV““
kát úgy, hogy mind az előtte, 
mind az utána következő 
szótaggal együtt értelmes 
magyar szót kapjunk.

Névjegyrejtvény

p. Rabin Ella,
Rima.

Ella visszavonultan él vi­
déki birtokán és sóhajtva 
gondol vissza fiatal korára, 
amikor még nagy sikereket 
aratott a színpadon. A na­
pokban névjegyet készítte­
tett és érdekes véletlen foly­
tán nevének és lakóhelyének

A szellem sportja feladatainak megfejtését a Délibáb követke

betűiből — ha azokat más­
ként csoportosítjuk — meg­
tudhatjuk azt is, hogy a szín­
művészet melyik ágát űzte 
Ella.

Ellentétes rejtvény 
benn A fenti szavak-
elso kai ellentétes értel-
kemény mű szavak kezdő- 
káromlás betűiből — felül- 
érdes ről lefelé olvasva 
rohan — a színpad egyik 
csuk alkotó elemének 
magos nevét kapjuk meg­

fejtésül.
A művésznő kora

A sikerekben gazdag mű­
vésznőnél életkora iránt ér­
deklődik egyik barátnője. A 
művésznő aki tudja, hogy 
kérdezője hadilábon áll a 
számtannal, így adja meg 
a választ:

Ha a nyolc év előtti koro­
mat elosztod hárommal, ak 
kor héttel kapsz kevesebbet, 
mint a mostani éveim fele. 
— Hány éves a művésznő '?

Luéy virágai
Lucyt, a szép táncosnőt 

a város minden fiatalja is­
meri. Nemcsak arról híres, 
hogy szépen táncol, hanem a 
kertjéről is, amelyet saját 
maga gondoz. Most is virá­
got ültet. Először két palán­
tát tesz egy cserépbe, de így 
három palántának nem marad 
helye. Tehát mit tehet egye­
bet, három darabot rak egy 
cserépbe. Ekkor azonban az 
utolsóba csak egy palánta jut.

— Hány cserepe és hány 
palántája volt Lucynak ?

>.z6, 34. számában közöljük

He nem kért kéziratokat, rajzokat, fényképfelvételeket vissza nem küldünk, meg nem őrzflnk. 
azokért semmiféle felelősséget nem vállalunk. Kérdésekre csak e rovatban válaszolunk, levélben 
még válaszbélveg beküldése esetén sem adunk választ. Csak egy kérdésre válaszolhatunk.

1>. M.. Maglód. 1. Nárcisz ucca 39. 2. Olaszor- 
szagban. 3. Haltenberger Gyula mérnök. 4. Ma- 
dách-szinház. Kankalin. Augusztus végén je­
lentkezzék a Színészegyesület Szinészképző Iskolá­
jában felvételre. Három évig tart. — U. S„ Nagy­
várad. Ráskay Lea ucca 78. Nős. 177 cm. magas.

Minta érték nélkül. Nem jók a versei, de fej­
lődő képes*. Írjon még sokat, lesznek közte jók is.

H. Ferenc. Alkalomadtán közlünk egyet. — 
K. N. Nem. A lapunk természete nem engedi ha­
sonló an vágok közlését. - F. T. Szeleczky Zita 
játszotta a főszerepét. írhat neki nyugodtan, fog

képet küldeni. — Tavasz. Minél hamarabb, annál 
jobb. Ne késlekedjék egy pillanatig sem. — H. K. 
Köszönjük üdvözlő sorait és örülünk, hogy olyan 
hűséges olvasója a Délibábnak. — Tudós nők. 
Moliére. — Igen. Küldje be a verseit, mert énei­
kül nem tudunk bírálatot mondani. Lehet, hogy 
jók. — F. R„ Cegléd. Még nem lehet tudni. Csak 
a jövő héten lesz eredmény. — „Ezüst/* Tudo­
másunk szerint nem. — Lobocky János, Abafalva. 
.Amennyiben meg van a négy középiskolai végzett­
sége. nincs semmi akadálya terve keresztülvite­
lének.

A Tolual Irodalmi Vállalat 1891-ben alapult

Felelős szerkesztő: Blbö Lajos. Szerkesztő: Dáloky János. Felelős kiadó : 1’aiz.s Géza 
Szerkesztősén és kiadóhivatal: Budapest. VII. Dohány ucca 12
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KERESZTREJTVÉNY
vízszintes sorok: l Vörösmarty 

Mihály színjáték;.. 12. Olaszország w 
deline alatt átló köztársaság 13 R 
I y it. Számjegy. Iá- lloklor. rö\ 

IV, \ Sajó joblKildati melléktől'ója 
IS V jva egyesülés, ism. idegen szó. 
rj |./,i,|. 23. Gyógyszerül alkalmaz 
zák. 2ö. Sábán.t eleje. 2S Gyilkol

2D Szigetek sora. India és Ceylon 
között. 31. Gyakori családnév. 33. la 

dia népies bevetése. 34. X. I-
nerárium útleírás, 3ó. lé I 

27 Becézett férfinév 111. Öröm. isin 

idegen szó (ék hit-) 43 Sokszínű 

j- y iß. Gyorsan halad. 4H. Aro- 

nos bellik. I«. Tanfolyamok, ism. ide­

gen szú. ált. Ír.
Függőleges sorok: 1. Mérgeskigyó- 

faj. 2. Holdak, ism. lat. szó. 3. fehér- 
lényű lémes élem. 4. Immun. betűi 

keverve, á. Olasz szabadsághös. fi 
Szaglószen. 7. Hegység a Földközi tenger Ma­
rokkói partján, k. Személyes névmás #. k<myv- 
oidall alkot. III. Borfajta <d-vel _a 'rgen). H 
Híres amerikai vízesés tr-i.) lo , 11 ."
I« fgvanaz röv. 20. A görög hilregetien Iheha. 
király 21. Kólószó és kérdószó. 21. ...mm. 2a.

fo ti

|7j

' ív

\JS

Vfi

39

l-'elkiállé. szó. 27. Vizsz. 1. Szolga. Csongor mel­

lett. 3n. Vizsz. 1. Tünde szolgálója. 32. Indian 
vadásztörzs. 3S. Férfinév. 39. Tejtermék 41 

. minin, napidíj. 42. M l l 44 Betegség 

47 Mássalhangzó

betűrejtvények
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A múlt számban közölt kereszt rejt x énx 
lielyes megfejtése
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A :$2. szám betűrejtvényeinek 
megfejtése

Egyszerű, de ötletes 2. Veterán katona 3 

Kiveszett a feleségem. 4. Anódtelep S. Antenna 

fi. ]’. m. felettes halósága.

A rejtvénymegfejtök figyelmébe
Az Országos Magyar Sajtókamara hogy a rend 

kívüli nehézségeket enyhítse, melyek - hl“® 
a háborús viszonyok folytan hárulnák. kenyUI 
volt eg vés megtakarítási intézkedéseket hoz m. 
■mielvek" minden lapkiadóra nézve egyaránt k. 
íezóek lux többek között megtiltotta. hogy;

E
űző szórakozás lesz. amelyet tariabnas d ^ 
„veink mindenki számara egyformán i.yu



HAVONKINT JELENIK MEG
a Magyar Klasszikusok sorozatának egy-egy kötete

24 FILLÉRES ÁRBAN
Az ember Irafíédiájn. Brr- 

Katona Józsid: Bánk bán. 
Balassa Bálint válogatott 
Fanni hagyományai. Vas

Ludas Matyi. Madách 
zsenji kfdirményvi,
Gvadányi: Rontó Pál. 
költeményei. Kármán:
(ierrhrn elbeszélései.

Kapható minden újságárusnál dór 
bi-n. valamint Tolnai könyvesboltjában 
hánv uccu 12. Aki postán rendeli met 
filléren felül 1 fillért bérmente.s küld 
Az összeg levélbélyegbi'U küldendő be.

A Muey ír Népművelők Társasága szeri 
önnek ezt az örömöt: minden hó 1-én 
jelenik meg az Olcsó Magyar Klasszikus 
Zalában Felnőttnek felüdülést, diákok 
nelkűlözheletlen olvasmány. Eddig megji 
telek

Felőli . lógatni! költeményei. Arany ' 
versfi. Tompa virági v>J vi t*> uéprciici. 
vált.gátolt vi-i m-í Vörösmarty válogatott 

tjvlvm, Fazeka:

válogatott 
Csokonai 
munkái, 

is Mihály:Zrínyi Mikló'

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

«LEXIKONA
A könyvsorozat különösen a ma’ korban telbecsulhetetle 
új ismeretkörben kell eligazodnia a mindennapi élet em 
mú minden egyes sorát a teghivatottabb toll írta Tolnai 

ált, kötetenkint pompás díszes kötésben I peng

Hogyan történik ennek a műn
A megrendelések Tolna: könyvesboltjába, Bu 
dendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fiüéi 
Tolnai Világlexikonából melyik kötet következik. Töb

EGYTÁLÉTELES RECEPTEKKEL
kiadásbane'entkibővítve meg uj

RAGYOGÓ SZAKÁCSKÖNYV

SZERETNE OLCSÓN JÓ REGÉNYT OLVASNI?
Vegye meg az

ÉRDEKES REGÉNYEK .
RÖPTÉBEN A VILÁG KÖRÜL köteteit i r\ f-jll Av-Ávt
M»oifx|pnik minden hó I -én és 15-én A w iXliCrl CÍX L

,Forrás-' Nyomdai Ytií intézet és Kiadót álLital Ki 
mélynyomás», lluditpest


